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16 inciſum. ꝗ. 6& Enodantur verba æũs cig
dvriv Biẽderai ſ. 7. Duæ aliæ ſentennæe de

ſenſu eius inciſi proſeruntur. Senſus
verborum adagiolium: Facilius tranſit mun-
dus, quam vnum legis extremum cadit-

õ Enudleatur probabihis ſenſus inciſi iſ-

Al

s. I.
 rãtionem continuat Ontimus Ser-
æ uator vtrique parabolæ inter-G jicit ea, quæ ad ſcopum ipſius

luculentius deſignandum ſunt
accommodara. Oſtendit ipſe, quid in vil-
lico, parabolice propoſito, deſideratum
ſit. Deerat huic fides ſeu ſidelitas, quam
villicus, ſeu adminiſtrator opum aliena-
rum, debet hero exhibere adprobare.
Deerat eadem fides probitas Judæis eo-
rumque primoribus. Hi enim in admini-
ſtrandis Palæſtinæ prouentibus erant inſi-
deles. Bona adſpectabilia, quæ ſub ſen-
ſus cadunt in dies deficiunt, adpellan-
tur hoc loco minima, porua, exigua, ſal-
lacia, aliena Deoque in acceptis ſerenda
ac in eius dominatu ſitaa. Bona veroò,
quæ ad animæ felicitatem conciliandam
atque conſeruandam faciunt, vocantur
magna, multa, ſallaciæ ſraudumque vacuã,
ſpei exſatiandæ apta, vera genuina, ꝓro-

prio

——l
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?ria deſtinata. Niſi huius comparatio-
nis ratic habeatur, pleraque orationis,
eontinuatæ a Jeſu, membra argumenta
in ohscuro latent. Pergit Jeſus inciſo ro:
Is, qui in re minimo admodum exigua eſt
fdus, idem quoque in magno multique pretii
bono ſp fidelis. Item is, qui in re àdwedum
exiguu, adminiſtrationi ſuæ concredita. ſ-
dem fallit, idem etiam in amplo multique pre-
tii bono infideliter ſoſe gerit. Sententiam
camdem frequentarunt erebrisque triue-
runt ſermonibus doctores Judæorum, ra-
ti, non credere Deum Optimum Maxi-
mum cuiquam rem aliquam magnam,
verbi cauſa, dignitatem munusque am-
Plum, priusquam illum in minori officio
explorauerit. Ipſi prouocant, vt hoc
Pronuntiatum confirment, ad Moſen
Dauidem, veluti exempla ſplendidisſima,
quos quippe Deus repererit deprehenderit-
que in vita paſtoritia pios fideles, ae
capropter deinceps ad honores euexerit

ad dignitatem permagnam transtulerir
Leguntur hæc apid Judæos (e): Qui

Ieſe purum præſtat in rebus inferioribus exi-
guis, is quoque purus intaminutus in rebus

Fſ æ alti-

Rhenferdius Inueftigat. præfect miniſtv. Syu-
agog. c. 2. õ. 18. ex Schemoth rabba Sect, 2. fol.
194 1 Toanchu a f 19

m. 2,3(e) In Bommiatar rabba Se& 10. fol, 209. I.
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altioribus deprehenditur Sententiis his-
ce ſua conſtat veritas vetuſtas. Quo
ipſo fit manifeſtum, ſapientisſime Jeſum
Phariſæis inſtillaſe vim robur doctrina-
rum tritisſimarum. Optime enim ipſi ex
doctrinis ſententiisque domeſticis conuiſ-
cebantur. Noſtrum eſt, in hanc ſupien
tisſimam conuincendi rationem tanquam
in ſpeculum intueri camque occaſione do-

ta imitari.

g. IL.
Addit Seruator ſapientisſimus ſenten-

tiam aliam haud diſparis argumenti, pr-
pius collineantis ad ſcopum, mentemquè
Phariſæorum acrius pungentis. Reuocãt
ipſis in memoriam tria momenta, primo
adfluentiam opum fortunarum in Palæ-
ſtina, ſecundo adminiſtrationem illarum
a Judæis præter contraque ſcopum perà-
ctam, tertio denique enatam inde in-
habilitatem tractandi adminiſtrandi bo-
na ſublimiora, ſolida, ad perennem men-
tium ſelicitatem accommodata. En inci-
ſum vndecimum eiusque pronuntiatum,oui ipſa eſt veritas: Si vos itaque fidi hau

fuiſtis in udminiſtrandis diuitiis injtabilibus,
quis vobis ſolidum illud genuinum concredet?

Rati-

CI. Chriſtianus Schœtzenius in Horisadh l.

299, 399.



Expoſitio Cap. XVI, Lucæ &e. 441
Ratiocinatur Jeſus ex ſententia vniuer-
ſali per argumentationis ſolidisſimæ mo-
dum deſcendit ad ſententiam aliam, ex
illa profluentem. Philoſophi ita fortasſis
ſubduxiſſont rationes: At vero vos in re
exigua, nempe in bonis conſpicuis ſluxis-
que adminiſtrandis, fidem veſtram deſi-
derari pasſi eſtis; ergo in bonorum amplis-
ſimorum, ſpiritualium, ac ſolidorum ad-
miniſiratione, ſimulac ei præficeremini,
infideles foretis. Hinc porro colligitur
efficiturque illud ſcitum decretum:
Quis itaque dominus ſanæ mentis vobis
bona illa ſolida concredet adminiſtranda?
Et ex hac quidem increpatione perſpici-
tur, quinam exſtiterint illi, quos Jeſus
arabolice voluerit per adminiſtratorem
oonorum infidelem deſignare. AdhibuitSoſpitator Optimus denuo ſententiam
Jnduis communem. Adduxit CI. CHRI-
STIANVS SCHOETTGENIVS hanc gno-
men iudaicam, ſimilitudine conditam
Simile de Rege, qui binos ſibi inſſcæs admi-
iſtratores conſtituit, vnum in theſauros auri

orgenti, alterum vero in adparatum ſtrami-
nis. Poſterior ille iuſpectum ſeſe reddidit, poſ-
ta autem ſucceniuit, quod theſauro auri
orgenti non præficeretur. Dixeruut autem
h: janà, ſtulte ſi de adporatu

Fſ3 ſtra-
Ex alkut Simeoni P. I. fol 8I. I.
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ſlraminis te reddidiſli ſuſpectum, quomodo tibi
theſaurum ouri argenti concredent? Hinc
explicatius indicat Jeſus Judæis, quid per
bona ſragilia ſeu infidum Mamonam, quid
ĩpſe per bonum illud genuinum verum,
deſignauerit. Adiungit enim hæc ipſe v-
12: Si porro in re aliena ſideles haud fuiſlis,
illud, quod veſtrum eſt, auis vobis dabit? Ad-
fluentisſima illa Palæſtinæ bona vocantur
75 d”}ru, res per ſeſe ſcopum haud ad-
tingens ac aliunde pendens, alieno nutui
ſubiecta. Palæſtina co tempore pendebat
a poteſtate Romanorum ac in alienam iam
manum ditionemque venerat. Quicquid
ĩtaque ex ea in vſus ſuos conuertebant Ju-
dæi, illud tandem ad poteſtatem Roma-
morum erat referendum. Pompeius enim
Magnus Phoenicen ac Palæſtinam imperio
adiecerat Romano (h). Quo ſacto id,
quod Judæis quondam fuerat proprium,

alienæ ditionis factum fuerat. Pateſcit
hinc vis ſignificatus vocis æ”nòm:
Quid vero erat id, quod Judæi adhuc di-
cere poterant ſuum? Promisſiones ſpiritu-
ales eartumque puleritudo argumentum,
Mesſias evangelium, in hunc cenſum
veniebant, in primis vero regni cœleſtis

Adeclaratio, adminiſtratio ordinis, ad
fe-

Ch) Appianus Alexandrinus de Rellis Syriacis
P113. edit. Hent, Stephani a. 1592, fol,
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felicitatem ſempiternam ducentiss. Ar lu-
dæorum primores, potisſime autem Pha-
riſæi, erant vitiorum ſerui, qui ita ſeſe
deuouerant Mammonæ, vt ſummo domi-
no ſeruitia præſtare eiusque bona præſtan-
tiora adminiſtrare non poſſent. uẽmę
eſt ſeruus ũũ)- Adhibet Jeſus gnomen u-
dæis notam luculentam, qua animum
Phariſæorum depingit repræſentat. En
illam v. 13: Nullus ſeruus domeſticus valet
duobus dominis, plane diuerſis diuerſasque
Partes ſcquentibus, ſeruitiu præſtare Aut
enim vnum odio proſequetur alterum dili-
get: aut vni adhereſcet olterum contemtui
habebit, Non valetis ſimul Deo ſeruire
Mamonæ. Vſus fuerat Jeſus alibi etiam hac
ſcntentia in concione montana. Matih. VI,
13. Mammona denotat bona externa, ca-
duca, fluxa, fragilia, tandem peritura.
Ex oppoſito Deus eſt complexus perſecti-
Onum, quæ ſtabiles ſunt perennes.

g. .L
Indolem Phariſæorum Jeſus ſapientisſi-

me exhibuerat delineatam Oſtenderat,
ĩpſos eſſe 1) adminiſtratores opum for-
tunarum malefidos, 2) villico alio quo-

cunque dementiores, 3) de ſalute ſua ac

Fſf 4 ſuo-
G) Boiſi Collatio p.243-
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ſuorum per cæcitatem haud ſolicitos, 4)
auaros rebusque inſtabilibus inhiantes, 5)
ſeruilique ingenio adfectos, 6) ex Pa-
læſlina expellendos. Phariſæis facile ſub-
oluit, ſcſe potisſimum peti ac reprehen-
di. Lucas ita v. 14: Audihant vero hec vii-
uerſa etiam illi Phaviſei, qui pecuniarum cu-
pidi eram: naſo ſuſpenſo illum deſpicotui ha-
beboni. Geſtum illum naſi, cum deriſi-
one inſigni coniunctum, Græci vocant
poxvngiruor, mycterismum. Qui naſo decla-
rant indignationem, illi dicuntur uvamei-
cem ſeu pœã}qſ/&a 5). Qui cum indi-
gnationis geſtu coniungunt deriſionem,
illi dicuntur ixuviſngice, Luc. XXllI, 35

Quantus fuerit Phatiſæorum faſtus,
dici vix poteſt. Delineauitillum ac ſplen-
dide deſcripſit Joſephus (m). Intelligitur
ille etiam ex cognominibus ipſorum, ab
HOTTINGERO (n) enumeratis. Perſpi-
citur faſtus ille, cum avaritia copulatus,
ex Matth, XXIII, 14. Marc. XII, 38- 40-
Lut. XX, 46. 47. Quanto ipſi cohatu ac
deſiderio dominari in omnes ſjuduerint,
exiſtimatione, in qua erant, pietatis, àb-
uſi, teſtis eſt Joſephus (0). Faſtumve-

ro

Pollux Onmaſi. ll, 4. ſect. 15.
 Olearus de StiloN.I p. 59.
(m) dntiqu. Jud. XVII, 3.

In Theſauro philologieo I, 1. ſect5.
0) Antiq. Jud. xii, 10. 5.5-

—l
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ro ipſorum retudit ac depresſit Optimus
Seruator.

ſ. v.
Lucas orationem Jeſu, deriſioni illion-

poſitam, ſic exponit v. 15-18: Vos eſtis,
aui vosmet ipſi predicatis uiſtos pios inter
huminum multitudinem. Deus vero pernoſcit
veſtraos mentes. Ilud omnino, quod in homi-
nibus eſt elatum, faſtidioſum ingratum eſt
Deo ac exſecrabilee. HæC recenſentur inci-
ſo 153 Detegit Jeſus fontem deriſionis
illius. Deriſio eſt indicium ſuperbiæ ac
fatus. Non poreſt ſuperbus ſerre id,
quod cupiditatibus ſuis ambitioſis haud ve-
lificarur. Laudibus obſequiis aliorum
ipſec haud contentus præconem virtutum
ſuarum agit, tantum abeſt, vt næuos ſuos
ſpectari aiiisque palam fieri velitt. Homo
eiusmodi ſallit quidem homines fuco ſi-
mulatæ pietatis, ac eis, qui animos intro-
ſpicere nequeunt, imponit. At num ea-
Propter, iſtis artibus omniſcientiam Dei
Prætereunt ſuperbi eamque ita fruſtrantur?
Mallem legere à, m pro àu ſi exempla-
ra fauerent vetuſta, vt ſenſus iſte prodi-
ret: Deus cumpertas habet mentes veſtras,
quicquid inter homines eſt elutum, diris in-
dignatione Dei eſt dignuin. Non enim mi-
hi pateſcit ratio nexus inter id, quod De-
us mentes Phariſæorum fertur perſpicere,

Ff5



446 Joan. Chriſtoph. Harenbergii

inter id, quod omne elatum dicitur
Deo minus probari. Quum vero nihil
pusſit in voculis hoc Ioco cum ratione
niutari, verbulum òn capiendum eſſe cen-
ſeo ſnſũ illo, qui avud Alexandrinos vul-
21t frequens exſiſtit, ebraicæ voci

quæ ſæpius adſeuerationem  ꝑ) notat,
rèſpondet haud ra?so. Qua quidem rati-
one ſibi congruunt duo illa orationis mem-
bra, ſenſus ſuppeditatur præclarus ac
perquam neruoſus. Oſtendit enim Jeſus,
cogitata Phariſæorum, de virtutibus ſuis,
inter alſectatores admiratores ſuos præ-
dicari ſolitis ac laude propria fucatis, con-
cepra, toto cœlo differre a cogitatis
iudicio eius, qui abditisſima mentium in-
troipicit perluſtrat. Prædicabant Pha-
riſæi ſeſe ſuasque virtutes, vel ipſi potius
virtutum larvas fictiones oſtentabant.
Arrogantiam hanc, animum hunc elatum,

Deus improbat, deteſtatur, punit. Su-
perbi raituoſi homines ex iudicio Dei
funt Cdrvua, ahominatioo. Abſtractum
ponitur pro concreto ad pondus ſenten-
tiæ decla andum illuſtrandum. Scele-
ſlisſimum hominem Terentius adpellavit

ſINſt quod exemplis immore-cę us. one,mur, quæ apud b. JOANNEM CHRI-
STO-

Noldii Concordantia Porticularusm Ebræ

Coaldaicarum ꝑ. 368.
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STOPHORVM WOLFIVM (q) legi
expendi poſſunt. Adpellantur hoe Ioco
Phariſæi ſòcrvyuæe, eo quod iti, a l un-
cti:atem legem Dei compaãrati, eiuut
homines Deo maximopere diſplicentes,
Bderværol. Confer iudicium auli de ju-
dæis, ac præcipue de Phariſais, quod le-
gitur Tit. I, 15. 16.

ſ. v
Addidit Jeſus argumentum rationem,

cur Deus auerſetur Phariſæos. Cauſam il-
lius auerſatiunis cx eo fonte deriuat, quem
Prophetæ dudum pateſecerant. Docue-
rant prophetæ, œ;conomiam recentiorem
Iri a Joanne inchoatum Docuerant pro-
Phetæ, Joannem Jeſu ſummi prophetæ
fore præcurſorem Docuerant prophetæ,
œconomiam doctrinæ Mesſianæ illuſtrio-
rem nuntiatum iri Judæis, ac deinde gen-
tibus, a Dei cultu genuino auerſis, iri
promulgatum In Joanne clauſula vatici-
niorum V. T. fuerat ad finem perducta.
Malacias, prophetarum V. T. vitimus,
in Joanne eiusque munere deſignando
neliorique œ|conomia eultus diuini ſub-
ſRtiterat. In hac deſignatione adiecta
regni cœleſtis mentione, reique publicæ

Ju-
In Curisad h I. 699.
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Judaicæ exitio, exitus conſiſtit propheta-
rum vaticiniorum veteris inſtrumenti.
Cſtenderant prophetæ, Judæos fore ]e-
ſu adverſos magnam partem regnogue
Mesſiæ ſeſe oppoſituros. Cum hac con-
tumacia coninnctum iri gentis Judaicæ rui-
nam pœnamque grauisſimam, eidem de-
clarauerant. Moſes hanc miſeriam gra-
phice delineaueratt. Deut. XXXII, 19. 20.
21. ſqq. Joſua eam indicanerat e. XXIV,
19.20. Jeſaias idem ſignificauerat c. XI,
4. XL, 6.7.8. LYVI, 4. Omitto reli-
quos. Luber in præſens oſtendiſſe, Ma-
Jachiam in vaticinio de Elia altero ſeu Io-
anne, ruina rei publicæ Judaicæ, ſub-
ſtitiſſe e. IV, 5.6. Quibus præmisſis, ad
veiba Jeſu ipſa gradum promouebimus.
Ipſe ita v. 16: ò vou nœã o nęoQ“u ẽn; l»-
as (ro;s& ivσa Matth. }I, 13). Lex illu,
quam ſeripſit Moſes, e prophetæ vsque ad
Ioannem prædicliones diuinas ediderunt. VI-
rimum V. T. vaticinium ſpectat ad Ioan-
nem, Jeſu viam paraturum eoal. lll, I
Matth. XI, 10. Marc. 1, 2. Luc. 1, 17. VII
27. Eliæ virtutes repræſentaturum Mol.

V, 5. Matih. XVII, 10, Marc. IX, II, at-
que mentes patrum ad filios inflexurum
Mal.IV, 6. Luc. 7. In eodem dochi-
næ momento deſinit vetus inſtrumentum,
in quo reonum Mesſianum cepit primor-

Ddia, à quo inſtiumentum nouum cœ-
pit:
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pit. Fuiſſet Judæorum officium, fuiſſent
eorum partes, ad terminum illum legis
propherarum mentem adſerre attentam
ſigua temporis expendere. ſerminus il-
le, inſtrumenti veteris index, cum via
Yeſu ſeu doctrina reeentioris œconomiæ
fœderalis erat coniunctisſimus. Nam æanò
w, pergit Jeſus, 7 Bacirca ã &i" ivay-
viXicevœi, ex eo inde tempore reęnum Dei, id
eſt, œconomia noua gratisſiuii inſlur nun-
tii diuulgatur diſſemmatur. Oeconomi-
am nouam ſeu Chriſtocratiam vocatam
fuiſſe regnum Dei ſeu cœli, neminem ſugit.
Denominatio hæc iam obuia eſt 2pud DA-
NIELEM IV, 23. VII, I3. I4. 29. Inde
ipſa profiuxit ad ætates conſecutas. Mo-
nuiſie ita LIGHTFOOTVM OLEARI-
VM ad Matth. IlI, 3, norunt iacile vni-
uerſi. Ferebat enim indoles æconomiæ

Mesſianæ regnum, haud Palæſtinæ adſi-
xum nec terreſtre, ſed cœleſte ac pror-
ſus diuinum, cœleſtibusque potisſime bo-
nis æſtimandum Ioannes præcurſor hanc
homines Judæos edocuerat conomiãm
fœderalem nouam ac inchoauerat mini-
ſterium ſuum ab illo doctrinæ cœleſtis
momento, in cuius prænuntiatione vetus
inſtrumentum ſeu œconomia fœderalis
Moſica ſubſtiterat ac deſierat.

g. VI.Numquid vero Judæi eorumque proce-
rs
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res, Pharilæi, ad ;æconomiam hanc no-
unm àmp'ectendam ſtudioſe confluebant?
ſuaque patrum coida ad ſilios ſuos, ad di-
ſcipulos Je gatosque Jeſu diuinos, conuer-
tebant? Suluit iam Ieſus hanc quæitionem
hiſce vſus verbis v. 160: æã eis durm Qu[ãdr-
7ar. Verba hæc queunt trifariam exponi.
Primus ſenſus ita eſt comparatus, vt intel-
ligenda videatur iuſe luti inimica, qua Pha-
riſæi adnuntiationem enangelii excepe-
runt oprimere tentarunt. Vousquisque
(veſtrum) u regnum Dei, id eſt, æcono-
miam ſœ]deris nouam Mesſianam, vio-
Ilentium ſuam vires exercet. Huic ſenſui
liceat adſtipulari. Rationes, cur ita ſen-
tium, me commouerunt haud vnæ. Cum
Phariſæis, Deo inuiſis, Jeſu eſt ſermo,
quorum nemo publice doctrinam Jeſu
pOoſequebatur ſuo adſenſu- o. VII, 48-
Sententiis, intra complexum Orationis
conlſiſte ntibus coarctatis, ita conſulen-
dum eſt eunluendis, vt eæx haud nude
exna contextum ſint exponendæ Fe-
ſLs oe loco non de omni tempore nec
de hominibus quibusuis diſſerit. Nec e-
nim ſemper nec ab vniuerſis mortalibus
doctrina eſo piis mentibus excipitur.
Conuincit Feſus hoc loco Phariſæos adro-

gan-

B. Jo. Jacobi Rambuchii Iuſtitutioues herme-
neuticæ ſocræel, 5. S.4. p. 29, ſ
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gantiæ? improbitatis ſuæx. Hæc vero ſic
eluxit, vt nihil magis. Phariſæi euange-
lium, a ounne, Jeſu, legatis illius
nuntiatum, non modo repudiabait ne-
gligebant, ſed etiam contumeliis con-
uiciis pœnisque propoſitis inſidiis com-
paratis ibant oppreſium. Scõ»us paribo-
1æ vtriusque in eo verſatur, vt reits,
quantæ pœnæ improbos rebelles bonis-
uue immerſos Fudæuos muncant, oſten-
dat. Quid itaque fini huic magis congrV-
it, quam ſcelerum improbiiatis gravis-
ſimæ expoſitio? quid ad hunc ſcopum eſt
accommodatius; quam peccati illius re-
cenſio, quod tanta tamque granis mane-
bat ruina? Reſtat vi monſtremus, voci
ſiciect; hunc ineſſe ſigniſicatum, quem
ei tribuimus. Proferemus eo fine nonnul-
Ia veterum ſcriptorum teſtimonia. Ap-
piani Alexandrini hæc ſunt 6) de An-
tiocho Magno: Eę e5 Bv”æm dæA-
vq &p@”m c'iye uai 7α àneòã æ iiddi-
T0, in Europum naui traiiciens ĩhraciam ſubi-
geba: ea, quæ ſibi obedire nolebunt, vi op-
poſitu cobrcebut. Apud THVCYDIDEM (t)
ſunt Bęrusò fu"oa4 eis 7 ibu ei, qui eni-
tuntur per vim oppoſitum ſoras evumpere.
Idem (u) naues refert eruptionem ſub auro-

ram

De Bellis Syriacis ꝑ. 86.

Lib. VIL. p 49
Loco &o p494
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mrum tentaie, ſidoacto; dua io  anh-

Eidem Alcibiades dicitur nę òuss fu-
ccuæ5, tentuns per um leges. Idem de
eis, qui per vim teniarant od collem venire,
dixit: iãidoao 7ęr v A5ò €òi.. A-

3
lexandrini interpretes eumdem ſignifica-
tum ſecuti ſunt Qui ſingula, in ouibus
vox hæc adhibebatur, loca inter ſeſe con-
ſerunt, facile peruident momenta con-
nexa, quæ in vnam notionem conforman-
dam conſluxerunt. Ineſt enim voci no-
tio I) conatus, 2) per vim contrariam 3)
in actum tendens. Qio ipſo pateſcit,
vocem haud adhiber? ae conatu amici-
tiæ, coniunctionis, concordiæque, ple-
no; ſed cam de eonatu, quo vires obſi-
ſtentes ſubmouentur, certe tentantur, ſu-
mi ſumtam legi. Qui mulieri ingenuæ
vim infert, eiusque inuite violat pudicitiam, ĩS

dicitur fudlcadu yuãina ixvi”“ Is
qui barburos vi adbibita ſubmouet inuitos,
dicitur Bidoustu; 7ę Bacẽds Quis
dixerit, pios Chriſti adſectatores vim in-
ferre regno gratiæ eamque ire ſubmotum?

l Nec ſuppetit ratio, cur exiſtimemus, ex-
poſitionem, quam amplexi ſumus, haud
quadrare ad locum tantidem ſenſus apud
Matthæum c. XI, 12. In hoc ęenim loco

ll hæcLib. vii, cap 53, P-536.
Diodorus Siculus in Bibl. hiſi. L I. p. 71-
IdemL. XIX. 2. 714
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hæc leguntur: xnò 7ẽv jueòv  ſuãns 3an-
lis? tus don Bucirsa rũv seaãσv idderu
ral Quial dqnãcuc duriv. Quæ ita ſunt in
latinum conuertenda: Inde a diebus Inannis
Baptiſtæ vsque ud preſentem diem regnum cæ-
lorum vi contravia oppoſitu premitur,
violenti adgreſſores dimouent illud. Hunc di-
mouendi ſignificatum ineſſe verbo àmaã-
d, perſpicitur ex Matth. XIiI, 19, vbi
Satanas perhibetur verbum Dei diſſemina-
tum ex mentibus àę#æẽqdœv, violenta callida-
Que ratione dimouere, nec non ex Act. XXII,
10. Is enim dicitur àęnaẽ, qui alienis opi-
bus inſidiotur ensque ſulmouere contendit.
Tandem vero ad LIGHTFOOTI OLE-
ARIl (a) virorum ſummorum, liceat pro-
uocare conſenſionem, qui idem iam ſen-
ſerint, ne ouid de IOANNE GEORGIO
DORSCHEO, HENRICO BENEDICTO
STARCKIO, aliisque adiungam.

ſ. VI.
Superſunt expoſitiones duæ, quibus e-

harrandis diiudicandis paullisper eſt im-
morandum. Nonnulli enim verba illa,
nã ei avrv Bièiai, de eis, qui regno
Jatiæ ſeſe adgregarunt, capiunt, ac ita
ententiam ſuam proponunt. Docent ipſi
T. Ii. P. IlL. G”; oſi-

O) Deſ iloN, T. P: 63.
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oſtium regni cœlorum a Phariſæis Scri-
bis fuiſſe occluſum ipſosque munus fide-
lium oſtiariorum haud imple uiſſe, ideoque
candidatis Chriſtocratiæ nouis vim ſuiſſe
adhibendam, vt irruperint in illud regnum
etiam non admisſi. Hæc inprimis adriſit
opinio. b. RAPHELIO b), ERASMOSCHMIDIO (e), aliisque. Communis, io-
quit loannes Georgius Dorſcheus, inter-
pretatio oſt, quud magno numero receperint ho-

mines regnuin cœlorum. Addit vero idem:
Videtur autem eſſe contra ſcopum. Adiun-
gere lubet ſententiam viri ſ rev. MICHA-
ELIS CHRISTIANI RVSMEVERI (d) qui
jta diſſerit: Lex praphetæ, pro ſchemate
ſtatus legalis conſiderati, pertinguni vique ad

Ioannem. Drinceps vero poſt Ioannem re-
gnum Dei, vere tale, prout in Spiritu veri-
rate conſiſtit, omnia terrena mſimitis poſt ſe
puraſangis relinquit, anmunciatur, vt homi-
nes, ſemet ipſis abnegatis, ommibusque mundi
gloviis, diuitiis, ac commodis neglectis, illud
vnicum arripiant. Omnis vero, qui cius vult
fieri porticeps, vi in illu perrumpit.. Ame-
gatio enim ſui ipſius mundi ideo ab omni na-
tura humana abhorret, vt homines non pos-

iſint,
b) In Adnotationibus Polybianis adN. T. ꝑ. 222

Xenophouteis p 105.

Adh l
(4) In Laboi ibus academicis DULU. 122
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b.ſlſint, niſi hiſce pothubitis, ad reęnum illud BlM
ſpirituale udſpirare, niſi ſibi ipſis quoad vete-
rem hominem vim inferant. Pia profecto

h

ſ;

&u ſignificatus extra dubitationem collo- i

cogitatiol Mallem addidiſſet vir præſtan- m
Ii

tisſimus exempla, quibus ille vocis Bœ[d- nm

catus eſſet: addidiſſet rationes, a ſcopo
complexu orationis petendas addidis- l

ſet ſcopum, parabolis præſtitutum amba- lltl
3bus Incidimus tandem in expoſirionem iſ

anonymi prorſus nouam (e), qui illud j iiBaiae /õv sęaã ictceroa ũã5 eis àuſiv
uBuèeraa, expoſuit de eceleſia iudaica per

Præconiuin euangelii tollenda, ratus, ſuill

præcones ipſos per Biæsqãę violentus adgres- ſiã
sores deſignari. Noſtrum non eſt mone-
re, regnum cœleſte hoc loco eſſe œco- nenomiam fœderis nouam Nolumus enim

Ivirgulam dictatoriam'in eos, qui a diſen-
Intientibus nonnunquam abhorrent, nobis I

li

adrogare: Adiiciemus potius ſententiam in
nr

Auctoris Dani, qui ſæculo XII libellum n
de Peregrinatione Danorum in terram ſunctam
ſeripſitt. Hic enim ſibi c. b. perſuaſit, n
vim adferre regno Dei eſſe idem ac expedi-

5
E

li

vim Chriſto adſoc l
tiones obire cruciatas hominesqu

e periare.

Gg a ſ. VIII.
e) Samiung ds Alien vnd Nemin a. 1734, ꝑ. 136,

ſuq;
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ꝗ. VIIL
Subiunxit Jeſus mentionem pœnarum,

olim in legis libro Judæis denuntiatarum.
Addidit enim improbitati, qua Judæi ec-
cleſiam Chiiſtianam inſectabantur, hunc
cuneum pro iure talionis: Minuris facilio-
risque vero operæe res eſt cœlum illud ac ter-
vam iilom perire, quum legis illius, cuius fe-
ci mentionem, vnum extremum Curuev)
excidere euentu ſuo prænuntiato. Prouer-
bium ſubeſt formũlæ huic loquendi. Ver-
bum illud dicitur cãdere, quod cum effe-
ctu vel cuentu præſignificato, haud con-
iungi ſolet. Joſua de vaticinjis, quibus
Israẽlitis Deus terram Cananæam. oromi-
ſerat, ita iudicat c. XXIIlI, i13: h;m 
n 27 uED non cecidit ex eo (promis-
ſionum complexu) verbum vllum. Alexan-
drinus Interpres hæc ita reddidit: æ ĩæe-
 Aoyo5 ci5 dnò nãvr tTũ Aoyœr vũr nœũv,
ũv &ime Xugios, non cecidit ſrritum inuentum
eſt) verbum vllum ex vmnibus verbis honis,
quæ pronuntiauit Dominus. Subditur ſtatim
a Joſua ea expoſitio, qua, ſingulas præ-
dictiones euentum ſuum ſortiri, indica-
tur. Spectant huc illa Pauli Rom. IX, 6:
Ovx, ov di, àni inminT!”æ 6 Ayoc  VcE,
non vero fieri poteſt, vt verbum Dei exciderit,
i. e. irritum euentuque deſtitutum ſit vn-
quam deprehenſum Jeſu ſermo eſt de

Va-
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vaticiniis ac prædictionibus, quæ in libris
Moſaicis continentur, omnino euentum
ſuum ſortituris Occonomiam Moſaici
fœderis eſſe perennaturam, ſigniſicare Je-
ſus nec potuit nee voluit. Non potuit id
ſigniſicare, ſiquidem ipſe per prophetas
Prænuntiauerat, ſeſe œconomiam fœde-
Eis Moſiici eſſe fublaturum, præmiſſa
cœli terræque. concusſione plusquam Si-
naitica, fœderis nouam œconomiam in-
troducturum. Jer. XxXI, 31. Ebr. VIII,
8 Hagg. ll, 7. Ebr. XIll, 26, ſqq. Act. I,
2-6 Noluit præterea indicare Jeſus, œ-
conomiam fœderis Moſaicam perpetuo
continuatum iri, ſiquidem ipſe de hoc
argumento haud egit, haud diſſeruit, non
expoſuit in præſens. In ſcriptis Moſaicis
luculenter prædicitur immorigera Judæo-
rum indoles, eorum in petram ſalutis ini-
mica peſtilentisſima prauitas, ac pœna
in eam tandem expromenda. Qui Deu-
teronomiĩ caput XxXII. attente perlege-
rint, facillimo negotio, ouid Jeſus hoc
loco. ſubindicauerit, expedient. Mſe x-
ęciæ vou eſt primum ex eo, quod in lege eſt
extremum Kieu enim extremitatem notat

e. g& infulæ, antennæ, &c. Extre-
mum legis Moſaicæ complectitur momen-

Gg8 3 ta
Cel. Jo. Conr. Schwaræii Commentorii linguæ

græcæ in N. T. libros p. 776.
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ta duo, canticum Moſis propheticum ſci-
licet adprecationem fauſtitatis Moſai-
Cũm. Prius igitur extremorum conſtat
vaticinio ex parte, quod ruinam reipubli-
cæ iudaicæ, prauitatum mercedem, com-
plectitur. Poſterius extremorum caput pre-
ces Moſis, pro Israẽlitarum ſalute fuſas,
continett. Locum heic inuenit vindicat-
que ſibi uae nsędi, una extremitus, vnum
ex exiremis, prius extremum. Phariſæis fa-
cile ſuboluit, quorſum oratio Jeſuo ſpe-
ctaret. Senſus, hiſce præmisſis, eo re-
dibit: Qui modo aliquid valet, vnusquisque,
vim aduerſariam in œconumiamfœderis ehriſti-
anum tentat. Facilius vèro eſt mundum per-
e, quuom præedictus in cantico Meſis punas
exitum euentum houd ſortiri. Petulan-
tiam violeutam: inſectationem nemo
impune. in Chriſtum æiusque eecleſiam
exercet Memini,. cantilenam Moſis ilæ
lam a meitractatam expoſitamque ſuiſſe in
M. JOANNIS CHRISTIANI MEHLHOR-
NII Sylioge Commentationum (8 in  Moſin
To. VI. p.697, ſqq Pone tamen, per
vnam illam extremitatem deſignari particu-
lam quamlibet ſententiæ, litteræ, vocis;
Tum, ſenſom inde ſatis commodum e-
manare, haud inficiandum videtur.. Ni-

hilo-

L) Titulus oſt Crindlithe Ertlarung der hiiligen
&Sehrife AT.
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hilominus perſtabit illud Jeſu pronuntia-
tum ſuoque ſeſe commendabit robore,
quod docet, prædictionum divinarum,
uæ in Moſe leguntur, ſingulas enentum
ſuum ſortituras eſſe, easque, quantum
|d initia Chriſtocratiæ ad gentis Judai-
eæ excidium adtinet, potisſimum in can-
tico. Moſis contineri.

s. vm.
Obſignat Jeſus increpationem, Phari-

ſæię oppoſitam, interuentu huius gno-
mes v-18: Quicunque dimittit vxorem ſuum
alteramque ducit, adulterium commitiit
quicunque ;dimiſſam a morito vxvrem ducit,
odulterium que commpittit. Quæri heic
poſſunt duo- momẽ-nta, vnum aẽ ſenten-
ti ſęnſu, alterum de orationis nexu. Sen-
ſus. vidgtur duriusculus, ſiquidem diuor-
tiis ſocus omnino eſt per ius fasque di-
uinum tum ob adulterium coniugis alte-
rius, tum ob deſertionem, tum ob cau-
ſas, quibus cum gemina illa ratione ineſt
Proportio, æquaiitas, ex fine inſtituto
coniugii æſtimanda. Sed diſtjnguamus
Oportet inter doctrinam de diuortiis ex di-
ſciplina primæ inſtitutionis Chriſti: at-
que inter doctrinam, de diuortiis apud
Judæos traditam. Phariſæis ſuſficere vi-
debatur diuortio permittendo leuisſima

Gg 4 ra-
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ratio ac ſuſpicio quæuis (h). Addebant
ipſi tuamen, inra matrimonii, diuortio
facto, nihilominus ſtare manere ſal-
ua, nec coniugi licere coniugium inire
nouum ſuperſtite altero ex coniugibus ſi)-
Non profert hoce loco Jeſus ſuam de di-
uortiis doctrinam, ſed Phariſæorum ex-
promit opinjonem, ſiquidem: ipſe non
ſolet ea docere, uuæ aduerſa fronte ſibi
repugnant. Quæſtio autem hine oritur,
quonam nexu ſcopo hæc ſententia ſu-
perioribus ſententiis tuerit adiuncia ſub-
ecta. An Jeſus falſa Phariſæis exprobra-
uit dogmata? an reliquam eorum partem
ſuppresſit vel omiſit iẽriptor diuinus? An
hoc exemplo voluit magiſter ſapientisſi-
mus cæcitatem dogmatum Phariſuicorum
demonſtrare? Videtur ipſe hac rarione do-
cuiſſe, quam peructſa vterentur Phariſei
inſtitutione doctrina.. Dauus heic ſum,
non Oedipus.

li

GitinIX. ſol. 90.(i) Ruinarques ſur le N. T.
p 1P2.
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CHRISTOPHORI HAVE.

MANNI
HYLE

EXSCRIPTIS JVNDEORVM
AbDCRITICAM SACRAM

SPECTANS.

ꝗ. I.
 ui Criticam Sacram Veteris Te-

3 ſtamenti tractare cupiunt, illis,
7 ne illotis manibus rem tanti

NV

V; momenti tractent, varia ineſſe
ſueceſſu peragendam. Primum igitur eſt
Tinor Dei, ut nihil ex innovãndi pruritu
ſuſcipiatur, ſed potius Codex Sacer cum
ſumma erga Deum reverentia tractetur.
Alterum, Amor veritatis, ne quis novas
aut ſingulares affectet hypotheſes, ſed
Potius talia proferat, quæ ex principiis
certis deducta ſequuntur. Tertium, Co-
g&nitio accuruta Gruminatices Hebroicæ, ſine
qua nihil ſani efficitur. Quartum, Cogni-

Gg j5 tioCdm Celeb. Scripti hujus Auctori ſub hoc nomine
Iatere placyerit;, noſtrum non eſt ĩllum detegere,
eſſe tamen ex Principibus in ſtudio rabbinico vuis,
res ipſa loquetur. I.
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tio ſolida hiſtoriæ litterariæ Helrorum, quæ
in eo conſiſtit, ut quis ſcripta eorum an-
tiquiora perreptaverit, ex iisdem hi-
ſtoriam Codicis Sacri cognitam habeat.
Quintum, Ingenium Philoſophicum, quod
rem ex principiis ſuis deducat, unum ex
altero concludat, non autem falſis argu-
mentationibus ſe pariter atque alios de-
cipiat. Sextum denique eſt àiniis ali-
quid pro veritate tolerandi. Qui enim res
novas invenit profert, (quamvis nihil
hic eſt novum) hunc alii vel ex invidia,
vel perverſo quodam zelo inducti, tan-
quam non ſatis ſobrie docęntem crimi-
nantur, quia aliquid profert,, quod in
Theologia vulgato Scholaſticorum morè
tractata nondum cognitum fuit. Obfir-
mandus igitur eſt animus contra hujusmo-
di clamores, mens recti conſcia eos-
dem ſecure deber negligere.

ſ. a.
An vero omnes, qui Criticam Sacramhuc usque tractarunt, ea, quæ modo de-

ſcripſi, poſſederint, judicet æquus lector,
qui judicare poteſt. De Timore Dei non
audeo pronunciare, niſi ex effectu. Si
quis enim Codices Biblicos mente profa-
na tractet, ille certe non magnam erga Nu-
men Summum reverentiam oſtendit. Hoc
ſcio, alterum Criterium deſuiſ=lc Rich.

Si-
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Simonio, tertium eidem, nec non Cap-
pello Iſaaco Vosſio, auartum omnibus,
qui in hac parte ſolliciti fuerunt: id quod
tamen ſine cujusquam injuria dictum ſit.
Quintum non tango. De ſexto autem ſatis
luperque mihi conſtat, eſſe, oui aliter
ſeripſerint, ac mente repoſtum habeant,
idque ideo, ut tribulibus ſuis, apud quos
huc usque laudem doctrinæ veræ invene-
runt, porro placere pergant. Ad quar-
tum redeo, quia non omnibus ea felici-
tas contingit, ut volumina Talmudica
Midraſchica perreptare queant, in grati-
am illius, qui futuris temporibus ſe ad
hoc opus accingere cupiet, hylen ex li-
bris memoratis colligam, non ſine uſurei
chriſtianæ futuram.

s. 3.
I. Primo loco illud adfero, quod deEſia referunt Judæi, illum ſcilicet tribus

uſum eſſe codicibus ad reſtituendum co-
dicem ſucrum, qui tempore captivitatis,
ut ipſi ajunt, per incuriam homi-
num deſcriptorum depravatus fu-
erat. Locum ex Megilla Hieroſ ſub fi-
nem, adducit Raſche ad I. Paral. VIIi, 28.

 =uw5n En Nm NE 2/ya 1uD =Nn ED Vues: ?=vi1 1 Ires Codices inve-
nis
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nit Eſra (ad reſtituendas ſcil. genealogias
Judaicas) Libvum hubizuri mum, (in quO
ſcil. ratio habita fuit locorum, ubi quæ-
qne ſamilia habitavit:) Libvuin Mai nutum
(alii vertunt plebejorum: nam vox eſt paul-
lo obſcurior) Libvum Fratrum, (h. e.
eum in quo lineæ laterales adnotatæ fue-
runt.) Quod ſi verv unus ab aliis aiſlentihat,
tunc illun deſeruerunt, ſecuti ſunt ilud,
quod a duvbus Codicibus confirmatum fuit. Et

sic invenerunt plures Codices Genealogicos.
Quod ſi igitur tres aut quinque conſentieutes
haberent, tunc doſeruerunt illos puuciores,
ſecuti ſunt ſententium plurium. Quod ſi vero
Cudices diſſentientes pares eſſent numero, quem-
admodum in hoc loco Paralipomenon, ubi hæc

verba habentur. Et in Gibeon ſederunt pã-
ter Gibeon: rum neceſſe fuit, ut tale nomen
bis ſcriberent. Hæc Rãſchius, cujus plu-
ra addere nolo, quia mentem ejus ex his
ſuſficienter perſpicimus. Sed tamen hic
annotandum eſt, bis ceſpitaſſe Raſchium.
Nam primum, memoria lapſus ad tracta-
tum Megilla provocat, quum tamen hæc
habeantur in TaanithIV, 2. fol. 12. I. edit.
nuperæ Deſſavienſis. Deinde, quod Eſræ
nomen memoravit, quum tamen Tal-
mud dicat, libros inventos eſſe 7ã
in atrio, h. e. in aliquo conclavi librorum,
quod in atrio templi Hieroſolymitani fuit.

5.
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5 4-
Illa vero, quæ antiquiores tantum de

genealngiis reſtituendis protulerunt, re-
centiores ad torum Codicem Biblicum
extenderunt. Provoco ad librum mm
Pmr cujus verba adducuntur in Jalkut
Rubeni fol.79, 2. Exſtam hæc in lilvovm
Nde temporibus Eſræ, quod ordinoverit ac-
centus, puncta apices miniſterio irium Codi-
cum, qui poſt devaſtationem templi inventi
ſunt: nimirum  N? VO mD 0
q. (Obſervamus hic aliquam in voce
ultima a ſuperioribus differentiam.) E
hoc jum pridem indicatum fuerat in Lege, i5
auidem in voce mꝑ Exod. IV. a. Deus enim
hoc indicare vluit: Tres libri evunt in mun-
ao, ne Lex oblivioni tradatir. Nam R
PO litteræa hiriales vocis ?vò indicant hæc
verba N WNT 'WD. Ex his tribus Codi-
cibus Ifruelitæ didicerunt myſteria Legis accen-
tuum ?æ, apicum: nam ab unoquoque a-
Iice cumuli doctrinarum pendent.

U6. 5.
Hæc duo loca adponere volui, ut o-

ſtendam, quam male agant viri docti ex
Chriſtianis, qui traditiones Judæorum
huc usque receperunt, non ſolum contra
fidem hiſtoricam, ſed etiam contra religi-

oncm
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onem ſacroſanctam in verbo divino fun-
datam.

Primo dum ſtatuunt, Eſram reſtituiſſe
Codices, illud ſimul concedunt, ita tunc
depravatos fuiſſe omnes Codices Legis
divinæ, ut non niſi ope viri Qiœiiu5] re-
ſtitui potuerint. Id quod pugnat partim
cum providentia Dei erga verbum ſuum,
quod univerſim corrumpi nunquam con-
cesſit, partim cum expreſſa promisſione
ipſius, quod Verbum ſuum nunquam inter-
ire debeat, Jeſa. XL, 8 Matth. V, I8

Deinde, cum dicunt, Eſram auxilio Vi-
rorum Synagogæ magnæ uſum Codices

ſ

contuliſſe, unamque lectionem alteri
i prætuliſſe, auctoritatem quoque con-

conſenſum plurium codicum ſecutum
Il eſſe, pauciores poſtpoſ-iſe, talia ſto-

stuunt, quæ ſecum invicem pugnant. I
enim Eſra hac in parte fuit vir Se-mæo
Spiritus Sanctus illum doeere potuit, quæ
Jectio bona eſſet, quæ reiicienda. Quod
ſi vero numerum auctoritatem Codi-
cum ponderare neceſſe habuit, tum ſane
Eſias nihil majus egit, quam nos homi-
nes, qui non ſumus Sææ;:, quando

u Criticam in auctoribus ſacris vel proſanis
cxercemus.

ſ. 6.Tertio, puncta originem divinam ho-
bere ſtatuunt, tamen ab Eſia demum

ſub-
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ſubſirata credunt. Si ĩgitur puncta tum
demum initium ſumſerunt, ſequitur, illa
recentiora eſſe, quod tamen ipſi aſſerere
nolunt. Qui igitur pro àuòuræ puncto-
rum pugnant, primam tamen illis anti-
quitatem denegant, illi ſtatuunt contra-
dictoria, ex qua contradictione nunquãm
eluctari poterunt. Hoc certisſimum eſt,
puncta a Deo ipſo inſpirata, a viris 9æ-
xiius0 ore expreſſa eſſe, quod materiale
Punctorum vocare poſſumus: firmale ve-
ro ſive ratin eadem pingendi quando orta
ſit, ipſi orchodoxi, quales haberi volunt,
rece ntiori tempori adſeribunt.

AQuario, dum hæc omnia credunt Rab-
binis, ſimul quoque illud tacite aſu-
mere volunt, ſan ſive apices, auos Ju-
dæi in codicibus manu exaratis huic vel
illi litteræ adpingunt, ſne quibus, aut
etiam iis non recte obſervatis, Codices
depravatos eſſe credunt, itidem ab Eſra
adpictos eſſe, ad hanc rem Sęmnęa
fuiſſe neceſſariam. Nam parium in omni
Philoſophia par eſt ratioo. Quod ſi vero
dicant, de reſtitutione quidem Codicis,
deque punctis accentibus ſe Rabbinis
credere, reliqua non admittere, videant,
annon una manu idem illud deſtruant,
quod altera exſtruxerunt.

ꝗ. 7.



7
s  VZ) D~-

468 Chriſtophori Havemanni

9. 7.
Quinto, Nunc demum ad fidem hiſtori-

cam hujus traditionis perquirendam nos
accingimus. Ad prius de Eſra quod ſpe-
ctat, credunt, ſe ſtudium Eſiræ Criticum
non ſine fundamento adſtruere. Sacra e-
nim Scriptura ipſum expreſſe vocat
ne;n rP§€«y Y?m 0, Scribam velocem
in Lege Moſis. Eſræ VII, 6. Jam veroęn
eſt is, qui non ſolum Codices deſcribit,
ſed litteras numerat, uno verbo, qui
Maſoretam aut Criticum agit, quæ res ab
Eſra Viris Synagogæ Magnæ initium ce-
Dit. Ita vulgo credunt a judæis perſuaſi,
ſed contra omnem genuinæ antiquitatis
conſenſom Scribæ apud omnes fere na-
tiones olim ſummo in pretio erant, quia
pauci erant, qub ſcribendi artem callerent,
illi vero, qui libros manu ſua deſeribe-
rent, ſimul erant viri doctisſimi, non ve-
ro humilioris notæ, quales hodie habe-
mus. Tales igitur erant in populo Dei,
qui Codices ſucros deſcriberent, quæ res
ſum mam utique curam requirebat, ne ab
har um rerum imperitis exempla librorum
divinorum corrumperentur. Hoc autem
illi demum recte præſtare potuerunt, oui
rerum Theologicarum periti erant,
ut Servator noſter ait, uænevòię ę
gacirdas tũ arẽv. Matih. XIll, 52-

Sacer-
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Hinc ſummo honore digni cenſebantur
illil &=250, eodemque cum Phariſæis,
Sacerdotibus, Principibus populi As-
ſeſſoribus Synedrii loco habebantur. Ta-
lis erat Eſra, hoc nomine a Spiritu San-
cto commendatur. Quæ vero munia ulti-
mis temporibus illi ſibimet ipſis
impoſuerunt, ut ſcilicet omnes verſus
apices numerarent, hæc Eſæ nemo tri-
buet, niſi qui Judæorum recentiorum fa-
bulas deliramenta fidem mereri ſtatu-
erit.

5. B
Sexiv. Quod tandem ad Viros Synago-

æ Maguæ ipectat, qui Aſſeſſores Eſiæ in
noc negotio Critico fuiſſe ſtatuuntur, non
ſatis bene ſibi conſuluerunt Viri docti,
quod huic Judæorum traditioni fidem ad-
hibuerunt. Si enim ſecundum principia
hiſtorica rem dijudices. primi Judæorum
ſeriptores, Joſephus Philo, porro ſcri-
Ptores Midraſchici Sohar, hujus Syna-
BOgæ nullam prorſus mentionem injici-
unt. Igitur Talmudiſtæ primi ſunt, qui
eosdem memorant, quorum fides tamen
tludum apud rerum peritiores decoxit.
Hos incaute ſecuti ſunt ſequiorum tempo-
rum Judæi, quq facto Chriſtiani ean-
dem in hortulos ſuos derivarunt, qui ad dis-
tinctionem illam inter Judæos priorum

T. llL P. ll. Hh ſe-
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ſequiorum temporum, non adtenderunt-
Ne vero hic ultra modum ſim longior,
otium mihi fecit Vir doctisſimus, Jo. E-
berhardus Rau, Proſeſſor Herbornenſis,
qui hanc fabulam, edita Diatribe de Syn-
agoga, feliciter exploſitt. Liber edi-
tus eſt Trajecti ad Rhenum, ànno
Ih Ih CCXXVI.

ĩ.5
IL. Linguam Hebraicam eſſe primæ-

vam, conſſans eſt eorum ſententia, qui
bene de Deo omni religione ſentiunt.
Impugnata eſt autem a quibusdam, qui
per ſcientias diſciplinas vagantur, ne-

que ſaris ſibi conſtant. Veteres Judæi eam
amplexi ſunt, neque aliter, notuerunt. In
Breſchith rabba Sect. 8. fol. 18, 2. ubi
commentantur ad verba Geneſ. ll, 23-
Propterea vocubitur TOR, vira, quia ſumta-
eſt -N§D de viro; ſic inferunt: aσ ND

POS2 Exinde diſcimus quod Lex
data ſit Lingua Sancta.

ꝗ. 10.
TiI. Judæi antiquisſimĩ, quique diu an-

te tempora Maſoretarum vixerunt, ſolli-
cite obſervarunt Matres lectionis, quando
ſcilicet in Codicibus antiquisſirnis vel ap-
poſitæ fuerunt, vel minus. Adeoque in

iiscdem
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iisdem obſervamus ſtudium aliquod con-
ſervandæ integritatis Legis divinæ, quod
non prorſus eſt contemnendum. Sie no-
men Ephronis, a quo Abrahamus ſpelun-
cam duplicem emerat, toto cap. XXIII.
Geneſeos ſcribitur qg», cum Vav, ſe-
mel autem v. 16. ſine illo: 5/Ir ;v§
ly;. HæCc lectio jam antiquis tempori-
ous fuit obſervata, quod nobis ſatis eſt,
quamvis rationem, quam Judæi addunt,
Probare nequeamus. Hi enim in Sche-
moth rabba ſect. 31. fol. 135, I. dicunt:
 2535n r'r  vw on, Vav a nomi-
ne ipſius abeſſe, quia tunc fuerit avarus,
quum ſcil. Abrahamus ipſi pecunias pen-
deret. Idem occurrit in Mechilta fol
37, 2. Initio vocatur ?ęY, poſtquam vero
pecuniam a manu Abvaobomi accepit B
Vun rmæ ræ, litteram unam e nomine ipſi-
us decorpſerunt, tunc dicitur ſE9.

Aliud exemplum habetur Exod. IlI, i5.
Hot eſt numen meum &2 in æternum. Iln
Schemoth rabba ſect. ꝗ. fol. 105.3. aiunt:
 orn, deeſt Vav. Ratio additur: N7
Yr]? ræ] xm, ue ſcilicet homo no-
men, Dei per litteras ſuas pronunciet,
nam ſenſus ex mente Judæorum, qui tune
codice non punctato uſi ſunt, eſt, noc no-
men eſſe occultandum, rationeſcil. pronunciationis habita, Sẽd hæc ra-

Hh 2 iio
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tio æque minus procedit, nos tantum
rem ipſam retinemus.
Similia adnotari poſſent de voce æ?,
Geneſ. I. 14. aliis, ſed nolo nunc eſſe
longior.

ſ. 1I.
l IV. Porro obſervarunt Veteres, pun-

cta quædam, quæ in exemplaribus noſtris

aliquot vocibus ſuperſcripta ſunt, in an-
tiquisſimis codicibus eodem modo exſti-
tiſſ'e. Decem hujusmodi loca adducun-
tur in Aboth R. Nathan c 35. fol.-, I.
Maſſecheth Sopherim Vi, 3. quæ nunc
repetimus. Geneſ. XVI. 5. Judicet Dumi-
nus inter me ?720 inter te, ubi Jod pri-
us habet punctum: II. Ibid. XVill. 9:
Et dixerunt vn, ad ipſum; hic puncta tria
impoſita ſunt litteris primæ, tertiæ
quartæ. IIL. Ibid. c. XIX, 33. Non ſcivit
in recumhere, TOW, reſurgere eum:
punctum impoſitum eſt litteræ. IV.
Ibid. e. XXXIlI, ..755, oſculatus
eſt illum: hic ſingulis htteris ſingula pun-
cta ſunt inſcripta. V. Ibid. e. XXXVII, 12-
Et iverunt fratres ejus ad paſcendum æ
my, gregem patris ipſorum Particula hic
habet duo punctaa. VI. Numer. IV. 46-
Omnes numerati, quos recenſuerunt Moſes
mæ A40rom Hie notandum, quod
Codices noſtri Maſoretici illud à non a-

gno-

 =ræ
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gnoſcant, ſed potius nomen Aaronis ſine
illo ſeribant, neque Maſora magna aut
Parva hic quidquam adnotet. Vil. Ibid.
e. IX. 10. aut in via Põ, longingua. VIII.
Ibid. e. XXI. 30. vuæ], quæ usque ad Medba.
Littera  habet punctum IX. Ibid. e.
XXix. 15. decima pars ſimilagi-
nis ibiy duplex habet punctum. X.
Deuter. XXIX. 28. Reveluta 20,
nobis filiis noſtris, W usque in ae-
ternum. Primæ litteræ unà cum V altero
puncta habent ſuperſcripta.

ſ. 12.
Neve quis credat, apud Talmudiſtas

tantum hæc occurrere, ad ſcriptores etiam
antiquiores provoeare licett. Omnia hæc
loca adferuntur in Bammidbar rabba ſect.
m. fol. 288. I, 2. de loco quarto philo-ſophantur in Schir haſchirim rabba fol.
30.2. Poſſem rationes Judæorum adfer-
re, quas ipſi de hac re proferunt, partim
locis jam laudatis, partim in Peſikta So-
tarta fol. 43.4. Naſir fol. 23. 1. Bava me-
zia fol. 37. 1. Jalkut Rubeni fol. 176. 4.
ſed nolo Lectorem nugis conjecturis in-
firmis detineree. Si quis vero judicium
meum de hac re ſcire aveat, quantum
conjectura aſſequi poſſum, ſic ſtatuo. Ju:
uæi, quando res notatu dignæ oceurrunt,

Hh; non
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non ſolent voces linea ſubducere, quod
nos quidem facimns, ſed cireellum ſupe-
rius adpingunt, id quod in libris etiam
impresſis ſæpenumero occurritt. Credo
igitur antiquiores, qui plerumque codici-
bus non punctatis uli ſunt, talia, quæ no-
tare voluerunt, punctis inſcriptis ſignaſſe.
Quamvis vero ſingula non cuivis notati
digna videantur, neſcimus tamen, quæ-
nam unicuique obſervationes inciderint.
Poteſt etiam fieri, ut aliauando forte for-
tuna cuidam Codici punctum aliquod illi-
neretur, id quod ſuccedentes deſcripto-
res, religioni ſibi ducentes aliquid omit-
iere, quod in probatæ fidei Codice in-
ventum fuerat, ſecuti ſunt, ſic talia ab
annis ſere bis mille usque ad noſtros Co-
dices propagata ſunt. Hæ ſunt cogitatio-
nes meæ, vel conjecturæ potius, quas
nemini obtrudo. Qui vero Judæos ſecu-
tus, multa in his punctis myſteria Spiri-
tum Sanctum revelare credit, is videat,
annon ſucras litteras, quæ tamen clarisſi-
mæ ſunt, quantum in ſe eſt, obſcuras fa-
cere contendat.

g. 13.
V. èodices etiam antiquis temporibus

nonnunquam ſatis vitioſe aeſcriptos ſuiſſe,
ipſi Judæi teſtantur. Breſchith rabba ſect

9:
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ò. fol.ꝗ. 4. 2D wꝑ v*n y?m:M 29% rE ™D 2 rern. àu Codice R.
Meir ſcriptum invenerunt Ioco verbovum Ge-
neſ. L31. Et ecce bona valde; lectum fuit:
Et ecce bona eſt mors. Ibidem ſect. 1æ.
fol. 13. 3. Rex mundanus, quando nove æ-
dificut, primo adfert trabes cedros, poſtea
anchoras, tandem illis imponit
nautas. Verum Deus S. B. hæc omnia, du-
ctores corum ſimul, creat, q. d. Jeſa. XLII.
5. Sic dicit Deus Dominus, creans cœ-
los, =7;, extendens eos.
2r0 5=rnσn. Sed in quibusdam exempla-
tibus ſcriptum eſt: nautas eorum h. e. di-
rectores. Vrraque lectio, auemadmo-
dum primo intuitu ſutis eſt abſurda, ad
ſuum ſcil. contextum, ſic exinde patet,
ad antiquitatem Codieum manuſcripto-
rum non ſemper tuto ſatis provocari, ſed
alia quoque ſimul ſubſidia Critices ſanio-
Iis in conſilium eſſe adhibenda.

ſ. 14.
VI.. In Codicibus noſtris Hebraicis oc-

currit Keri Kethif, h. e. duplex lectio,
quarum altera ſcripta exſtat in textu, ſed
aliter pronuntiatur, eo ſcilicet modo,
quo ad marginem, vel etiam ſub finem
Paginæ adſcriptum eſt. Veſtigia ejus rei
ſatis ſunt antiqua. In Midraſch Schmuel

H h 4 l fol.



476 Chriſtophori Havemanni
fol. 62. 3. hæc habentur: 1 Samuel. II. 9.
ſcriptum eſt: Pedes vVrn, ſanctorum ſuo-
rum cuſtodiet: 239 Yn, in textu autem
Icribitur: ſancti ſui. Et paullo poſt: Ibi-
dem Vv. I0.-5 ym mn, Ad dominum
quod adtinet, conterentur inimici ejus: 9VD
r. In textu habetur: inimicus ejus.
Eodem verſu: &=y &=ruva y, Cor-
tra ipſum de cœlo detonabit: 23 V. In
textu ſcrihitur, V, aſcenderunt. In
tractatu Talmudico Joma fol. 21. 2. Quid-
nam ſcribitur Hagg. ll, 8 Et placebit mi-
hi templum, 123, glorificabor:
/0 æ, Legere autem ſolemus ũin
Codicibus punctatis) cum n in ſine. Quænam
eſt rutio, quud illud n abeſt? In Nedarim
fol. 37. 2. tandem exponunt, quid de his
variis Iectionibus ſtatuant: Dixit R. Jſaaci
 PE 2550 2W5 5)2m æm
 nvD: m vPE E  7vn;Lectio Stribqrum e Ablatio Scribarum, ã,
quæ leguntur non ſcribuntur, ea, ouæ
ſcribuntur non leguntur, ea ſunt traditis
Moſis ex Sinai.

g. 15
Qui originem huic rei divinam adſcri-

bunt, illi fallunt falluntur, vel uni-
co hoc argumento confutari poſſunt, quod
contraditoria ſimul vera falſa eſſe ne-

que-
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queant. Origo igitur omnium Kerijan
Kethifan eſt mere humana, quod ſic o-
ſtendo. Primo fuerunt quidam, qui vel
ex errore, vel ex ignorantia Codices non
ſatis accurate deſcripſerunt, id quod per
infirmitatem humanam facile fieri potuit.
Quando vero Codices hujusmodi vel an-
tiquitatem prætulerunt, vel poſſeſſorem
habuerunt virum auctoritate conſpicuum,
tunc ſequentibus temporibus præiudicium
auctoritutis nacti ſunt, lectiones hujus-
modi nemo prorſus abjicere voluit. Igi-
tur Codices tales cum aliis eadem aucto-
ritate conſpicuis comparati, diverſita-

tem lectionum oſtenderunt. Nemo, ut
dixi, aliquam ex his lectionibus rejicere
voluit, adeoque utraque lectioper multa
ſecula usque ad nos propagata eſt.

liſ

ſ. 16.
VII. Conſtructionem He braicam quon-

dam aliquibus valde fuiſſe incertam, pos-
ſes conjicere ex loco Tanchuma fol. 279. 1.

Mechilta fol. 36. 1. Iſui filius Jehudu dixit:

M  mm vun mn v/30mr T- NO. Quinque ſunt textus in
Striptura Sacra, m his quinque verba, quæ
incertum eſt, quorſum inftectenda vel conſiru-
enda ſint. ??O m vẽrbis Geneſ. IV, 7. ubi
dubium eſt, an conſiruere debeas, mE N

Hh 3 2un
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F”U S0n, an vero 2Urn 529æ8 ſæ.
Sic de voccò Geneſ,. XLIX. b. an conſtru-
endum ſit, R WW YW, an vero
25. Porro Exod. XVII. ꝗ&. an legendum
ſit,  ;m’m =rnmm 8, anvero, ꝑ28at. ſiem Exod. XxV. 34. an cohjun-
genda ſint hæec verba, 3 ?VRæ E
CO, anvero illa, m©\?a &>3n.
Denique Deuter. XXXI. 16. an ſic conſtiru-

endum ſit, ꝑ /Dæ 2€];;,an vero ſic, rm &=n Huc us-
que verba Iſai, ouæ ſane multa nos do-
cent, digna ſunt, quibus parumper
immoremur.

s.17
Primo oſtendunt, Codices antiquos,

auamvis de omnibus id adfirmare nolim,
ſcriptos fuiſſe ſine ſignis accentuum: id
quod quilibet mihi ſacile concedet, qui
obſervat, eos Codices, quibus hodienum
in cultu publico uruntur, eodem modo
comparatos eſſe. Jam vero Judæi conſue-
tudinum antiquarum ſunt tenacisſimi, er-
gO hac in parte nihil abſurdum ſtatuo.
Imo, qui aliquid in Philologia Sacra præ-
ftant, hoc idem ſtatuere eoguntur. Ob-
ſervant enim, LXX alios Interpretes
Græcos usque ad tempora Hieronymi,
Codicibus uſos eſſe, in quibus nẽque ac-

cen-
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centuum, neque punctorum ſigna oc-
currerunt.

Secundo docent, ne diſtinctionem qui-
dem maximam Soph paſuk tunc temporis
locum habuiſſe, ratione ſcilicet ſiguræ.
Si enim talis adfuiſſet, in loco Geneſ.
XLIX. 6. nunquam conſtruere potuiſſent
x v. Sane hoc apparet, illos hanc
rem perſpectam habuiſſe, quod Silluk
cum Soph paſuk non ſemper ita diſtin-
guat, ut ſenſum integrum abſolvat. Pon-
deret Lector hæc loca, quæ hic adſcribo.
Deuter. XI. 2. ſeqq. æ Samuel. XVII. 27-29.
Daniel. I. 3. 4. IParal. XV. 17-24. 2Paral.
XXXV.26. Geneſ. VII. 8.9. Judic. X. iI. 12.

Tertio, Culpam tamen hujus rei non
confero in Spiritum Sanctum, utpote qui
Scripturas divinas utique diſtincte inſpi-
ravit proponi voluit, quia voluit ut ho-
mines easdem intelligerent: ſed in negli-
gentiam hominum, qui hanc divinam
nœaxæradiam non tanto pretio habuerunt,

tanta cum diligentia tractarunt, quan-
ta ipſis deberur. Et hine credo, aiquo
modo verum eſſe, quod Judæi tradunt,
Codices tempore captivitatis Bubylonicæ
tam corrupte deſcriptos fuiſſe, &orvn
confuſe in una ſerie litteras fuiſſe pictas
ut Eſræ auxilio reſtitui debuerintt. Id

quod
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auod rurſum non de omnibus Codicibus,
ſed aliquibus tantum, intelligendum eſſe
conſtat.

ſ. 18.
VIII. Et nunc ordo perducit nos ad ac-

centus, ut videamus, quid de illis anti-
qui ſtatuerin. Hoc mihi ſemper aliquid
monſtri alere viſum eſt, quod Judæi ac-

centus ab Eſra demum Codicibus ſacris
adpictos fuiſſe tradunt, quod in ſcriptis
indubiæ antiquitatis, præcipue vero volu-
minibus Talmudieis, nullam prorſus ac-
centuum mentionem faciunt, nomina
ſcilicet eorundem producendo. Melius
dixiſſent, eos a Moſe reliquis ſcripto-

ribus divinis adjectos ſuiſſe, ſic anti-
quitatem eorum indubiam tfeciſſent Quod
ſi quis objiciat, accentuum utique in Tal-
mude mentionem fieri, ad ea provo-
cet, quæ Abichtius, ãp. I. libelli de Ac-
centibus adtulit, ei facile reſponderi pot-
eſt. Apponemus autem prius unum de
accentibus ex Talmude teſtimonium In
Megilla fol.3. 1. Nedarim ſol. 37. 2. ad
verba Nehemiæ VIII. 8. more ſuo ſic com-
mentantur: Legerunt in Libro Legis:
intelligitur textus outhenticus: &œ, expli-

cate, imuitur Targum: 0 ap-ponendo intelligentiam, PPa æ], ;mtel-
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tellivuntur verſus, (quod ſcilicet ſub finem
verſus in legendo expreſſerint oph paſuk,

aliquantum deſierint:) MPE2 ã,
intelligere fecerunt eos ſeripturam e.
intelligenter legerunt) 55ò 291
intelliguntur ſigna diſtinctiomum In Mcgilla
Hieroſolvmitana hæc verba paullo aliter
adferuntur, ſed res eodem recidit.

ꝗ. 19.
Hæc verba, alia, quæ non ſunt his

clariora, oſtendunt, accentus in lectione
Codicis ſacri fuiſſe obſcrvatos. Et quis
illud negaverit? Imo hac in parte aceen-
tus Eſia ſunt longe antiquiores. Nam Spi-
Titus S. eos prophetis ipſis inſpiravit,
hi eosdem in pronunciatione expreſſerunt.
Officium joſtea fuit Sacerdotum, Scriba-
Tum Legis peritorum, ut hæc diſtincti-
onum momenta ſibi cognita redderent,

textum ſacrum diſtincte, ad mentem
ſcilicet Spiritus- Sancti, pronunciarent.
De hoc igitur ſermo jam non eſt, ſed de
figuris accentuum. Ipſi Judæi, hos
ſecuti Theologi noſtri orthodoxi, eos fa-
ciunt recentiores, ab Eſra demum adſcri-
ptos, Ergo veram eorundem primæ-
vam antiquitatem nondum conceſſerunt.
Addo hoc, nullam accentuuim apud a-
tores Judaicos' antiquisſimos mentio-

nem
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onem fieri: h. e. nemo ex ſcriptoribus
Midraſchicis Talmudicis unum aliquod
nomen accentus,, Atnach, Paſchta, aut
aliud, memoravit. Quæ vero in Sohar
exſtant paucisſima, uni in accentibus
montes myſteriorum quærunt inveni-
unt, ea a recentiori manu eſſe addita qui-
vis facili negotio intelligit. Neque Hier-
onvmus a Judæo quicquam de accentibus
reſcivit, aut in Codice ſuo eosdem de-
prehenditt. Quæ omnia oſtendere pos-
ſent, figuras accentuum a manulonge
recentiore fuiſſe additas.

ſ. 20.
Hæ ſunt diſficultates, quæ me per an-

nos aliquot preſſerunt, adhuc premunt.
Et debebant ſane Theologi aliquando cu-
Tare, ut Eccleſia noſtra Evangelica in his
haberet, ubi tuto quieſceret. Docent ſy-
ſtemata noſtra, accentus a Deo eſſe in-
ſpiratos, quod concedo: debebant vero
etiam illud addere, cujus auctoritate fi-
uræ illorum ſint adjuuct?. Nam in ta-
libus aliquid pronunciare, eſt nihil dicæ-
re, niſi rem teſtimoniis ſufficientibus mu-
niveris. Critica noſtra Sacra niti debet fi-
do hiſtorica, quam ſi negligimus, ho-
ſtes veritatis homines proſani, ſemper
habebunt, quod nobis objiciant. Seri-

bunt



Hyle ex Scriptis Judæorum &e. 483

bunt Philologias Criticas Sacras, ca-
but tamen rei non tangunt, ut orthodoxi
habeantur. Alii docent, quod non intel-
ligunt, qui neque in Lingua Hebraica,
neque ſtudio Critieæ ſucræ ſatis exercita-
ti luntt Hi nullam habent convictionem
ejus rei, quam tanto ardore propugnant
Vno verbo: Viceus hic aliquou habemus,
quod tangere omnes periculoſum judica-
runt,

ſ. 2a1.
IX. Judæorum quondam in conſer-

vanda Codicis ſacri inte gritate tam ſcru-
Puloſa fuit diligentia, ut non ſolum o-
mnes illius verſus voces, ſed litte-
ras numerarent. Verum, hoc non ſuf-
ficiens ſuiſſle ſubſidium ad finem illum
Obtinendum, docuit experientia. Oſten-
demus hoc exemplis. In Kidduſchin fol.
30. 1. hæc habentur: Tradunt Rabbini no-
tri. PN? mσ =Bæm nurnPr æm =p5m rmn»; =2mœ;
on mev /5m  |m m=5n 1 uer. Quinquies
mille oclingenti oclogintu otto verſus exſtant
in libro Legis, octo plures in libro Pſalmorum,
octo pauciores in libris Paraliomenon. Sic
igitur in Pſalmis eſſent verſus 5880, in li-
bris Paralipomenon 5872. In Bibliis au-
tem noſtris vulgatis, ex quibus Buxtorfſi-

ana
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ana Leusdeniana ad manus ſunt. ver-
ſus Pentateuchi ſunt Quinquies mille octin-
genti, guadruginta quingue, Pſalmorum
2527. Chronicorum 1656. Jam cogita,
Lector, ſi in numerandis verſibus tanta
eſt differentia inter antiquiores recen-tiores, ut calculus non conveniat, guid
de ſingulis vocibus vel etiam litteris fiet?
Adeodue illud Maſoretarum negotium,
quod ſibimet ipſis impoſuerant, inventum
fuit humanum, quo veritatem divinam
ſuffulcire, ſed ſatis imprudenter, anniſi
ſunt. Quum enim in Veteri Novo Te-
ftamento habeamus prontisſiones de æ-
terna Verbi divini conſervatione, major
cautio tum illis, tum hodiernis te mpori-
bus habenda non eſt, niſi generalis, ut

ſcil. cura accurata habeatur Codicum tum
deſcriptorum tum impreſſorum, illique
per unum alterum virum doctum re-
cenſeantur conferantur.

ſ. 22.
Si enim ſingularem ſingulorum verbo-

rum apicum curam nobi; impoſuiſſet
Spiritus Sanctus, cogita, quam exinde
abſurda ſequantur. Primo, temporibus
illis, quibus typographia nondum inven-
ta fuit, homines aliud nihil agere debue-
runt, quam ut quotidie litteras Codicum

ſuo-
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ſuorum ad calculum exigerent. Non e-
nim ſciverunt, an illi, qui ante ſe nu-
meros inierunt, accurati fuerint, an vero
humani quid illis acciderit. Porro non
fuerunt certi, annon poſt illam ſuam nu-
merationem aliquis falſarius unam vel al-
teram hujus Codicis membranam immu-
tare, verſus aliquot eximere potuerit.
Adeoque, ſi accurate in hoc negotio
verſari voluerunt, perpetuo incerri fue-
rint, neceſſe eſt Alterum abſurdum hoe
erit: Si homines quotannis ſaltem Codi-
ces ſuos accurate perquirere voluerunt,
tune in cortice verbi divini verſati ſunt,
d nucleum vero illius nunquam pervene-
unt. Et hoc ipſum ego inventum eſſe
Diaboli credo, quod Maſoretæ Tiberi-
enſes, vel ubicunque terrarum illi vixe-
unt, ſe' tantum negotii pro gloria divi-
nm ſuſcepiſe crediderunt, tamen de
Iſo verbo divino parum aut nihil ſcive-
rtunt, quippe qui neque doctrinam puram,
eque vitam ſanctam ex eodem addidice-
runt. Tertio loco illud monendum, quod
reliqui Judæi per complura ſecula non
Amplius de integritate Codicis ſolliciti
Nerunt, ſed de fide Maſoretarum dubia
ſecuri, ne generilem quidem recenſum
ſufficienter adhibuerunt.

T... P. Ii. li ſ.23.
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ſ. 23.
Nam Maſora iſta, quam Judæi pariter
Chriſtioni ſepem ſtatuunt, qua Lex di-

vina ſatis ſir munita, officio ſuo ſutis ne-
gligenter funcia eſſe deprehenditur. Mul-
ti ſunt Codices tum manu exarati, tum
typis expresſi, in quibus duo verſus in
Iibro Joſuæ deſiderantur. Et deſiderati
ſuiſſcnt porro, niſi accurata diligentia
Celeb. Abichtii eosdem nobis detexiſſet,
cujus in hanc rem exſtat diſſertatio eru-
dita Lipſiæ a. 1714. edita. Nam quid
nobis prodeſt, quod illi ?æ0. anteannos ſexcentos omnes litteras numera-
runt? JEque, ac ſi urbem noſtram militẽs
ante annos ducentns vigiliis cuſtodiis
ſuis tutam reddidiſſent, nos vero illam
hodie ſine milite, ſine cuſtodia,
ſine clouſera, omnium inſultationi
exponeremus.. Cogita vero, Le-
ctor, qui ſtudium Maſoretarum extollis,
quam male cum Novo Teſtamento actum
uerit, quod tales nuneratores non ha-
buit, tamen integrum ad nos perve-nit. Excidit etiam verſus ex eodem, ſed
non ex omnibus exemplaribus, adeoque
facile reſtitui potuitt Alia quædam lapſu-
um humanorum genera librariis accide-
runt, verum illa ope Critices ſolidio-
ris emendata ſunt, ſic, ut tam curioſa
diligentia opus non habeamus.

g.24
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ſ. 24.
IX. In Codicibus noſtris Hebraicis ha-

bemus litteras majores, minores, extra-
ordinarias, quales ſunt Mem illud clau-
ſum apertum in Iocis Jeſaiæ Nehe-
miæ, ſuſpenſas, inverſas alias hujus ge-
neris. Adſunt veſtigia, quæ docent, eas
antiquioribus quoque fuiſſe non incogni-
tas. Sanhedrin fol. 103. 2. R. Simeon hen
Latiſeh dixit: Quid hoc ęſt quod legitur Jobi
XXXVIIL t5. &æ =Vv-n u; Et
prohibita eſt ab impiis lux eorum, bra-
chium excelſum conſractum eſt. Cur lit-
tera V in voce "WO ſuſpenſa eſt? ic,
ut legatur in òrdine litterarum 25,
a pauperibus.) Reſp. Quando homo fit
noRB; pauper inferius, ſn terra) et-
iam ſit pauper ſuperius, ũn rebus cœleſti-
bus) odeoque tales homines plane non ſcribun-
tur, (h. e. utego interpretor tales in li-
bro Dei inſeripti non ſunt. Raſche vo-
cem raroD reſert ad ?æ, quod non pla-
cet, quia illud eſt ſingularis numeri.
Chriſtianus Gerſon, qui illud caput ex
Sanhedrin Germanice edidit, verba hæe
ſic reddidit: Littera Ain in deſcribendo Co-
dice planẽ poſſer omitti. y R. Jochanan R.
Eliqſer diverſas de hac re ſententias habue-

rum Prior dicit Cillud 5 ſuſpen-
ſum eſſe) ad gloriam Davidis, alter,
ad gloriam Nehemiæ: quia ſcilicet uterque,

Ii a q ut
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ut Raſchius addit, multos inimicos ha-
buit, gloria ipſorum exinde elucet, quia
Scriptura ſucra teſtatur, quod inimici
eorum pauperes apud Deum fuerint.

ſ. a5.
De his aliis litteris ſententiam me-

am brevibus appono, ſtatuo, eas ex
Codicibus noſtri;s abolendas, textum
ſuo ordine imprimendum eſſe. Primo e-
nim abſurdus erit nobis ille, qui in epi-
ſtola ad nos data litteras aut magnas, aut
parvas, aut ſuſpenſas pingeret. Quid ju-
dicaremus de eo, qui ad nos ita ſcribe-
ret: Tu es Patronus meus lOnge. maximus
Annon illum non ſatis ſanum ſynciput ge-
rere credemus? Deinde hæ ipſæ litteræ, ſi
quid indigitare debent, Scripturam no-
bis obſcuram faciunt, quam tamen longe
clarisſimam eſſe in rebus fidei morum,
credimus. Claritas illa Seripturæ S. ori-
ginem habet partim a verbis, partim a
rebus ipſiss. Verba tam clare poſira ſunt,
ut, ſi quis adtendat, conſtructionem eo-
rum ſenſum ſacile perſoiciat. Res au-
tem verbis ita ſunt. incluſæ, ut etiam ru-
dem inſipientern posſint ſapientem fo-
cere. Pſalm. XIX. 8. Sed quid de ſingulis
Iitteris dicamus, quidem de formis
carundem extra ordinem poſitis? Cedo,

qui
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qui divini quid illis ineſſe judicas, quid-
nam vult V illud ſuſpenſum? quid- t:
clauſum? Integra vox &è mihi ſen-
ſum bonum ſacit. Quod ſi de hac re me-
ditor, poſſum id invenire, impium
pOſſe in hoc mundo divitem eſſe, coram
Deo vero pauperem utique æſtimari.
Sed quid hæc ad Davidem Nehemiam?
Nolo plura addere, quum mihi ſufficiat,
rem indice digito, diſcere meditari
volentibus, indicaſſe.

s 26.
X. Jam progredior ad Tikkun So-

pherim. Mentio illius fit in Scriptoribus
antiquisſimis. Schemoth rabba ſect. i3.
non longe a principio, ad verba Zachar.
Il. 12. Quicunque tangit vos, tangit
v r22ã, pupillam oculi eius R. Jeho-
zthua dixit?: 2X59 æ? ?259 ?/h,
emendatio Scribarum eſt: ſcriptum enim fuit

W, oculi mei. Midraſch Tehillim ad
Pſalm. XVIII 26. fol. 14. 1. ad verba Ge-
neſ. XVIII. 22. Averterunt ſe Augeli i-
verunt Sodomam, mu &vV =rũ])
m u53, Abrahamus adhuc ſtetijt co-
ram facie Domini. R. Simeun dixit: ?E
N =80. Emendatio eſt Scriboiim.
Nam Schechina expectaverat Alyubamum
donec ab Angelis reverſus eſſet. Ex his duo-

li 5 bus
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bus exemplis patet Tikkun Sopherim eſſe
duplex. Alterum eſt verbale, ubi littera
aliqua emendatur immutatur, in alte-
ro vero immutationem aliquam in re ipſa
fieri volunt. Sunt ex Chriſtianis, qui
Judæos hac in parte excuſant, eos
iv-nuæuò quendam in Scripturam Sacram
introducere crediderunt. Verum qui cre-
dunt, litteras Seonveus5 oDus habere ali-
quo homine, qui eas poſſet ſn, integri-
tati ſuæ reſtituere emendare, illorum
ſapientia eſt ſtulta. dœæor diy codò,
Fuvòna, ait de talibus Apoſiolus,
Roman. I. 22. Quis enim eſt homo, qui
verba Dei proprio auſu velit emendare?
Quis credere velit, Deum non ſatis ac-
curate loqui?

27.

Liceat adhuc his parumper immorari,
ut ſtoliditatem Judæorum, facilitatem
Chriſtianorum, præjudiciis Judaicis labo-
rantium, oſtendamm In loco Geneſeos
adducto Codices noſtri ſic legunt: Fi A-
braham adhuc ſtetit coram facie Dei. Judæi
dicunt hæc verba a Sapientibus ſuis uœę
cõu ſic emendata ſuiſſe, quum antea
ſcriptum eſſet: Et dominus adhuc ſtetit co-
rum facie Abrahami. Hæc verba a Moſe,

conſequenter a Spiritu Sancto, ſcripta
cre-
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crediderunt, tamen auſi ſunt emen-
dare. Cogita, quam ſapienter, quam
pie, quam reverenter. Ponamus ve-
ro hæc verba ſic a Spiritu Sancto
inſpirata ſuiſſc, ũd quod tamen nunquam
concedam) ſune nihil in ipſis ineſer,
quod vel immutatione, vel emendatione
opus haberet. Senſus enim eſſet: Domi-
nus, qui tune viſibili forma aſſum-
ta apparuerat, adhuc in tali forma ſtabat
coram Abrahamo. Imo emendatio illo-
rum reſtitutio non ſtis felix ſuiſſet.
Annon enim Abrahamus ſemper ſtetitco-
ram facic Domini omnipræſentis? An
tum demum coram facie Dei verſari c;-
pit, quum Angeli ipſe ipſi appa-
rerent? Sane illi2prò ſtuporem men-
tis ſuæ prodiderunt, auippe qui non per-
ſpexerunt, hunc eſſe ſenſum illorum ver-
borum: Angeli averterant faciem ſuam ab
Abrahamo, Sodomam verſus perrexe-
rant, Abrahamus autem adhuc ſtabat co-
ram Domino, qui faciem ſuam, quatunc
indutus erat, ad eundem converterat.
Maneat igitur Spiritum Sanctum litteras
ſacras inſpirantem dictantem laus
gloria, omnes vero illos ignominia
confuſio, qui in verbo divino aliqnid re-
ſtituere emendare audent, ubi nulla
præcesſit hominum malignorum deprava-
ũo. Raymundus Martini, poſtquam in

Ii 4 D&Ppu-
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Pugione fidei II. 3. p. 28I. de hac re mul-
tis egerat, hoc velut Epiphonemate ſen-
tentiam ſuam aperit: Per iſta quidem ſa-
tis patet, Judaos eſſe folſigraphos, fures at-
que mendaces.

ſ. 23.
XI. Prodeat nunc in medium illud

52 V, Ablatio Scribarum, qua Ju-
dæi particulam  quinquies e codice ſacro
ejecerunt, ut ipn fatentur. In Nedarim
fol. 37. 2. adducuntur loca Geneſ XVIIL.
Numer. XxXI. 2. Pſalm. LXVIII. 26.
XXXVI. 7. addendus tamen ex Maſora
locus Geneſ. XXIV. 55. Talmudiſtæ itatu-
unt hanc ejectionem eſſe traditionem Mo-
ſis ex monte Sinai, quemadmodum ſu-
pra ſ. i4. vidimus. Stulte ſatis. Moſes in
lege ſcripta præcepit verbo divino nihil
vel addendum, vel auferendum, Deuter-
VI. quomodo igitur lege aliqua orali
ſcriptis ſuis derogaſſet? Qui ſic ſtatuit, is
Spiritum Sanctum ſibimet ipſi non ſatis
conſtare aſerit, quod maxime eſt blaſphe-
mum. Porro quomodo Moſes præcipere
potuit, quasdam litteras ex Pſalmis eſſe
delendas, quum illi hymni tunc nondum
eſient confecti; Pesſime ergo fecerunt il-
li, qui unam litteram ſacris litteris de-
traxerunt. Bene vero eſt, quod ſorex
indicio ſuo ſe prodat. Præterea vero Co-

dex
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dex Samaritanus Verſio LXX viralis
nſtendunt, illudn utioue in plerisque il-
lis locis quondam lectum fuiſſee. Deſi-
nant igitur Chriſtiani Judæos cœcos ſe-
qui, ſed potius omne illud genus Criti-
ces perverſæ condeninent.

ſ. 29.
XII. Liceat illud huc referre, quod

Judæi quædam Scripturæ loca publice
prælegi nolunt. Exſtat in hane rem locus
in Megilla fol. 25. 2. Hi textus ſunt, qui
Hebraice leguntur, ſed in Paraphraſi Chaldaica
non leguntur, quorum ſignum memoriale ha-
bes in hac voce Pã: (cujus ſingulis litteris,
Judæorum more, loco hoc propius indican-
tur.) Hiſtoria de Rubene Bilham vitiante) legi-
tur hebraice, ſed chalduice non explicatur. Acci-
dit aliquando, ut R. Chanina filius Gamliel ad
terram Cabul perveniret, ubi præfectus ſyna-
80gæ legit hæc verba Geneſ XXXV. 22. Et
factum eſt, quum habitaret Iſiàel: tun
R. Chanina dixit ad Targumiſtam: Deſine
hic, noli explicare cholduice, perge potius
od ſequential. Quam rem ſapientes laudo-
runt. Hiſioria de vitulo ſecundo legitur he-
bruice, ſed chaldaice non explicatur. Vhinam
vero exſiat illa hiſtoria? Reſp. Exod. XxXXII.
a verbis v. 2I. Et dixit Moſes, usque ad
V. 25. Et vidit Moſes. Benedictio ſacerduia-
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lis legitur, ſed ehaldaice non explicatur. Quæ-
nam eſt ratio? Reſp. Quia Numer. VI. 26.
legitur: N, Attollat DOminus faciem
ſuam ſuper te. Hiſtoria de David e§ Amnon
neque hebraice legitur, neque chaldaice expli-
catur. Objectio. Atqui jam antea dixiſti, hi-
storiam de Anmon Itamar hebraice
chaldaice prelegi poſe. Reſp. Nulla hic oſt dif
ficultas. Differeniia conitituemda inter illam
pericopen, ubi legitur Amnon filius Dovid,
ubi Amnon ſimpliciter ponitur. (Prior illa non
eſt legenda, bene tamen poſterior.)

ſ. 30.
Abſurdum eſt, ne dicam prorſus im-

pium, illud populum celare velle; quod
Deus pro ſapientia ſoa, in utilitatem
noſtram, litteris mandandum cenſuit.
Qui hos textus prælegi noluit, næ ille in-
firmitatem mentis ſuæ ſatis luculentet
prodidit. In hiſtoria Rubenis ſuperbiam
ſuam gentis ſuæ detegunt, quæ ſemper
de ſanctitate ſua glonabatur, ſeque pro-
pterea aliquid de exiſtimatione populi
Judaici amisſuram credebat. Quaſi vero
Heceleſia deſineret eſſe ſancta, licet quæ-
dam illius membra ad tempus aliquod in
peccata mortalia delaberentur. Deus à-
lias quoque cauſſas habuit, cur illa verba
inſeri voluerit, nimirum patet exinde,

De-
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Deum ſuos ſubinde per afictiones exer-
cere, quia non ſemper in educatione ſi-
tum eſt, ut liberi bene ſe gerant. Exem-
Plum quoque patientiæ inſignis in Jaco-
bo conſpicuæ non erat negligendum.
Idem tenendum eſt de hiſtoria uoxæ-
na, quam ſuperbia repeti nolebat. At
inculcandum hoc ſemper fuit populo,
majores illius dura fuiſſe cervice, Deo-
que ſæpius rebellaſſe, in qua re poſteri
non meliores ſe geſſerunt, adeoque repe-
titione hujus aliarum ſimilium hiſtoria-
rum ſæpius opus habuerunt. In benedi-
ctione autem ſacerdotali malitiam inſi-
gnem produnt. Antiquis temporibus,
durante templo ſecundo, illa benedictio
Publice recitata eſt, ſic ut omnes eandem
Intelligere potuerint. Poſt deſtructionem
vero templi, quum myſterium Trinitatis
a Chriſtianis proponeretur, ad illud
Probandum ſimul ad hæc verba provoca-
tum eſſet, e re ſua eſſe putarunt Judæi,
hæc verba omittere, ne populo anſam
Præberent, de hac re cogitandi, ſen-
tentiam Chriſtianorum amplectendi. De
Davide Amnone idem ſentiendum eſt,
quod ſupra de Jacobo obſervavimus, cuà
tautum illud adjiciendum, juſtitiæ Dei
Placuiſſe, vitia ſeminis in ſcmine punire,
quæ res nunquam non Chriſtianis incul-
canda eſt.

ꝗ. 30.
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ſ. 3I.
Neque vero eſt, quod quis dicat, Ju-

dæos timuiſie. ne, ſi talia publice præle-
gerentur, homines quidam non ſatis be-
ne in ſcripturis divinis verſati, ſcandalum
exinde peterent, dicerent: Si populus
Dei, ſi viri ſancti magnis ſe criminibus
macularunt, tamen populus Dei man-
ſerunt, nos eodem modo vitiis indulge-
bimus, tamen membra veræ eccleſiæ
manebimus. Notisſima hic eſt reſponſio:
Verbum Dei nobis ideo datum eſt, ut eo-
dem utamur, minime vero abutamur. Si
quæ Deus præſcripſit, non tam importu-
nus eſſe debet pudor noſter, ut timea-
mus, ne, ſi de his publice loquamur,
homines eo magis ad ea perpetranda in-
citentur, ſed potius id agendum eſt, ut
voluntas divina, cum præmio pœna
adjecta, ſerio inculcetur, ut vitia hor-
renda deteſtanda proponantur, virtutes
autem his contrariæ in vero ſuo ſplendo-
re pulchritudine depingantur. Memi-
ni, adoleſcentem ruſticum capite plexum,
quod cum vacea coitum conſueverat, accu-
ſare Paſtorem, quod neque in examine cate-
chetico, neque pro concione unquam dixe-
rit, peccatum hoc eſſe, adeoque ab ho-
mine chriſtiano fugiendum. Plura non
addo. Ergo hac parte Judæi ſequiorum

tempo-
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temporum ſtuporem ruditatem ſuam
prodiderunt.

ſ. 32.
XIlI. Et huc pertinet illud præpoſte-

ræ Critices genus, uuando Judæi verba
quædam, quæ ipſis duriora aut non ſutis
honeſta viſa ſunt, cum honeſtioribus
melioribus commuture auſi ſunt. Exſtat
in hanc rem locus in Megillah fol. 25. a.
Trodunt Rabbini noſtri: P2D? PER H
nv m Py?»; N;m mva. Viicunque
textus Scripturæ adhibent vocabula turpia
inhoneſta, ibi loco illorum alia huneſtiora le-
guntur. Sic Deuteron. XXVIII. g0. loco vocis
ma, loco pellicis utetur ea, legitur
n/]v, concumbet cum ea. Ibid. v. 27
Percutiet te Dominus ?m2, muriſcis
ſive hæmorrhoidibus, ibi legitur &r©,
(qua voce intelligitur morbus quidam ani
gravisſimus. (Fro voce?&, 2. Reg.
VI. 25. quæ ſtercus columbarum denotat,
legun &2y1, quod eſi fluxus ſive ex-
erementum, (adeoque res eodem recidit.)
Ieſa. XXXvl. 12. loco verborum: nR T5EN,
maw 5m ſæ Pe:n /?/m-m, ad
comedendum ſtercora ſua, ad biben-
dum aquas mictionis ipſorum; ita legunt:

u r] rmv-m =ra: ;R 5a©n r3, ad comedęndum excrementa
ſua,
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ſua, ad bibendum aquas pedum ipſo-
rum. 2 Reg. X. 27. loco verbi Pærꝑ?, Et
poſuerunt imagines Baalis in latrinas, le-
gi jubent, ?œ”,, in locum exeremen-
torum. Huc usqueę traditid Talmudiſta-

rum.
5. 33

Agnoſcunt homunciones verba ſic à
Spiritu Sancto inſpirata fuiſſe, tamen
ea pronunciare non audent, ſed alia in
Iocum eorundem ſubſtituunt. Igitur hoc
ipſo fatentur, ſe Spiritu Sancto pru-
dentiores magis caſtos eſſe. En quam
præpoſterus ſit pudor corum,, qui in ver-
bis turpitudinem quærunt, in rcbus ipſis
eandem impune negligunt. Eadem men-
te perverſa homines noſtris temporibus
agunt, qui. religioni ſibi ducunt ſtęrcus,
urinam, imo etiam pedes, tibialia in-
duſia ſermone proferre. niſi prius hono-
rem verbis ſuis præſati fuerint, res autem
natura ſua turpes pudendas, vitia ſci-
licet varii generis, impune committunt,
imo de iisden; quoque gloriantur. Vbi
igitur. Judæi fuerunt mali Critici, ibi
Chriſtiani debebant eſſe meliores, hæc
ſtercora Judaica, Scripturis Sacris adlita
removere. Judæi ſane promiſcue male
apud Chriſtianos plerosque audiunt,
tales quoquę; ſæpenumero publice coram

popu-
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Populo proponuntur: ſed cur ſtultitiam
eorum malitiam, quam circa codices
ſacros adhibuerunt, tam diu tam li-
benter toleramus

ſ. 34.
Vltiimo denique Ioco illud adden-dum, Judæos antiquos aliqua in Græcis

Interpretibus deprehendiſſe, quæ contra
veritatem Hebraicam converterint. Me-
chiſta fol 13. 2. ad verba Exod. XII. 40.
Tempus, quo habitarunt Iſiaglitæ in æ-
&ypto, fuit annorum CCCCXXX. Hic eſt
unus ex illis locis, ?m V V, quæeſtrigſerumt XX. Senes) in gratiam Ptolo-
maæi Regis. Sic enim inter alia ſcrigſerunt
Yox av eum Geneſſ I. 1. Deus creavit in
Pincipic: v. 26. Faciam hominem in ima-
gine ſimiſitudine: v. 27. Maſculum
Y3 foramina ejus creavit eos.
Geneſ: II. 2. Et conſummavit die ſexto,
uievit die ſeptimo. Geneſ. XI.7. Age de-
ſeendam confundam ibi linguam eo-
tum. Geneſ. XVIIL. 12. Etriſit Sarar/v2ym,
ad propinquos ſuos. Geneſ. XLIX. 6.
Quoniam in ira eorum occiderunt virum,

in beneplacito eorum evacuarunt præ-
ſepe. Exod. IV. 20. Et ſumſit Moſes uxo-

rem filios, impoſuit &8 xu5;,Tuper portaniem homines. Exod. XII. 40.

Et
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Ft habitatio filiorum Iſtaèl, qua ſederunt in
AEgypto in omnibus terris CCCCXxXX.
anni. Numer. XVl. 15. Non aſinum unum
ob illis accepi. (Ita legitur in Mechilta per
errorem typographi aut correctoris: ſic
quoque in textu ſacro habetur. Debebat
autem ſcribi:  1’n N, Ne unam qui-
dem rem deſiderabilem ab illis accepi. Dev-
ter. IV. 19. Quæ (corpora cœleſtia) diſper-
titus eſt Dominus illis v ad illucęſcendum
omnibus populis. Deuter. XVII. 3. Quæ non
præcepi gentibus vt colerent. Porro quoquè
LXX. Senes in gratiam Ptolemæi Numer. XI.
6. ſcripſerunt: &23 Vg r, Etparoum pedibus. *n Hebræo eſt n"],
Et lepo em. Judæi autem in Megilla tra-
dunt, uxorem Ptolemæi dictam fuiſſe
roræ, (in Megilla Hieroſ ſeribitur
NrN) hinc illam mutationem ſuſceptam
fuiſſe) Eadem habentur in Hier. Megilla

fol. 6 7.
3h. 35-

Quæ vero in Mechilta ſatis ſimpliciter
prolata fuerant, ea in Megilla fol. 7. I-
prorſus pervertunt, ita narrant: Prole-

maeus Rex ſeptuaginta duos ex JFudaæis conè
vocavit, eosque in iot conclavia incluſit, cous

Val1am vero ejus rei nemini eorum indicavit.
Peſtea ad unumquemque ſeorſim introiit,
dixit: Scribite mihi Legem Moſis Magiſtri veſtci

Deus
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Deus autem menti ſingulorum indidit hoc con-
ſilium, ut una nente ſcriberent V22. Et
hæc guidem in gratiam ejus ſcripſerunt.
Geneſ I. 1. Deus creavit in principio &e.
Sequuntur loca eadem, quæ modo adfue-
runt, niſi quod quædam immutata invenias.
Sic in loco Geneſ. I. 27. hæe mutatio ad-
fertur: Maſculum fœminum creavit eum.
Exod. IV. 2. legitur: &=5- ruo3. Ad-
ditur vero locus geminus Exod. XXIV. 5.
Ubi in authentico habetur: Er miſit ?æ
vO pueros ſ. juniores filiooum Iſraẽl ubi
Græci vertiſſe dicuntur:  Oær ſS
1 Eandem vocem Græci rurſus ad-
hibuerunt, ubi in Hebræo legitur y5x
5  V. IO.

ſ. 36.
Obſerva Lector, inſignem inter his du-

 relationes diſſferentiam. 1. In Mechil-
ta narrant hanc rem, ſed ita, ut non ſa-
tis approbare videantur: Talmudiſiæ au-
tem eam, tanquam veram Sũnvv5v,
Proponunt. 2. lidem eo delabuntur, ut
dieant, Græcos Interpretes quædam im-
mutaſſe, contra orthodoxiam in ſen-
ſum perverſum detorſiſſe, taimen u-
trumque a Deo originem habere pronun-
ciant: quæ duo ſimul ſtare non poſſunt.
Obiter addo bigam obſervationum cir-

T.L P..KE ca
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ca Levit. XI. 6. Ibi Judæi ex ignorantia
linguæ Græcæ peccarunt, dum ſcribunt

73; prowv, quod eſt jil-ſus: nam Græci verterunt daœtæodæ. Dein-
de ſalſum eſt conjugem Ptolemæi tale no-
men habuiſſc; dicta enim fuit Arſinoẽ,
quod equidem cum Arneves aliquantum
convenit, ſed huc quadrare non exiſti-
mo. Credere malo, eos leporem dæ-væo-
dæ potius, quam reyæòr vertiſſe, ne quis
exiſlimet, eos nomen avi Ptolemæi, qui
Lagus erat, convellere voluiſſe. De ul-
tera voce ,NT, de qua ipſi Judæi non
conveniunt, nihil jam porro incidit
Statuo autem eam eſſe corruptam.

ſ. ”7.
Et hæc quidem ſunt conjectanea quæ-

dam, in gratiam eorum congeſta, qui à-
liquando de nova Critica ſacra elaboran-
da ſtudebunt. Reſpiciendum erit ipſis,
ut puritatem non verbo divino, ſed Co-
dicibus Maſoreticis, reſtituant, ut præ-judicia Judaica removeant, ut tandem ali-
quando Maſora throno moveatur, ut con-
tradictoria in poſterum non ſimul verà

falſa eſſe credantur, ut Codex noſter
Hebraicus idem fatum experiatur, quod
Auctores profani, qui a viris doctis emen-

8

dantur, reſtituuntur, expoliuntur, nati
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nativæ pulehritudini reſtituuntur. Quod
ſi ſuſcipiatur, nihil agimus contra gori-
um Numinis divini, nihil contra fidem
noſtram ſanctisſimam, ſed utraque potius
amplificabitur. Abſit modo timor præpo-
ſterus, qui odium quorundam, eorum
Præcipue, qui his litteris neqne imbuti
neque tincti ſunt, ſibi cavendum exiiti-
met. Omnes uui veritatem proponunt,
primo clamoribus contradictionibus
aliorum ſunt expoſiri. Sic Chriſtus, ſic
Apoſtoli, ſic alii ante poſt illos multa
Propter veritatem Theologicam Philo-
ſophicam ſuſtinueruntt. Nemo tamen
Propterea veritatem, quæ divinum in o-
mni negotio eſt depoſitum, interea ſepo-
nendam eſſe credatt. Veritas aliquando

vincet, ignorantia vero calumnia
pudore afficientur.

III.
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IlI.

CAROLI HENR. ZEIBICHII
DISSERTATIO HISTORICA

DE

TARSO,
CILICIAE METROPOLI, LITE-

RARVM FLORE ILLVSTRI.

ARGVMENTVM.

 C  ut tmum_“mIL. Apollo Mmerua, Tarſenſium Numinò.
Ill. Locus STRIBONIS, ex quo diſputatur,

diſtinctius exhibetur.
IV. Laoudantur Athene atque Alexandria,

quibus Tarſus a STRABONE præferiur.
V. De Generibus Literarum, in Schola Tur-

ſica traditarum.VI. Enarrantur ciues quidam eruditi Tar-

Ienſes.Vii. De Schula Cilicum, contra Stephanum

ſurgente.
VII. PAVLLVS, Tarſi prognatus.IX. De Literis PAVLLINIS. De Poetin

a PAVLLO exciiatis. Diſcesſio fit a cel.

ALBERTI ſententia.
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X. Literae PAVLLINA a præſtantia Scholæ

Turſenſis repetuntur.
XI. Eleguns quædan CASAVBON obſerua-

tio confertur.
XII. Explicatur locus quidam de uita PAVILI.
XIll. Veſtigia duo uitæa PAVLLI Tarſicæ ex

Epiſtolis eius deriuata.
XIV. Remouentur Cilicismi, dictioni PAVI-

LINA a quibusdam aſperf.
XV. Notatur 7O. LAMIVS, recentior eru-

ditionis PAVLLINA oppugnator.

l.

1 eminem facile diſſentientem ha-
 biturum me, præuideo, ſi dixe-N rim, haud deeſſe in monimen-

Cilicum terræ ſfamam nominis,
non omnino optimi, conciliare posſint.
Non enim ſolum ERASMVS, inChiliadi-
bus, annotat uelut Ayor ?æra eircum-
ſerri ſolitum, uà jadũs àr”v“ 75 K-
xa5, minus ſtudioſos veritatis eſſe Cilices. Sed

præter hanc neglectæ ueritatis notam,
àliis adhue maculis Cilices conſpergi ſo-
lent. Sic SVIDAS a) ex ZENOBIO de
tatrociniis dixit crudelitate Cilicum, iisque
Aneiag atque õudtmtæ tribuit, unde xſuoę

EE 3 n-à) Lex. Græe, T. ll. ꝑ. 313. ed. Kut
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3xe9oc, Cilicium exitium ore uulgi uſurpa-
tum. Et, poſtquam generatim idem ac-
cuſarat nompſa Cilicom, fyx*iuẽverai dici,
ſubiicit, BrO xanndeverai, Eyniria uero,
Pro noxmòiẽ &ai V, æterea cedium, ex
ebrictate exſurgentium, SVIDAS menmi-
nit, prouocans ad THEOPOMPVM Hi-
ſtoricum, arud quem K- oucuò exprimit
v01 èn maſ õr$. Natum hine accepimus
dicterium iliud: Keĩæẽs, Kannadoues, Kinnes
ręla Xdnme ndnicæ, quod ex SVIDA
CONSTANTINO PORPHYROGENNE-
TA repetit Doctisſimus Vir, IO. ALBER-
T. b) Quae tamen, pariter atque à-
lia, Cilicum laudi minus fauentia, facile
obseurat literarum elegantiorum frudium,
quod in ipſa Ciliciæ Metropoli, e) Tor-
so, inſigniter floruiſſe, iamiam copioſius
enarrare conſtitucT. Quanquam enim,
mente primum, agitaſic me pleniorem
Tarſi, qua de illius origine, conditorea
ſitu, natura, ceteris, notatu dignis, ex-
poneretur, deſcriptionem, haud  diffite-
or, intelligebam tamen, hæc ſi pro di-

gnr
b) Obſeru. Philol. in N. F. Libb. p. 410.
c) Quo nomine Tarſus in Numis inprimis ornatur.

Conf. LVC. HOLSTEN. Not. &Caſtig. in STEPH.
BYZ p. 313. HENR. NORIS. de Epoch. Syro-Ma-
ced. Opp. T. II p. 386. ſu. EZ. SPANHEM. Ep. I
ad MORELL. ꝑ. 83. 83. Id. de Præſt. Vſu Nu-
mism. ꝑ. 200. 20I.
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gnitate ſuppeditari debeat, longiori o-
rationis filo opus eſſe, plerague, quæ
a Scriptoribus præſtantisſimis magna cuia
induſtriaque tradita ſunt, repcetenda. Re-
liquis igitur omnibus, quæ deſcriptioni
urbis accuratiori inſeruire posſint, ab in-
ſtituto præſenti remotis, illud ũntuni or-
numentum, quod literarum omnis gene-
Iis præſtantia, doctrineque liberalis copia ei-
dem conciliatum fuit, ſolicitius perſe-
quamur.

II.

Tarſi florem literarum elegantiorum,
cuiuslibet fere generis, olim fuiſſe con-
ſpectum, uel exinde fit perſpicuum, quod
inter præcipuos Deos, a Tarſenſibus cul-
t05, præter ouem,, Herculem d) Apol-
linem cum Minerua, quem Deum Deamue
literis præſecit ſabuloſa antiquitas, refert
in loco quodam ſingulari DIO CHRY-
SOSTOMVS, Oratione Tarſica priori:
&vi 8, mpò; ©5 Hpanrinc, nal  negœius,
nal 75 AæO”°5, næl vn Anvœg nat rœv a-
Xav. òilu, à5 viua, dunonpliœsYẽ uoi, x. ã.
AAge uero, per Herculem Perſeum,
Apollinem, Mineruam, aliosque, quos co-

KE 4 li-d) LAVR. BEGER Theſ. Brandenburg. T.IL ꝑ. 66.
e) vid. DIONIS CHRYSOST. Orationes LXXX-

P. 407. ed. Caſaub-
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litis, Doos, reſvonlete mihi, cet. Idem
EIO, ſub Orationis illius initium, men-
tionem facit non ſolum Herculis Per-
ſei, quorum de utroque gloriari Tarſen-
ſes conſueuerint, ſed ipſum etiam Apoll-
linen, eiusque tridentem, perſequitur,
dicens æeni  An-Rœos vi; ĩpæſm. i)
Quem locum doctisſimus FEDERICVS
MORELLVS g) ita emendat, ut reſcri-
bat Ano”R, nal ææ; vH ipiætim. IS. CA-
SAVBONVS h) vero, Neptuno potius con-
uenire tridentem, quam Apollini exiſti-
mans, pro ani”æoę ſcribit æã ſoœæòσ,
reſpectu habito fabulæ iſtius, de Aundro-
meda, a Neptuno ceto expoſita, ſed a Per-
ſeo liberata, in qua non ſolum Perſvi
mentio facienda, ſed Neptuni, eius
que tridentiss. Nihilo ſecius Idem ſta-
tim, Apollinis nomen retinendum, ſob-
monet, idque ob locum DIONIS claris
ſfimum, de cultu Avollinis Mineruæ Var-
ſico, quem antea ſubieci.

III.

Quales autem fuerint illæ literæ, ſi
auæras ex nobis, campus omnino ingr-

ddrlendus erit Iatior, proptere, quo
omni

f) DIO, ꝑ394
3) in DIONEM 98. 99-
n) Diatr. in DIONEM, p. 63.
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omnis doctrinæ liberalis, omniumque li-
terarum, amœnitate, præſtantia ſe
commendantium, copiam Ta: ſus ſuppe-
ditat. Vtar igitur hac in re duce, tanta
fide prædito, quanto doctrinæ apparatu,
conſhicuo, STRABONE. Hic, ubi in
deſcriptione Aſiæ intra Taurum, quam
Libris XI. XII. XIII. XIV. comprehendit,
Occupatur, de Tarſenſium urbe diſtincti-
us aliquando atque accuratius pro more
i) diſſerit, non ſolum ſitum illius ac
naturam inueſtigat, fed literas inprimis,
ibidem sorentes. extollit Tribuit au-
tem STRABO Tarſenſibus rerum philoſo-
bhicaorum ſtudium, præterea complexum ſci-
entiarum omnium, ex quo factum eſſe docet,
ut, quod in omni STRABONIS teſtimo-
nio commemoratione dignisſimum eſt,
uel ipſas Athenas, ipſamque Alexandriam,
Poſt ſe reliquetit, præterea quemque
Iocum alium, literarum laude inſignem.
Sic enim ſcribit: k) Toœdur dè v6 Wòãd
væei onò” æpo v QurocoQſav, nai v”/
ann iuvn ànacar æa”§a yẽiyo, J&
vnsęſil”nmæ: nt sõ-u, a Ans&vòpeiuv,
xoti vie à” ov v 7]or uvœTòV eiJv, võ ”oha;
uœ diærpiſ3œ 7òv ;roròQu xal vũ Aoœr ye-

KE 5 vora-
i) Quamobrem Philoſiphi titulo omatur a PL

TARCHO, in Lucullo, p. 51I.k) Geograph. Lib. X3V. ꝑ 463. ed. Caſuuh.
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viiari. Quæ GVILIELMVS XVLANDER,
Interpres STRABONIS, latine reddit:
Tanium autem Turſenſibus ſtudium rerum
philoſophicarum, diſciplinarum, quas e-
cyclias dicunt, Tarſenſes incesſit, ut ſuper?-
ueriut Athenas, Alexandream, u quis
alius nominari poteſ locus, ubi Philoſophorum

artium, od humuonitatem pertinentium,
Scholæe haberentur. Hoc ſolum diſcriminis
intereſſe, adiicit, inter Tarſicas aliarum-
que terrarum ſcholas, quod, cum harum
alumni e locis remotioribus plerumque
aduolent, Tarſicarum contra ſcholarum
flos ex ſolis inquilinis, ac ciuibus Tar-
ſenſibus, conſtituatur, qui poſtea exinde
diſcedant, aliarumque terrarum loca in-
uiſant. Eẽvòa uivo QnouavãT, inn
pios węlvres eiol. Eivi  8n imidnu8 jadlus
50 durol Jroi utvgσw dv©ò, d”ã R T”u-
j inònuncavti, nai riσS ivTI; rir6”;
ncuc, naviqx° ixivn. XxvIANDRI
Verſio: Tarſi qui ſtudia iſta colunt, fere

ſunt indigenæ Peregrini um facile eo uen-
tant. At indigenæ domi non deſident, ſed, ut
perfectionem conſequantur, peregre abeunt-
perfectique libenter in alienis uer ſuntur locis
domum redeunt pouci. INluſtre hoc eſt te-
ſtimonium, uod ranto pluris faciendum,
tantoque ſpectatioris fidei habendum eſt,
quanto probatior eſt ſcriptor ipſe,

CAquanto elegantior obſeruatio ISAACI
SAV-
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SAVBONI, I) Tarſicarum Scholarum no-
men huius demum STRABONIS ætate
clarisſimum extitiſſe.

Iv

Sed inſigne hoc præ ceteris eſt in o-
mni STRABONIS laude, quod Ahenis
atque Alexandriæe non ſolum æquiparet
Taiſum Scriptor egregius, ſed utrique et-
lam urbi anteponat. Athenis enim ſedem
Muſarum ac literarum elegantiorum offi-
cinam fuiſſe conſtitutam, ex antiquis mo-
nimentis copioſe edocti ſumus. Hic hu-
anitatem, doctrinam, religionem, fru-
B03, iurà, leges, ortas, indeque in o-
nnes fere terras diſtributas, TVLLIVS
m) grauiter dixit, qui alibi Athenas, ue-
dut omnium doctrinarum inuentrices, ex-

tollit. Hic Græciæe Greciam THVCV-
DIDES, Græciæ Muſeum alii, ad quos TH.
DE PINEDO o) prouocat, conſvicantur.
Hie celeberimæ Philoſophorum ſcholæ ae
Gymnaſia uiſuntur, Academia PLATONIS,
Porticus ZENONIS, Lyceum ARISTO-
TELIS, &ynoſurges ANTISTHENIS Cy-
ici, ubi de rebus ~rauisſimis ſubti-

lis-
I) vid. infraꝗ. XI.
m) pro Flacco, c. XXVI.

n) de Orat. Lſ. c, IV
o) ad STEPHAN. BYZ. de Vibh. Pop. p. 27.
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lisſimis diſputatur. Hic magnus Phi-
loſophorurm numerus in PAVGLLVM in-
uolat, ad conflictum, de immortalita-
te animorum inſtituendum. ꝑ) Et, quis
eſt, quem præterea?, ipſum Athenarum
nomen originem debere Palladi, vel Mi-
neruæ, quam xõ7m Græci dicunt, Dean-
que literarum præſidem fabulantur. Eam
ob cauſſam Fuũg Ianãàdo; æn mom
Auguſtæ Palladis urbs inclyta Athenæ ſulu-
tantur ARISTOPHANI, cuius verſus ſup-
peditat STEPHANVS BYZANTIVS.
Atque eadem Pallas, œnc xdnalae, Det
Athenea, dicta eſt, iudice iterum STE-
PHANO. Cernitur ibidem locus, Mi-neruæ datus, literisque conſecratus; qui
Athenæi nomine inſignitur, a quo, ætate
noſtra, ad alia Gymnaſia translatum no-
men meminimus. Ardet etiam Athenis
Lucerna Mineruæ perpetua, ex auro confe-
cta, higerarumque ac literatorum Symbo-
lum exhibens, quod ueterum ſcriptorum
fide confirmatur. r) Exinde ratio peten-
da, cur Athenas Itali? LIVIVS dixerit
Mineruium oppidum, uidelicet ab originè

nomi-

B) ACT. XVII. 13.
9 u. X3æi, p 28. ed. Pined.
1) De qua CLEMENS ALEXANDRINVS, AR-

NOBIVS, PAVSANIAS, alii. vid. FR. AD-
LAMPE, in Ioannem, T. II. ꝑ 98. Cel. SCHLICH-

TER. de Lychnucho S8acio, ꝑ. 38. 39-
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lominis Athenarum Atticarum. s) Verum,
non opus eſt, ut vlura in commendatio-
nem urbis, olim florentisſimæ, diſſeram.
Legat, cui lubet, PAVSANIAM, in Aiticis.
Adiungat MEVRSIVM, in Athenis Atticis.
Comparet Scriptores ueteres Græcos pari-
ter ac Latinos, explanatius enarrata in-
ueniet, quæ ſtrictim a me attingenda,
non plane prætereunda erant. At, neque
Alexandriæ, cuius præter Athenas STRA-
BO meminit, merita in diſciplinas libe-
raliores obſcura ſunt, quæ inſignis vetre-
ris Egypti urbs fuit, literarum laude,
ſl quæquam, claraa. Hæc viros doctos
complures protulit, ex his ORIGENEM

CLEMENTEM, præterea APOLLO-
NEM illum, quem LVCAS in Adibus à-
5 Aſ, uiri diſerti, literisque exculii,
elogio dignatur. t) Sic Schola Alexendrino-
rum Hieroſolymis claruit, frequentata
conſluxu ciuium Alexandrinorum, qui
Primum literas coluerant in urbe patria,
Poſtea uero Hieroſolymis legis ſtudio ua-
cabant. u)) Quo de loco deinceps dicam.
Adde laborem inſignem, in conficienda
Interpretatione Græca Codicis diuinioris
à Doctoribus Alexandrinis ſuſceptum, ha-

be-

3) DE PINEDO, ad Steph. Byz. ꝑ.29.

t) XIiX. 24.
u) ACT. VI.9.
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bebis, quo de copia ac præſtantia litera-
rum Alexandrinarum conuincaris. Biblio-
thecarum Alexandrinarum, quæ in Serapio,
Tcinplo Alexandriæ, præſtantisſimo, ha-
bebantur, teſtis eſt AMMIANVS MAR-
CELLINVS, x) qui eas inæſtimabiles uo-
cat, fide monimentorum ueterum ac-
cepit, ſeptingenta illius uoluminum mil-
lia, a Ptolemæis Regibus uigiliis perpe-
tuis compoſita, bello Alexaudrino con-
flagraſſe. Cum quo AMMIANI loco con-
tendantur, quæ in excutiendo illo de Bi-
bliothecis Alexandrinis diſſerit HENR.
VALESIVS. y) Idem meminit Muſei præ-
ſtantisſimi, quod ibi in Bruchio fuerit, ex-
poſitum conuentui eruditorum, maximè
ARISTARCHI, HERODIANI, SACCE
AMMONII, DIDYMI CHALCENTERI,
de quo Muſeo idem diſſerit VALESIVS.
Priſcum hunc Scholarum Alexandrinarum
florem æmulari ſtuduit illa, quæ Chriſtia-
norum ætate ibi viguit, Catecheticæ noni-
ne inſignita. Hæc quanta laude feratur,
in ſcriptorum probatisſimorum monimen-
tis, magno eruditionis apparatu Vir Cele-
berimus, JO. GEORG. MICHAELIS ſin-
gulari haud ita pridem diatriba oſtendit-

V.

x) Rer. Geſt. L. XXIIp. 234. ed. Valeſ.

v) P 2447) Legitur ea in SYMBOLIS his LITER. T. I. p. 197

ſqq.
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V.

Non tamen accuſandus eſt STRABO
commendationis Tarſi nimiæ, uel aſſen-
tationis alicuius, ubi cum Athenis atque
Alexandria Tarſum componit, utrique
urbi anteferendam putatt. Namque hoc
rectisſime conuenit cum uerbis præmisſis,
quibus encyclopædiam, orbem ſcientiarum,
complexum diſciplinarum, uindicat Scho-
lis Tarſenſium, ſiue õnocòſã na 7v àr-
v #udiou, ut locum STRABONIS in
compendio comprehendit Chreſtomotia
STRABONIS, quam Græce primum edi-
dit SIGISMVNDVS GELENIVS, latine
conuertit HIERON. GEMVSAVS, græce
vero latine tum JO. HVDSONVS To-
mo II. Scriptorum minorum Geograph.
uet. inſeruit, tum THEODORVS IANSON.
AB ALMELOVEEN editionis STRA-
BONIANA ad calcem adiecit, cuius de
Incerto conditore, huiusque ætate, ma-
gna doctrinæ copia diſbutat HENR. DOD-
WELLVS, in Diſſertatione ſingulati
STRABONI ALMELOVEENII præfixa.
Nolo hic pluribus inueſtigare, quænam
fuerint literarum genera, in illa Tarſen-
ſium Schola tradita, partim, quod
STRABO nullum huius rei indicium fe-
cit, partim, quod, neque opus eſſe e-
narratione, intelligo, cum complexus

ſcien-
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ientiarum omnium nullam earum exclu-
at. Ne tumen nihil dixiſſe uidear, quas-
am ex iis literis attingam Ac ſcientiam
uicem phyſicam Tarſi Aloruiſſe, DIO
HRYSOSTOMVS, Pruſæenſis Orator,
ui duplici Oratione Tarſica multa nobis dè
ac urbe reliquit, nobilis teſtis eſt. à)
rærerea celebritatem nominis conſccuti
unt Poetæ ſurſici quorum mentio iniici-
ur a DIOGENE LAERTIO. b) Hic eni
nter decem BIONES, olim in Hęllade
aros, recenſet etiam Poetam Tragicum
num eorum, qui Tæę;xę; appellati. In
u- loco, pro Tæę}cnã, legilſe, garę™

THEODORVM MARCILIVM, ad
ERSII proœmium, Explanator DIOGE-
IS doctus atque elegans, æGIDIVS

uult

utati in veibis ſcriptoris ſui. Quæns,orſan, qualesnam ſnt Poetæ illi Tarſici
tque hic pro me reſpondeat ISAACVS
ASAVBONVS, d) qui hue aduocat Rhe-
res Aſiaticos, Rhetores Rhodiacos, plures-
ne alios huius generis Viros HOS, uti
peculiari doctrinæ genere, quod iis in
cis ſtudio tantorum Virorum floruit,

i no-

2) Conf. CASAVE. Diatt. in DIONEM, ꝑ. 64-

b) de Vitis P uloſoph. L. IV. ꝑ. ll.
c) in DIOG. LAERT. ꝑ. 108.
d) de Satyrica Poeaſd L I'cap V
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nomen accepiſſe, conſtat, ita conſimili
certe modo Poeræ illi Tarſici dicti uiden-
tura ſingulari carminum componendorum
ratione, certoque, ut ait CASAVBONVS,
Poeſevs charactere. Locus eſt uberior,
quem tamen integrum idem MENAGIVS,
in DIOGENEM commentatus, excepit.
Præterea neque Eloauentiam, neque litera-
rum Græcorum ſtudium, deſideratum in
Scholis Tarſenſium, nemo facile iuerit
inficias Id quod confirmare poteſt tan-
tus Virorum Eruditisſimorum numerus,
Tarſi, prognatorum educatorum.
Hi, cum eruditionis fama inclyti ſint,
ad tantam aſpirare laudem non potuiſſent,
niſi a pueris iisdem Tarſenſium literis
Probe fuiſſent imbuti. Quod conuenix
cum teſtimonio STRABONIS, qui ſcho-las Tarſicas a ciuibus duntaxat ſrequenta-
l, eleganter obſeruauit.

VI.
lam dabo Philoſophos, dabo Oratores,Grammaticos Poetas, Tarſi natos, ac di-

ſciplina Tarſica ſubuctos. Sequor iterum
STRAGONEM, præſtantisſimum ducem.
Proſent ille Philoſophos, Stoicos, A-
tadẽniicos, ANTIPATRVM, ARCHE-DAMVM, NESTOREM, duos etiam A-
THENGDOROS. Adiungit Grammaticos,

T.ul. P. I. LT quo-
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quorum ſceripta ſuperſint, ARTEMIDO-
RVM ac THEODORVM. Subnectit Por-
tom quendam Tragicum, eorum, quos
Pleiades a numero ſeptenario uocari, re
fert, præſtantisſimum, uidelicet, DIO-
NYSIDEM. Pergit in laude præclara, à5
plures nominare ſe poſſe, indicat, ĩ
quorum tamen enarratione ſibi temperet-
Iomam inprimis teſtari poſſe, grauiter
ſcribit, quam ingentem literatorum ſeg?-
tem Tarſus protulerit7 hanc enim Tar
ſenſium atque Alexandrinorum usu, p-
nam dicit. e) Tam ſacile eſt STRABON,
Tarſum prædicare fœcundam ingeniorum
limatisſimorum matrem, ciuiumque Tar-
ſenſium dare eatalogum, qui pluribvs
adhuc nominibus locupletari poſſet, ſiæ-
lios ex ueteribus conferre placeret. Vi-
des enim apud LAERTIVM f) in vità
DEMETRII, ubi quosdam, DEMETRII
nomine claros, producit, ex tribus Poe-
tis eiusdem nommis excitari aliquem, qui

no, THOMA ALDOBRANDINO, uo-
cem, Taęinis, redditam fuiſſe, Perſicus
quaſi ipſam dictionem Græcam quamre:
cte in græco textu exprimit, corrupte Ie-

gis;
e)  &3 P: 264.
f) de Vitis Philoſ. L. V, p. 135.
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Biſſet. Addi plures poſſunt, ſi excutian-
tur Indices, uel Biblithecæ ſcriptorum græ-
corum, ex quibus nulla illuſtrior, opere
FABRICIANO. Vnus eſt, quem tranſire
nequen propterea, quod urbi huic patriæ
inſigni decori fuit, quem tamen ciuium
Tarſenſium catalogo STRABO non in-
terſerit, quia ætate illius integro fere ſæ-
culo inferior eſt)’ Sed STEPHANVS
BYZANTIVS, g) in Tarſi deſcriptione, e-
Unde m producit: Bæ vàòT iviTo Enueym;
 T3 PrropRi yœypQũ€. Ex hac urve fuit
HERMOGENES, qui Rhetoricam ſcripſit.
At, quanta ſint HERMOGENIS meritu,
cuius ego, non dignus ſum, qui nomen
uel ſeribam, uel efferam, quanta doctii-
hæ profunditate, libris argumenti nobi-
lisimi inſerta, inclaruerit, quanta præco-
cis huius ingenii fœcunditas, quæ ſecun-
dum dicterium quorundam, ANTIOCHI
haxime Sophiſtæ, HERMOGENEM iue-
nem ſenem, ſenem puerum reddidit, nemo
rectius nouit, iis, qui legendi excutien-
tique libros eius facultate ſunt inſtructi,
utl, qui ea legerunt laudum ornamenta,
quæ in eundem ex ueteribus SVIDAS, h)
tque apud eundem PHILOSTRATVS

Llæ2 LE-
de Vibibus Popul. ꝑ. 638

h) Lex Gr. T. I ꝑ. 360. èd. Kuſt:
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LEMNIVS, præterea TZETZES, in Chi-
liadibus, ex noſtris JO. ALB. FABRICIVS,
i) aliique, effundunt.

VII.
His omnibus eruditis Tarſenſium ciui-

bus addo adhuc eos, qui Hieroſolymis,
LVCA referente, commorati ſunt. Sur-
gunt enim aduerſus STEPHANVM, di-
uino robore confirmatum, cum pluribus
aliis Hieroſolymitanorum Scholis, rẽc
õ ànò Riuſus nat acſag, k) Surgit, in-

quam, Schola, quæ Cilicum uocatur, quæ-
aue, ut plures Ciliciæ ciues, ſię cum iis-
dem maxime Tarſenſes, ex eius Metro-
poli oriundos, capiebat. At, hi omnes
non diſceſſerant, niſi probe literis ibi tin-
cti, quod ſcimus iterum ex STRABONE,
qui, Tarſenſes in patriis nutriri ſcholis,
perhibet, deincens in loca peregrina
profitiſci. Digna commemoratione eſt
CAMPEGI VITRINGE, 1): obſeruatio,
qua per ſcholas a LVCA nominatas, non
Synagogas, oſtendit, preſſe ſic dictas, in-
telligi, precationibus legisque diuinæ le-
ctioni deſtinatas, ſed potius Gymnaſia,
òeornigm atque Academias, quas He bræi

T

i) Biblioth. Gr. Vol. IV. 3. 429. ſoa-

x) ACT. Vi.9.I) de Synag. Vet. L. I. P. L. XIV. ꝑ. 253. ſqa.
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MOm nD dictitare, Synagogis ad-
lungere, olim conſueuerunt. Nec de-
ſunt rationes ipſius ſententiæ?, quarum
duplicem affert, unam, qua, uel ipſos
Hebræos, teſtari, docet, Synagogarum
Hieroſolymitanarum ſingulis adiunctam
lim fuiſſe Academiam, v-V5 rò di-
tam, alteram, qua, Tarſenſes, ſubmo-
et, diſputationem inſtituere cum STE-
HANO de rebus, ad fidei profesſionem
pectantibus, quod ſcholis maiori iure con-
leniat, quam Synagogis. Erant enim il-
i culrã́], qua quidem uoce LVCAS
ititur, ut ſigniſicet, diſputationem ab ĩis
nſtitutam acerrimam fuiſſe, tricisque mul-
is reſertamm Hoe rèſpondet uerbo He-

ræorum unde SYRVS ſuum ea3;
Juo hic uſus eſt, derinauitt. Idem etiam
 B1 ãlienum non eſt, cuiusmo-
li inquiſitionum domvs Codex Bab. Xetha-
hoth à Po  Synedriis, OB TO
lagogis-  Pædogogiis, cla-
isſime diſtinguit. Quem ad locum RA-
SCHI annotat, Synagogas ad precandum
leſtinatas, Pædagogia ꝑro pueris conſti-
uta, ſed Academias 7æò diſpu-
ationibus Miſclmicis ac Talmudicis, hoe
t, Gemoricis, conſeeratas fuiſſe, ad ca-
ita fidei, in conſlictu. erudito agi-

L; tan-3
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tanda. m) Neque obſtat, quod STE-
PHANI aduerſarii aduolaſie dicantur èx /ã
cueσ©”§, cui ſõD, ſiue Synavora ie-
ſpoudet, cum uox hoe loco ſeniũ Tatiori
capienda ſit, ſiue eodem, quo SYRVS
infra græcam dictionem, uwiduos, per e-
andem 1eddidit. Hæc quo proximius ad
ueritatem accedunt, tanto minori ueri ſpe-
cice commendat ſe ſententia IOANNIS
HARDVINI, quam primum in Diario Tre-
uoltiano, A. 1701. poſtea in Operibus Sele-
dis, n) propoſuit, ſed, quæ inſolens di-
ci iure ſuo meretur, propterea, quod
duas ſolum Hieroſolymitanis ſcholas uin-
dicat, alteram ciuium Hieroſolymitanorum,
alteram Libirtinorum Sed, Libertinorum
ſcholam aducnas omnes cepiſſe, iudicat,
uidelicet Cyrenæos, Alexandrinos, Cilices,
Aſianos, eo in loco a ſcriptore ſacro ex-
citatos. Cui opinioni præſidium aliquod
exinde afferre annititur, quod-ludæa ante
ſe habuerit mare mediterraneum, Hebræ-
is mare magnum dictum, ab omnibus Ju-
dææ ac Syriæ partibus populos illos cin-
gCDnS, cCUm a dextro ſeptentrionali la-
tere proxima illi fuerit Cilicia atque
Aſia, a læuo uero, ſeu meridionali,

Egęy-
n) Loeum cod. huius& RASCHII exhibet ACOB.

RHENFERD. dãe X. Otioſis Synag. DiſLL. ꝑ. 35-
u) ꝑ503.
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Hgyptus, ubi Alexandria, Libya, ubi
Cyrenæ?. Quæ tamen ſententia nona, non
eſt, quanquam eam appellare ita placue-
rit ſumme Reuer. DEYLINGIO, o) cum,
iam ante HARDVINVM, Doct. JO. SEL-
DENVS ꝑ) idem ſenſerit, ut monitum
eſt a CAMP. VITRINGA, q) Ipſe autem
VITRINGA duabus de causſis diſcesſio-
nem ſacit, tum, quod, Alexandrinos Sy-
nagogãm habuiſſe, a ceteris ſecretam, ex
TALMVDE intellexit, tum, quod poſt
AQspruũ copula xæi expreſſa eſt, quam
HARDVINO aduerſari, recte opinatur.
Acquieſcimus in ſententia Celeb. DEYLIN-
GII qui non ſolum, ex Hebræis inſi-
gnem Scholarum apud Hieroſolymitanos
numerum probari, aſſerit, ſed etiam CA-
ROLO SIGONIO, aliisque, quibus iam
CHRYSOSTOMVS ac BEDA præiuerunt,
accedit, Lihertinos ab iis Judæorum
ortos, exiſtimat, quos Romani ſuam in
ubem captos duxerant, ciuitate dona-
rant. Quam etiam interpretandi rãtionem
a PHILONE, in Legaotione ad Caium, haud
obſcure confirmari, ex JO. PEARSONII
Lectjonibus in Acla Lucæ accepimus. s) Cum

Ll4 hiso) Obſeru. Sacr. P.T. ꝑ 438
PJ de lure Nat. Gent. L. Iſ. c. V.

9-l.cit. p. 257.
r) l.c.p438.S) ꝑ59. Operum Poſth. a DODWELLO edit.
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his aliisquee NATHANAEL LARDNE-
RVS, Scriptor non ignobilis, compare-
tur.

VIlI.
Non extitit autem omni illa ætate, qua

Tarſus floruit, exemplum aliouod. ciuis
eruditi Tarſenſis, qui PAVLLO comp-
rari posſit. Hunc Tarſi natum, Tarſi
perpolitum, Tarſo Hieroſolymam profe-
ctum, paginarum ſucrarum fide nobis tra-
ditum eſtt Hanc enim urbem ſolum na-
tale PAVLLVS ipſe ueneratur, in locis
aliquot Actuum Apoſtolicorum, ubi ſe Virun
Sudaenm, Torſo oriundum, dicit. u- Quo
ſpectatioris ſidei hæc PAVLLI ieflimonia
iunt, quibus ipſa uox CHRISTI, PAVL-
LVM de Cælo Tarſenſem nuncupantis, X)
accedit, hoc maiori dignũm admirãtione
uidetur, qui uenerit in mentem nonnul-
lis, HHERONYMI, 5) ut opinor, aucto-
ritate deceptis, cogitare de Giſcala, G-
Iilææ oppido, ueluti de PAVLLI patria, in
quo loco parentes illius habitaſſe, PAVL-
LVM in lucem edidiſſe, ſed, Giſcala a

RO-

t) Fid. Hiſtor. Euang. P. I. p. 195. ſq:
u) ACT. xXI. 39. XXII.3-
x) ACT. IX. 1I.Ep. ad Philem. T. IX. Opp. ꝑ. 269. in Cajil.

Seript, Eccl. cap. V.
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Romanis canta, ac diruta. exinde cum
eodem Tarſum concesſiſſe, ſine omni ra-
tionum pondere feruntur. Efſugit hoc
induſtriam AVBERTI MIREI, ERASMI
ROTERODAMI, MARIANI VICTO-
RiI, non indoctorum Scholiaſtarum Cata-
logi Hieronymiani, qui locum hunc pror-
ſus præterierunt. At alius Vir Doctisſi-
mus, 7) PAVLLO docet contradicere
HIERONYMVM, Ebiomtarum confert
ſententiam de PAVLLO, honiine Græco,
ex gentilibus oriundo, quam EPIPHA-
NIVS impugnauit. Quanquam autem,
hanc Giſtale, de qua pauca annotant
CHRISTOPH. CELLARIVS 2) HADR.
RELANDVS, b) laudem tribuere HIE-
RONYMVM, negari non poteſt, duplex
tamen HIERONYMI locus, cuius uerba
mræter HENR. GRAVIVM, ſcholiaſtam
HIERONYMI, RELANDVS exhibet, con-
ferendus eſt Horum in uno fubulam hoc
nuncupat idonea uoce HIERONYMVS,
atque, iunt, addit, non ſine circumſpe-
ctione. Erit igitur de loco altero, in quo
hæc aſſerere HERONYMVS uidetur, ita
exiſtimandum, ut dicamus, eum aut hic

L]l reuo-2) ERN. SAL. CYPRIAN. Not. ad Catal. Scr. Eccl.
p. 226.

a) Not Orbis Antiq TII ꝑ. 505
b) in Palaſtina, L Iil ꝑ. 60I. Ald Celeb. HAREN-

BERG in Otiis Gandershem. ꝑ. I3I.
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are, quæ prius ſcripſerit, ab aliis de-
S, aut, eum utroque in loco non ue-
riptorem, qui rem, de qua dicit,
t, ſed tantum, qui referat, ab aliis
iudicari. Viderint igitur, ADRI-
MIVS, PETR. BELLONIVS, ũ
us quiſpiam vir doctus, qui præſi-
CHVRZFLEISCHIO PAVLLVM Iurpublica diſputationè ſtitit, e) quo-

cauſæ ſuæ proſpiciant, dum loco
ONYMI lubrico minus circumſpecte
ntur.

IX.

cum conſtet ſibi ſententia, PAVL-
Tarſi in Cilicia a Tarſenſibus ciui-
1 lucem editum fuiſſe, non multo

e opus eſſe uideo, ut euincam,
LVM in eadem urbe literis nauãe
m, easdemque frequentaſfe ſcholãs
anta laude celebratas a ueteribus,
STRABONIS exemplo comprobæ-

ud enim tum ex erudirione PAVLLL
x uerbis clarisſimis, quibus uitæ ſuæ
em ſtrictim indicat, opidorelinqui-
Literis multiplicis generis politum

fuiſſe

heatr. Terræ Sautæ, p. 16.
bſeru. L. II. c. 99. p. 366.

roll. IV. huius Diſput.
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fuiſſe PAVLLI ingenium, quis eſt, qui
inficiari auſit? Erat quidem ab ipſo Deo
ſingularibus inſignitus dotibus, atque, ut
ipſe ad Galatas t) ſcribit, ix nous umgę
òopiruiios, ab utero mutris a Deo ſegrega-
tus; Poterant tamen dotes hx omnes
amplificari, exornati, perpoliri, præſtan-
ſtantia diſciplinæ Tarſicæx. Quid igitur
impedit, ouo minus PAVLLVM e Schola
Tarſica Rhetorem, Philoſophum, paucis,
Polyhistora egreſſum, libere pronuncie-
mus? Quæ cum latisſime, pateant, faci-
le, iam dimitto, haud ignarus, ſingula-
ribus eruditorum Diatribis rem ita ex-
cuſſam ſuiſſe, ut nihil fore, quod dici
DOsſit, fuerit relictum. g) Attingam tamen,
ſuppeditata occaſione, eruditionem PAVL-
L, e libris Græcorum comparatam, non
tam Philoſophorum, quam Poetarum.
Hauc largietur mihi, ꝗoemcunque non
Prætereunt tria oracula, uulgo nota, qui-
bus PAVLLVS ad Poetarum prouocare
tarmina rectisſime iudicatur. h) Tres il-
lorum ſeriptorum plerumque excitant,

qui
f) Lis.
8) Viu. JO. CHRIST. WOLFII Curæ in Epiſt ad

om p 2.3.h) Cons. GEORG. PHIL. OLEARII Diſ de Seripto-
tibus profanis, a Paullo Apoſto'o alleg. Lipſ 1701.
FRID. STRVNZIIDIſſ. in Dictum Arati: 7ã vòe

xeu
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qui numero locorum PAVLLINORVM
ſe adſtringunt, ARATVM, in Libris
Phanomenum, i) MENANDRVM, in Dr-
mate, Thuis inſcripto, EPIMENI-
DEM in Oraculis. 1) At, ſi ipſa uerba ex
cutiantur, non ſolum trium illorum ſcri-
pta, ſed plurium etiam, citare PAVL-
LVM, exiſtimari poterit. Nam, quod
ARATO recte datur PAVLLI dictum, de
honmibus, diuorum progenie, in CLEAN-
THIS Hymno in Iouem eruditi viri iisdem
uerbis offendunt, paucis matis,
etiam in Carminibus PYTHAGORA aureis;
præterea apud HESIODVM arque HO?
MERVM. Quorum ſententia, non per
ſuaſione, ſed rationibus nititor Nam-
cum PAVLEVS non ad unum Poetarum;
ſed ad plures, hic ſc recipiat, quid im-
pedit, quo minus uerba eius ad omnes
illos, qui ea de re, parum immutata ueir
borum ſerie, quicquam dixerunt, exten-
damus. Oraculum alterum recte accep-
tum referunt MENANDRO. Cum tamen
EVRIPIDES, Tragædiarum artifex, idem
fere dictum, uerbis fere ĩisdem, ex-

pres-
natl yivog iuẽr. Vitemb. IO. HENR. a SEE-

LEN, de Poetis eorandemque dictis, in N. T. ci-

tatis, Medit. Exeget. P. Il. p. 312- ſqq.

i) ACT. xViI. 23.
k) 1 CORINTH. XV. 23-
I) TIT. I t2. Conferri poterunt, quæ de eadem re inonuimus n

Diſſert. ad Art. XViI. 22. ſeq5 C. I.

p2umii
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reſſerit, utrumque Poetarum reſpectum
b Apoſtolo, non ſine ueri ſpecie ani-
nad ertunt. Effatum ultimum EPIME-
NIDI, qui uulgo Provhetæ cohoneſtatur
itulo, tribuitur. Recte quidem. At, ni-
lilo minus ex Poetis, qui olim Prophe-
æ dicti, CALLIMACHI Iocus in promptu
ſt eruditis. Ex quibus tamen prior haud
bſurde præfertur, tametſi obſtet magnus
iterarum elegantiorum arbiter, ſidus
el ii lucidum, JOANNES ALBERTI,
n) qui hæc uerba tritum adeo dictum repu-
at, ut in ore etiam pueris haberetur. Do-
tisſimæ ANNA FABRI, in CALLIMA-
HVM commentatæ, MEVRSII, qui
nerti operis nerſum dixit, auctoritas ta-
is non eſt, quæ ſola moucre aliquem
osſit, ut a uera deflectat ſententia. Con-
ra ea, cum ad iòòv rva àvrãv ſpoòirm
rouocet Apoſtolus, quo quidem Pro-
hetæ nomine EPIMENIDEM ſalutatum a
retenſibus, meminimus, non ſine inſi-
ni difficultate uerba ca ad ſermonem uulgi
eferri, manifeſtum eſt. Et, ſi inuictis-
Imis etiam euinci rationibus poſſet, Ora-
ula iſta haudquaquam deberi EPIMENI-
OlI, perpetuo tamen ad certum quendam
tetenſium Prophetam reſpiciendum erit,
Iti uel ore ea uerba tradiderit, uel literis

con-

m) Obſeru. inN F. Libb. ꝑ. 41I.

N
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conſignarit. Ex his appurebit, PAVL-
LVM omnino in Petarum Græcorum, fere
omnium, lectione fuiſſe uerſatistimum,
eorumque ſcripta in ſuccum ſanguinem
conuertere, a pueris ſolitum Exiſterè
tamen nihilo ſecius, qui ea de re dubi-
tent, ſuo probauit exemplo JOANNES
CLERICVS, n) duplici nixus fulero, quo-
rum unum ad abſtinentiam Judæorum à
lectione Ethnicorum ſpectat, alterum, ad
defectum coloris proſani in libris PAVL-
LINIS. Vtrumque docte eneruat Celebe-
rimus poſt fata LAKEMACHERVS, O)
ubi tam exempla contraria PHILONIS
JOSEPHI excitat, quorum uterquę Eth-
nicorum ſcripta legit, quam ad ueſtigit
eruditionis profanæ prouocat, ab aliis co-
pioſe eruta, quæ tamen, ob ſapientiæ cœ-
ieſtis. ac ueritatis diuinæ ſimplicitatem;
comparere non ubiuis potuerint,. Cete-
rum, ſi quis in teſtimoniis oruditionis
PAVLLINA, ex ipſo PAVLLO allatis,
acquieſcere nolit, dabo ei teſtem quen-
dam, haud ſpernendum, FESTVM il-
lum, qui uel in conſpectu PAVLLI ad
5”è ypduuaræ p) prouocat, quæ tantã
copia ingenium eius exerceant, ut eun-
dem fere ad inſaniam perducant. x

ꝑ) Annot. ad 1 Corinth. XV. 33-
o) Obſeru, Philol. P. IlI. ꝑ. 311. 3312.
3 ACT. XXVI, à5
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X.

Jam, cum literarum omnis generis
laudem PAVLLVS ſibi acquiſiuerit, ne-
mo erit, qui nobis non accedat, ſi di-
camus, omnes illas, quibus PAVLLVS
Apoſtolus claruit, literas, ſiue ad Elo-
quentiam, ſine ad Philoſopbiam, ſiue ad
ſtudium græcarum litterarum reſerantur,
ſoli diſciplinæ Tarſicæ deberi. Potuit e-
nim ea ſtudia Tarſi comparare ſibi Vir,
aſflatu diuino tactus, propterea, quod o-
mnium literarum copia, STRABONE in-
terprete, Tarſus floruit. Sed uere e-
às, comparaſſe ſibi Apoſtorum, hoc mi-
nus dubitandum, quo conuenientius illud
eſt ipſis moribus Tarſenſium, quorum
Omnes ſcholas ſrequentaſſe patrias, eodem
Auctore, confirmauimus. Cuilibet igitur
Incurrit in oculos, tum quantam doctri-
æ ubertatem Tarſus præbuerit, tum
uanto ſucceſſu PAVLLVS ipſe ſitim eru-
ditam ibidem reſtinguere conſueuerit.

XI

Haud inſcienter animaduertit aliquan-do IS. CASAVEONVS, q) ſcholam illam
Tarſenſem. quæ iam delineanda ſuit,
STRABONIS noſtri ætate conſpicuam in-

pri-
28) de Satyrica Poeſi, L. I. cap. V.
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rimis fuiſſe tate Strabonis, inquit, ſiu-
a literarum mirum in modum Tarſi flore-
mt. Iterum: Sero, nec multo unte Geo-
aphum, (Strabonem) cœpere literarum ſiti-

a apud Iurſenſes florere. Qui quidem lo-
us inſtituto huic noſtro uel eam ob cauſ-
m præc lare inſeruit, quod cognoſci inde
oteſt, STRABONEM in iis, quæ de Tar-
o refert, teſtem eſſec, omni hide dignis-
mum, cum non a maioribus per manus
adita aceeperit, quæ commemorat, ſed
a ætate ſuisque oculis ipſe conſpexerit.
x pluribus etiam Geographiæ ipſius locis
uinci poteſt, STRABONEM profectiones
ſtituiiſe in ea, quæ deſcripſit, loca, non
lum in Agyptum, Italiam, Sardiniam:
uresque Inſulas, ſed in Græciam at-
ue Aliam. Hæ6 qui expenderit, facili-
s poterit reſpondere iis, qui, nimium
xiſ'e STRABONEM de laude Tarſi, opi-
ari forſan posſint. Sed, ex eadem et-
m CASAVBONI obſeruatione confici-
r, PAVLLVM ea ætate ſcholam fre-

uentaſſe Tarſicam, qua ea flore ſuo o-
imo eſt gauiſa. Floruit enim ipſa STRA-
ONIS Zætate. Atqui, PAVLLVS
TRABO 5i7xu ſunt. Vixit STRABO
ate Tiberii. Quam ob rem conferatur
ARSILIVS CAGNATVS, qui in Oſer-lionibusuariis r) de grauiter erudi-

tc-
1) L IIL c. XX. in Lampadis GRVTER. T. IIi, ꝑ. 608:
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teque dixit. Idem etiam ex pluribus Geo-
graphiæ STRABONIS Iocis ſcite conficit
IO. ALB. FABRICIVS. s) At, in eandem
xtatem PAVLLI tempora incidunt.
Hoc partim ex Amalibus V. N. T. Vs-
SERIO conditis, partim ex Anmalibus Paul-
linis, JOANNIS PEARSONII,, auos
HENR. DODWELLVS Operibus poſthu-
mis Epiſcopi huius Ceſtrienſis inſeruit,
cognoſci poteſt. Et, PAVLLVM quidem
diebus uitæa CHRISTI ultimis ſcholam
ſrequentaſſe exinde ueriſimile fit, quod,
cæde STEPHANI facta, quæ uel in an-
nhum mortis CHRISTI, uel in ſequentem
Incidit, SAVLLVS t) iam uerſatur Hiero-
ſolymis, in forma eaiœ, ueſtesque cuſto-
dit. Idem, in Epiſtola, ad Phileninem da-
ta, u) quæ ſecundum JAC. VSSERIVM
AC. 64. exarata ſe iam æeRò ſenem

Htixit, quod SYRVS recte lon tranſtulit,
cum de ætate commodisſime intelligatur,
hon obſtante Celeberrimi GEORG. LVD.
OEDERI, y) hoc negantis, interpretati-
One, a qua iam diſcesſit JO. CHRIST
T. IL P. Ill. Mm WOL-

s) Bibl. Græc. LIV. èI.p.3-
t) ACT. VII 38. Conf. VSSER. P. 643. PEARSON.

p. iu) u.9.
j x ꝑ 630.

Y2 Syntagm, Obſeru. Sacri ꝑ. 661



534 Caroli Henr. Zeibichii
WOLFIVS. 7) Relinquitur id, quod rei
noſtræ apprime conſentaneum eſt, PAVL-
LVM Scholam Tarſicam, ætate STRA-
BONIS, in maximo illius flore fre-
quentaſſe.

XII.

Quod de ingenio PAVLLINO, diſcipli-
na Tarſica egregie exculto, hactenus ex-
poſitum eſt, ex ipſo illius teſtimonio
exploratisſimæ fidei confirmari poteſt
Hic, ubi ſe uirum, Tarſi prognatum;uocat, continuo educationis ſuæ mentio-
nem iniicit, quam natiuitati ſubiungit. a

BY uẽv clui ne Trc T KiXinlag, àæere-pauuẽvos è iv æ75 7m©u
àvm wa“ T85 WOduę rauælin m n udeu~-
vo5 nav|ã axplQuar v wavre8 us, nærm
vmc xσ 75 O, nadus mœre dud ios cq”;”
gr. Quæ ad illuſtrem hunc locum àSCALIGERO, PETITO, WAGENSEI-
LIO, diſputata ſunt, magno ſtudio excu-
tiunt Viri Doctisſimi, CAMP. VITRIN-
GA b) JO. CHRIST. WOLFIVS
CAR. MARIA DV VEIL, ꝗ) quæ ideo re-

pe-

2) Cur. in Ep. ad Phil. p.559-
a) ACT. xxſI3.b) de Synag. Vet. L.I P.l. ViI.  168. ſtã-
c) Cur. Phil Crit. in Acta Ap ꝑ- 13222
d) Explicat. Act. Apoſt. p. 395. 396.
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petere non uacat. Id tamen præterire
nequeo, poſſe nos in loci huius interiora
uix penetrare, niſi interciſa mutentur.
Vidit hoc iam Doctisſimus Vir, JAC.
PERIZONIVS, e) qui, ubi obſeruauit,
miris modis atque in caſſum torquere ſe
tam PETITVM, quam SCALIGERVM,præſentemque Iocutionem, ex gua diſci-
pulorum ſesſio comprobari posſit ſimpli-
cisſimam uocauit, textus Græci uerba
diſtingui ita, iubet, ut comma poſt æòm
exprimatur, Doſt uocem uero rauæhIn,
uulgo expreſſum, per lituram auferatur,
tx quo qualem conficiat ſententiam, co-
Enoſcere haud difficulter licet, quamuis
explicationem non adieceritt. Eadem in-
terpungendi ratio WOLFIO ſ) arriſit,

JOANNIS ALBERTI B) aſſenſu ornatafuit, quorum uterque conſpirat in eo,
quod in uerbis illis quatuor comprehen-
dantur uitæ PAVLLI articuli, gens illius,
qua Judæus fuit, patria, qua Tarſenſis,
locus educatimis, qua Hieroſolymitanus,
mſtitutio, qua diſcipulus Gamalielis. Cu-
lus inter ſententiæ? patronos tametſi a
WOLFIO etiam VITRINGA adducitur,
huius tamen locum, ab eo excitatum, non

Mm 2 omni-
è) adELIANI Var, Hiſtor. ꝑ. 996. 997.
F) I cꝑ. 1322.5) Obſ, iaN. T. Libb, p. 263.
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omnino huc rectire, animaduerto, VI-
TRINGA enim PAVLLVM enutritum per-
hibet ad pedes GAMALIELIS, illudque de
inſtitutione Paulli, a GAMALIELE pro-
fecta, explicat, cum tumen WOLFI-
VS ALBERTI uocabulum enutritus, non
tam ad docti inam referant, quam ad edu-
cationem, cui accedit, quod inſtitutio
demum ſub noce, nexæQuir; compre-
hendatur. Ceterum, hi omnes, quorum
mentionem inieci, Viri Eruditisſimi, cum
educationis locum Hieroſolymam dixe-rint, ac uerba, iv wo” ẽv?, non ad
Tarſum, ſed ad Judaicam illam Metro-
polin reſerenda duxerint, ab his remotus
eſt Celeberr. GEORG. GVIL. KIRCH-
MAIERVS, h) qui PAVLLVM Tarſi
natum, Tarſi educatum, Hieroſolymis
uero tantum in legis præceptis informa-
tum, ex ſerie uocum, interpunctionis ui,

ratione uitæ PAVLLINA, cuicit. Tarſi
enim tenerior ætas literarum, ad humò-
nitatem ſpectantium, ſcientia imbuenda
erat. At interior Theologiæ Judaicæ, at-
que acroamatica cognitio, relinquenda
erat ſcholæ Hieroſolymitanæ, quæ meri-
tis magni GAMALIELIS florebat, cuius
quidem doctrina ex dignitate uodda-nã-

M

h) Diſſ. de PAVLLO, Exivs EXAũę, S XVIl

39.

uu
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As i) perſpicitur, auctoritas uero ex illu-
ſtri phraſi, rſuios wv ẽ Aaẽ, quam hoc
ſeniu JO. ALBERTI, recte interpre-
tatur, apparet. Cui interpretandi rationi,
non uideo, quid obuerti iure posſit, in
eaque ut acauieſcam, non una me compel-
li ratione, ſentio.

XIII.
Huius uitæ PAVLLI, quam Tarſi per

multorum annorum decurſum tranſegit,
ueſtigia nonnulla in ipſis illius ſcriptis re-
licta ſunt, ex quibus duo duntaxat attin-
g0. Vnium eorum Celeberrimo Lipſien-
ſium. Theologo, SALOM. DEVLINGIO

me debere, gratus profiteor. Hic,
quando locum illuſtrem explanat, in quo
Eccleſia Dei titulo columnæ ac firmamenti
ueritatis inſignitur, æ, ſeu columnæ uo-
cem ſcienter animaduertit ad Templa
Beutilium, 5orvu”Aæ multis columnis fulta,
referri a JAC. GOTHOFREDO, m) Exhae igitur interpretatione, admiſſa atque
approbata, conficit, idpẽua, firmamen-
mentum, dici partem aliquam eiusmodi
Templi. Quæ tamen uox cum alibi non

Mm 3 com-
i) ACT.V. 34.
K) L]. ꝑ.23:.
I) Obſeru. Sacr. P. I. I90.
m) Exerc. I. de Eccleſ.
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compareat, ſcite coniicit, PAVLLVM
eandem ab Architectis accepiſſe Græcorum,
ſiue Athenienſium, quorum in urbe tum
eommoratus fuit, cum hæc ſcriberet, ſiue
ipſorum Tarſenſium, apud quos primos ui-
tæ annos tranſegit. Ecce uerba illius: si
hæc æẽ 56r8 alluſiv ad templa gentilitia ualet,
neceſſe eſt, ut ſtatuamus idpaiuaro uocem,
cum iſta copulatam, aædificii partem notare,
cum amplius non occurrat, ab ARCHITE-
CTIS, uel TARSI CILICIZ, ubi D. PAVE-
LVS natus, literisque fuerat excultus, uel
Athenis certe, ubi Epiſtolam hanc ſcriyſit, uſur-
patam fuiſſe. Alterum referendum eſt tum
ad Victores ilos Græcorum, tum ad Sacer-
dotes magnæ auctoritatis, qui in uniuerſa A-
ſia minori, ipſaque urbe Tarſo, coronà
Iaurea, oleaginea, aurea, inſigniti, in-
cedebant, ob eamque cauſſam Srephane-
phori dicti ſunt. De his generatim legan-
rur Viri, laude mea ſuperiores, qui, cum
aliis Græcorum Siephanephoris, Tarſenſium
etiam meminerunt. n) Nam, ut Siepha-
nephorus Magneſiorum Sacerdos fuit Apol-
linis Solis, Nicopolevs Lampſacenorum
Sacerdos Auguſtorum totiusque ſamiliæ

Au-

n) ANTON. VAN DALE Diſſ. de Stephanephoris
Græcorum, quæ quinta eſt in Diſſertt. Antiquirati-
bus Marmonbus inſeruientibus, ꝑ. 360 ſꝗò-
IO. GVIL. DE BERGER Progr. de Stephane-

pho-
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Auguſtæ, Smyrnenſium Sacerdos Bacchi
Briſei, ſic ſarſenſium Stephanephorum Sacer-
dotem Herculis repræſcntaſc eiusdem fi-
de traditum eſtt. Eiusmodi Sucercotem
Tar ſenſem coronatum LYSIAM fuiſſe, Phi-
loſophum Epicureum, ab ATHENAO
literis conſignatum eſt, qui eum ſerculis
Sucerdotem dicit, indutum tunica pur-
purea, ſagoque, ſeu paludamento co-
rona laurea exormatum repræſentat.
Hos Varſenſium Stephanephoros in Aſia mi-
nori, in Cilicia, ac Taxſo, Metropoli il-
lus, oculis obuerſantes PAVLLVS ſæpius
conſpexerat. Quid impedit, quo minus
eum, ubi Coronarum meminit, quibus in-
ſigniatur regale Dei in his terrs Sacerdo-
tium, cœtusque uictorum ſpiritualium,
Coronatos illos Ciliciæ Sacerdotes Victores-
que, animo agitaſſe, exiſtimemus. Ex
hoe ritu PAVLLINAM iuſlitiæ coronum ele-
ganter illuſtrat Nob. Dom. de BERGER o)
qui de PAVELLO, Natus Tarſi, inquit,
urbe Graæca, uerſatus inter Græcos, quos ac-
cesſit docendi cauſſa, ſine dubio Stephanepho-
vos ommis generis in pluribus utriusque Græ-

Mm 4 ci,
phoris Veterum, Vitemb. 1725. in Stromat. A-
cad. p. 240. ſqq. THEODORI 3ASA1 Diſl. de
Stephanephoris Aſiæ, in MVSLO BREM. vol, II.

pDn.237. ſqꝗ. WILH. ERN. EVALDI Diſſ ad Apoc.
IiL 11. in MVS. BREM. Vol. II. p. 215. ſuu.
o) Lc. p.æ42..
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cie, Europææ Aſiaticæ ciuitutibus uidit.
Hic tamen per illuſtrem ritus, uſitati Græcis,
imaginem ous intuetur demum, qui, polma
in ugone ſladioque potiti, putabantur, ut loqu--
tur Luciunus, I300EOI, ſiue, ut Poeta Ly-
ricus, ud Deos euectic. Eodem modo ui-
detur ſentiendum de JOANNE Theolo-
g0, qui eo in libro, quem ſeptem Aſiæ
minoris Eccleſiis inſcripſit, de Coronis
cœleſtibus ſanctisſime loquitur, earum-
que ad meditationem, conſpectu illorum
Sacerdotum Viciorumque, easdem com-
pellit. p)

xIv.
Adiicere poſſem aliud uitæ? PAVLLI

Tarſicx ueſtigium, petitum a Cilicismis,
ouos a ſolo natali, Ciliciæ Metropoli,
Sermoni PAVLLINO aſperſos, nonnulli
rentur. HoS obiici, dolemus, viro di-
uino ab HIERONYMO, ad Algaſiam, fe-
minam nobilem, q) ſcribente, qui qua-
tuor PAVLLI effata r) huc aduocat, .in
auibus uerba offendit, quibus asque hodie
Cilices uti, ſcribit. Eadem mens ſedet

ORI-

P) Vid. HASæVS, EWALD. Il. ce. Add, WOL-
FII Cur. phil. in Apocal ꝑ. 474

q) Opp. TIil Epiſt. i5I.
r) ROM. VI. 19. I. CORINTH. IV. 3. IlI. COR.
XI.9. COLOSS. II. 18
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ORIGENI, qui, in Epiſtolam ad Romanus
commentatus, de peregrinitute conqueri-
tur PAVLLI Cilicum idiomate, de qui-
busdam, porum Græcis. Ex quo etiam
ORIGENE ſua accepiſſe HERONYMVM,
eo conſtantius nonnulli aſſerunt, quo a-
Pertius ſcribit aliquando ipſe HIERONY-
MVS, pleraque in Commentariis, ab ſe
confectis, DIDYMO, APOLLINARIat-
que ORIGENI, accepta eſſe referenda.
Verum, quæ a Cilicismis, PAVLLO obie-
ctis, exſurgunt, maculæ, dudum a ſcri-
Ptis eius, ſtilo non inquinato, ſed puro,
Incorruptoque exaratis, abſterſæ ſunt,
quo in capite nemo maiori laude ſe exer-
cuit, BALTH. STOLBERGIO, s) qui
non ſolum, ob STRABONIS teſtimoni-
um, Tarſenſibus linguam ſolœcam de-
negat, ſed quatuor illa oracula PAVL-
LINA, ſingularibus capitibus, ab omni
labe immunia, declarat.

xV.
Ex his, quæ ſtrictim a me carptimque

diſputata ſunt, relinqui exiſtimo, tum,
quantus olim ſcholarum Tarſicarum,
STRABONIS inprimis ætate, ſlos extite-

Mm j rit,
t) de Solæcism Barbarism Græcæ N. F. dictiont

N falſo trib, cap. XX. ꝑ. 9I. Iqu.
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rit, tum, quam opportunàa PAVLLEO oę-
caſio oblata Tarſi fuerit, omnia literarum
præſtantisſimarum genera in ſcholis illis
nauiter imbibendi. Quæ etiam PAVELLI
literæ quo exploratiori fide conſtant, hoc
magis admirandus uidetur inexſpectatus
ille lapſus JOANNIS LAMII, Doctoris
Floremini, qui in Eibro, de Eruditione
poſtolorum, Florentiæ 1738. diuulgato, tam
abiccte de PAVLLI Eruditione diſierit, hu-
jus ut uindiciæ ſingularem omnino expe-
tere laborem uideantur. Imbecillitatem
argumentorum ipſius Auctores Actoru
Eruditorum Lipſienſium t) iam perſpexerunt
Et, facili profecto negotio, eneruari por
erunt omnia, quæcunque, pro ftabilien-
da ſententia, tum a PAVLLI Clicismis
Iyperbatis, Solecismis, tum ab oraculis
ius, quibus ſapientiom mundanam deſpi-
cit, petuntu. Quæ enim de PAVLLI
Solucisſimis, Cilicismis, Ilyperbatis, de s&&

monis nitore, uerborum compoſitiune, eloquii

uenuſtote, ſcriptis PAVLLINIS neganda-
plus ſimplici uice inſpergit Vir Doctisſi-
mus, ex HERONYMO, CHRYSOSTO-
MO, aliisque Patrum priſcæ Chriſtiano-
rum Eccleſiæ, quibus, uelut ancoræ cur-
dam ſacræ, innititur, deriuata ſuntt At
Patrum auctoritati, tanquam in omnibus

t) MDCCXL p. 1IL ſqę:
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ubique ſibi conſtanti, pro qua Doctis-

ſimo LAMIO, eiusque fſidei addictis, pu-
gnandum eſt, inſiſtere nequeo, cum plu-
res eorum, longeque grauisſimos, erro-
res noſtra ac ſuperiori ætate detectos fu-
iſle, neminem prætereatt. Neque etiam
Intelliguntur Patres a quouis lectore eo
modo, quo, cum ſcriberent, intelligi ab
aliis unlueruntt. Decerpuntur multa,
quæ, ſi ipſa Patrum uolumina adeantur,
ibidemque uerborum ſeriei ac cvææ
textus inhæreatur, longe aliter fluunt.
Ex ipſis literis diuinioribus, quæ a Viro
Celeb. u) huc aduocantur, oracula, x)
maxima gauderent ui conuincendi nos de
integritate ſententi? Auctoris, niſi in-
terpretatio eorum infirmiori paululum ti-
bicine niteretur. Quodſi enim ſapientia
Iundana, inflata, affectata, doctrinas
Ianctiores ſidens plane ac deſpiciens, di-

Attinguatur ab eruditione ſolida, quæ pie-
tatem ac doctrinæ diuinioris ſtudium hand-
quaquam reſpuit, ſed uiris etiam, diuino
aſflatu gauiſis, ſaluo eorundem cum Deo
commercio, ineſſe potuit, continuo in-
cidi poterunt nerui totius argumentatio-
nis.

DEEET 119.x) 1. CO”RINTH. I. 26. II. COR. IL. 12. II PFTR. I
16 MATTH. XI25. I. CO”RINTIL. ſI. 4.
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IV.

JOH. JAC. RESSLERI
CONJECTVRA

DE

OCCASIONE, IT AVCTORE
PSALMI CXV.

g. l.
um Auctor hujus Pſalmi, aucto-

risque vel Eceleſiæ fata, quæ illi

conficiendo anſam dederint:
nulla epigraphe indicentur, in-
terpretes, pro cujusque ingenio,

conjectandi peritia, in varias disceſſere
ſententias. Quidam eorum, nulla aucto-
ris mentione injecta exiſtimant, hymno
hoc, Deo ad maris rubri littora gratias a-
gi, ejusque laudes celebrari à populo
Iſraclitico, quem è ſervitute ægyptiaca in
libertatem vindicaveratt. Procul dubio
occaſionem huic conjecturæ præbuit, Pſal-
mus proxime antecedens, quo cum hic
noſter in Verſ. æthioꝑ. Arab. Syriaca, Vulę
atque Alexandrina connectitur. Accedit
quod Kimehius ad h. l. teſtetur, eſſe He-
bræos quoque codices, in quibus Pſul-

nus
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mus hic à præcedente non diſtinguatur.
Coccejus in Comment. ad h. Pſ. provocat
ad Codicem MSt. Biblioth. Lugdun. in Bel-
gio, in quo hic Pſalmus cum ſuperiori
continuatur.. Idem tanien exinde, quod
pOſ Pſ. 145, qui nobis 146 eſt, Pſalmi non
numerentur, conjicit, ſcriptorem hujus
Codicis erraſſe, erroremque ſuum depre-
hendiſſe cum non longe abeſſet à ſine.
Verum hanc Pſalmi noſtri cum præceden-
te contractionem, contra ipſam Vulgati
auctoritatem Simeon de Muis improbar,
nixus potisſimum, Codicum Hebr. meli-
oris notæ, atque Euſebii de Codicibus Gr.
teſtimonio. Accedit non ſolum Paraphra-
ſt Chaldæi auctoritas, ſed quod inſum
hujus Cantici argumentum, non exhibe-
at gratiarum actionem, laudisque divinæ
concelebrationem, pro beneficio jam præ-
ſtito, ſed potius exhortationem populi in
publica calamitate, ut fiduciam in Deo
vera fide ponat, durantibus adhue an-
guſtiis. Sunt quidem alii, qui illum Da-
nieli ejusque ſociis in Captivitate Babylo-
hica tribuunt, vel qui Mardochæo atque
Eſtheræ, vel qui Davidi eundem adjudi-
cant, qui tot pericula inter idololatras præ-
cipue Philiſtæos exhauſerat: Verum cum
nulli idoneo argumento conjecturæ hæ ſu-
Perſtructæ ſint, illis omnibus non immo-
ramur.

1I.
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g. .I.Perpenſis rite omnibus hymni hujus
momentis, contenta ejus in nullum tenr
poris articulum melius quadrare videntur,
quam quo Senacheribus Aſſyriorum rex,
regi Judæ Hiski?, atque Hieroſolymis
cum exercitu imminens, illis dira omniã,
blaſphemis comminationibus, intentave-
rat, uti fuſius narratur IL. Regum XViil.
xIX. Il. Chron. XxXXII. Jeſaiæ XXXVI.
XxXXVil. Velipſe igitur Hiskias, vel qui
vis alius illius temporis vates ꝗsonv55
Odam hanc ſacram concinnavit, ut popu-
li tot ærumnis, comminatipnibus inſu-
per presſi fiduciam, in Dei ſolius auxilio
collocandam corroboraret. Sane Hiskias
vatibus ſacris jure merito accenſeri, atquè
adeo hujus Pſalmi auctor haberi poreſt;
cum ipſe Odarum ſuarum, quibus Dei
laudes in DOmO ejus per omnem vitam
decantandæ forent, mentionem faciat E-
ſai? XXXVIII. 200. Plusquam probabile
inſuper eſt ipſi in acceptis ferendum eſſe
Pſalmum CXVI, auem compoſuit cum c
gravisſimi morbi diſcrimine feliciter elu-
ctatus eſſet. Interim ſententiæ noſtræ ni-
hil decedet, ſi non ipſi quidem regi, at
alteri tamen ejusdem ætatis vati ſacro,
Pſalmum hunc tribuendum cenſeas. Con-
ſtat ex Proverb XXV I Hiskiam in col-
ligendis atque diſponendis Scriptis Sacris

opc-
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Opera inſignium virorum uſum fuiſſe, quos
inter Eſaiam, Hoſam, Micham pro-
Phet?,, qui ſub illius regno oracula ſua par-
tim cuidere, non improbabili conjectura
referre poteriss. Zelus tamen ille, quo
in Pſalmo hoc vanitas idolorum riſui ex-
Ponitur, fiducia, quæ ſolo vero Deo
niti debebat, commendatur, omnium
Optime exprimit characterem ſummi hu-
Jus regis, qui inſtauratione cultus Veri Nu-
minis, atque deſtructione idolorum ſu-
Perſtitionisque idololatricæ, reges præ-
cedentis, ſequentis ævi, longisſimo poſt
ſe intervallo reliquit, ipſius Spiritus S. e-
logiis hanc ob cauſam mactatus II. Regum
XViil. 5. b.

ſ. l.
Hæc uti in genere ſpectata non parum

Probabilitatis ſententiæ noſtræ conciliant,
cum Pſalmum hunc ad illius ætatem re-
ferimus, ſic in ſpecie pro illo temporis ar-
tieulo, quem occaſionem illi conficiendo
ſuppeditaſſe ſuſpicamur, non parum mi-
litat, quod Pſalmum hunc noſtrum imn-
mediate excipit ille, quem Hiskias, ex
gravisſimo adverſæ valetudinis periculo
elapſus, Deo cecinit. Senacheribi enim
hiſtoria, narratio anguſtiarum, ad quas
regem Judæ, cum Hieroſolymis ſeſe re-

dactu-
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dacturum gloriatus fuerat, citatis poſter
Libr. Regum Chronic. nec non Eſiiæ
Iocis, proxime antecedit hiſtoriam Je an-
cipite Hiskiæ? morbo, eiusque miracu-
loſa depulſione, quæ ſtatim Il. cc. ſubne-
ctitur. Amicisſime cum hac rerum geſta-
rum ſerie atque narratione conſpirat ordo
Pſalmor. CXV. CXVI. atque exinde per-
ſuaſus ſum, non imbelle pro conjectura
noſtra peti poſſc argumentum. Omnium
vero optime pulcherrimam conſpiratio-
nem contentorum Pſalmi noſtri, cumilla
Hiskiæ atque Senacheribi hiſtoria intelli-
gemus, ſi per ſingula eamus, ſpecialem-
que illius cum hac contentionem inſtitua-
mus., Patebit inde, eandem Pſalmi noſtri
materiam, eandem occaſionen, eundem-
que ſcopum eſſe, auam quidem Pſalmi
XLVI, quem Celeb. Summe Vene-
randus Symbol. harum Collector, ante à-
liquot annos felicisſime atque doctisſime
ex hac ipſa hiſtoria illuſtravit, comma il-
lius 5tum præcipue ex IIL. Chron. XxXiII.
2. 3. 4. explicans, in Diſſert. de Rivis Flu-
vii, urbem Dei habitacula Altisſimi læ-
tificantibus Bremæ 1742-

s. Iv.
Statim in limine hujus Cantici occur-

rit imploratio auxilii Dei, propter nom*
nis
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nis ipſius gloriam, quæ violata erat ab ho-
ſtibus, de quorum blasphemiis inſulti-
bus vates conqueritur com. I. 2. Verus
ille Deus, cujus auxilium votis expetitur,

in quem hoſtes idololatrici injurii fue-
rant, omnibus falſis fictitiis gentium
Diis opponitur, inde à com. 3. usque ad
7. partim ut inde pateat, quo jure ad e-
lus opem provocetur, cujus ſpem omnemhoſtes præcidere annitebantur, partim ut
hoc pacto firmum ponatur fundamentum,
cni ſequens adhortatio ſuperſtrui poſſet.
Statim enim ſubjungit poeta ſacer elegan-
tisſimam, maxime patheticam exhor-
tationem populi Dei, ut rejectis idolis,
ſoli vero Deo confidat, cum promisſione
cèrtisſimi auxilii, voto gratiarum po-
tentisſimo liberatori in terra viventium
berſolveidarum, a com.ꝗ, usaue ad finem
Pſalmi- Hiſce cunctis amicisſime conve-
nit, cum omnibus circumſtantiis hiſtoriæ
illius; quam Scriptores Sacri, adductis
locis ſub regno Hiskiæ, cum Senacheribo
ccidiſſe narrant, uti jam ex propiori ea-
rim eum Pſalmo noſiro eollatione eluce-
ſcer. Summum animis Judæorum pavo-
rem incuſſerant blasphemæ Senacheribi
comminationes, quas Legati ejus evo-
uerant, rex ipie Hiskias inops conſi-

dyſtoque dolorę, propter injurias Deoliraens iliatas, percitus, illius auxilium
v

FEEESziũi, m No mn-
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ardentisſimis precibus expoſcobat. Ecce
adeſt nuntius ab Eſaia inſtinctu divino
miſſus, qui exquiſitisſimis conſolationi-
bus aſflictum regem, dejectosque populi
Judaici animos erigit, inter alia nominè

1 m rm we mem ſprotegam urbem hanc, ut eum ſervem propte
ipſum, propter Davidem ſervum mrum

II. Regum XIX. 34. quibus gemina legòntur
Eſui? XXXVII. 35. HoC fide arripiens Hi-
Lias com. I. Pſalmi noſtri orat: Non nobis
Jehova, ſed nomini tuo da gloriam; Hæc eniſ
gloria nominis ſui erat, ad quum Deus dig*&
tum intendens promittit: Eripiain Hiero-
ſnlyma 527 Quod dein ſubjungitur
Y22 m E,, rex ſupplicans itẽrum in
uſus ſuos egregie convertit, Pſiſni nſir

con ſens ſE mœnB. ſiin
enim Seripioribus Sacris familiari, ratia

veritus adhibentur de promisſionibus
ſœderis Davidi ſactis, Vide Pſãlmi LXx Xr

3 25 34 Conſ. Jeſ. LV. 3. ubi eædem
tiæ bu-2..vocantur &E];: m y©”n Gri

vidis veraces.
31; 3itſl

v
EEAſſvriorum vana ferociemtis an-

mi ſuperbia elatus nimiaque: ręĩſ” hæ-
HEVS  cte-
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ctenus geſtarum fortuna ebrius, Lega-
tis, literis ſuis, acerba multa blas-
Phema in Deum Iſtaelis jactaverat, animum
regis populique Judaici eo potisſimum
infringere ſtudens, quod iis toties impin-
git, vana eos ſpe divini auxilii lætari, De-
umque ipſorum illos non poſſe eripere è
manu ſua, quæ victrix hactenus maximam
longe lateque ſtragem ediderat. Vide ſis
ll. Regum XVIII. 30. 32. 35. XIX. i0. II.
II. Chron. XXXII. 11- 17. Eſai? XxXXVI.
15-20. XXXVII. 10. 11. His commo-
tus regis Hiskiæ animus in querulas voces
erumpit, Deumaue populi ſui porentisſi-
mum gratioſisſimum per omnia ſecula
vindicem aſſertorem, his com. æ. ver-
bis obſteſtatur, N3 ?N 2 æN ?7
r5, Quare dicent gentes, ubi nunc
Deus ipſirum? Felici armorum ſucceſſu tu-
midus regis Aſyriorum animus, illum: eo
Usque dementiæ provexerat, ut verum vi-
vumque Iſraelis Deum, eodem gradu cum
falſis devictarum gentium Numinibus col-
locaret, eumque committeret cum idolis
Guzanis, Churanis, Reſephæ, Hedenen-
ſium qui ſunt Thelaſſare, Hamatha Arpha-
di, urbis Sepharvaimorum, Henæ otque Ivvæ,
nihilo potentiorem illum Diis Sumuriæ as-
ſerens, quibus omnibus integrum non fu-
Iſſet, terrorem clademque, quam populis
terrisque eorum victrici dextra intulerat,

Nn 2 aver-
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avertere, ut inſpectio Iocorum quæ modo
indigitabam, docebitt. His criminatio-
mbus arque blasphemiis, populi Judaici
rex pis ad Deum ſuum preces opponit,
illius Numen, qui Cheruborum alis inſi-
debat, ſolus in omnibus terrarum regnis
Deus, hujusque univerſi potentisſimus
conditor, invocans:;, oſtendens quan-
tum inter truncos ſtipitesque idolorum,
verumque Deum, diſcriminis interſit-
Præſentisſimum Numinis hujus auxilium
populo ſuo præſtandum, illius gloriam,
majeſtatem, omnipotentiam, contrà
tot acerbisſimos idololatrarum inſultus,
in tuto collocare poſſe demonſtrat. Le-
guntur vreces hæ II. Regum XIX. 15-I9-
coll. Jeſ XXXVII. 16-20. Gemina his plæ-
ne ſunt, quæ Cantici noſtri com. 3.4.5. 6-
&7. comparent. Vindicat Pſaltes com. õ-
Dei in cœlis omnipotentiam, qua quæqunquè
ipſi placuere potis eſt perſicere. Viciſcitur
com. ſq. injuriam ipſi per comparatione:
cum idolis illatam., multo cum ſale ridens
argenteas illas aureasque gentium idololatri-
carum ſtatuus, quæe inſtrudtæae quidem ore,
nec tamen loquuntur, oculis, nec vident, a
ribus, mec audiunt, naſo, nec odorantur, m-
nibus, nec quicquam aotireciant, pedibus, nt6
ombulant, gutture, nec ſpiritum gucum.

s.
a 4ilt
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ꝗ: VI.
Pergentes ad Pſalmi noſtri com. 8. ſaq.

usque ad;15 finem, videmus vatem ſa-
crum, rejecta exploſa eorum fiducia,
qui falſis fictitiis Dijs innitebantur, co-horturi omnes ſingulos populi Judaici, ut
ſpem ſuam in ſolo vero Deo ponerent,
cum certisſima auxilii illius exſpectatione.
Ecquid fortius, ut adverſa fronte repu-
Bnans, ſppOni potęrat Senacheribi Le-
gatorum ęjus conatibus, qui ſcelesto au-
ſu id totis viribiis agebant, ut regem His-
kiam, populumque Hieroſolymitanum, à
fiducia in Deum ſuum. averterent? Regi
Hiskiæ toties impingebant blasphemum
illud: Ne te decipiat. Deus tuus, cui confi-
dis, populoquè identidem oceinębant:
Ne patiamini Hiskiam vos conſolari Deo ſuò,
dicentem Deus nos eripiet, nec urſis hæc ira-
detur in, manus regis Aſſyriorum. Ubi oſt
quisquãm ex onmibus tgrgorum Diis, qui ter-
ras ſuas., manibus meig eripuerit, ut Jehovæ
Hieroſolyinam à manu mea vindicare posſir2
v xL IL RegumIII. 36. 35. XIX. 0, I.

s ſimilibusque pins vates fortisſimo a-
nimo. òbviãm, it, nu;minans. illud ew
 F©-” "E m: meã nẽã. Uni-
verſum pòpuluiun, auimes ejus in hanc
ſbem erigens, numiũè Iivaelis compellat,
ut heroicum patris Jàcobi animum ipſi re-

Nn;3 iili vO-
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vocaret in memoriam, qui nomen Iſraelis
adeptus fuerat, poſtquam eum Deo ho-
minibusque eolluctatus, victor ex arena
diſcesſiſlet Geneſ. XXXII. 28. Hæc com-
munis ipſorum parentis veſtigia, ipſis in
publica hac calamitate premenda erant;
fiducia quæ ſeſe non pateretur divelli
Deo Iſraelis, ſiquidem filii ejus minime
degeneres appellari vellent. Familia Aur-
nis, quam itidem pius Rex ſoerare in De-
um jubet, jam inde æ dèfectione decem
tribuum, ad prærogativas regni Judæ, cv-
jus clavum Hishias tenebat, pertinuerat,
atque hæe conſervatio lęgitimi ſacerdotii
inter ipſos, populo Juaaico poterat ar-
gumento eſſe, liberatorem vindicem
ipſi propitio Numine adfuturum, hoſti-
umque nefarios auſus à jugulo populi ſoi
depulſurum eſſee Confer hanc in rem,
gravisſimam Abiæ regis Judæ orationem,
uam Jeroboamo ejusque exercitui oppo-

Ti-ſuiſſe legitur Il. Chron. Xil. 9- I2
mentes Deum, quos òltimo loco poeta ſo-
ser compellat, h. e. Proſelyti, qui variis
è gentibns ad Judæorum ſacra acceſſerat,
nos quòque manu quaſi ducunt ad regis
Hiskiæ tempora. llliu3 enim ſub regno,
qui muito opere,- ardentisſimo zelo,
cultum veri Numinis ſnſftaurabat, plurimi
vicinis è gentibus, ut tũli in caſu heri ſo-
let, popũlo judaico aggregabantur; id

quod
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quod non obſcure Seriptor Sacer indlicat
II. Chron. XXXII. 23. Hi felicitatis,
calamitatis Judæorum ſocii, jure merito
exeitantur, ut hoc ſumm- rerum in di-
ſerimine, certa fide atque ſpe, opem Dei
Iſraclis præſumerent, ad cujus ſacra ſeſe
contulerãnt. Senacheribus quidem ho-
rum omnium animis pavorem immittere
ſtuduerat, auguratus ipſis, ſpem eorum
decollaturam, nec Deum Hiskiæ eos in-
columes præſtiturum. At vates noſter bo-
nò animo univerſum populum, cum ſo-
eęrdotibus, proſelytis eſſe jubet, blas-
Pheinis Hoſtium præſagiis opponens iden-
tidem rẽperitam auxilii divini promisſio-
nem æ? 2=u Imminebat ur-bi Aſſgriorum rex victore numeroſisſi-
mo ẽum exereitu, nec apparatus Hiskiæ
bellicis, depellendæ propriis viribus huic
Peſti ſuiciebat. Provocat ergo ad Deum
Auxiliatorem Protectorem, idque ſub
emblemate cſypei, alludendo ad qualem-
cunque armorum ſuorum apparatum, quo
Aſvriorum impetum excipeie decreverat.
Vide II. Chron. XXXII. 5. ubi diſertis ver-
his armorum clypeorum mentio fit. His
tnim armis clypeisque carnali fiducia
ſecuri haud eſe debebant, ſed oninem
ſpem in ſolo Deo, Auxiliatore Clypeo
collocare, ne Senacheribo ſimiles evade-
rent, qui brachio carnis fretus, ſeſe in

Nn 4 ar-
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armis copiisque ſuis jactaveratt Solus De-
us promittens ut ſupra vidimus æ
mσ PNm n, auxilium eorum at-
que cſypeus eſſe debebat. Vide l. c. com:
6. 7. Magnificis denique pollicitatio-
nibus populi animos in partes ſuas per-
trahere Aſſyrius tentaverat: Facite mecum
inquit pucem, exite ad me, comedite
quisque de vite ſua, de ficu ſua quisque,
vibat quisque de aquis cinernæ ſuæ, usque
quv veniam, vos tronsteram in terram ſi-
milem terræ veſtræ, terram frumenii vlei,
terram panis vinenrum Jeſ. XXXVIL16:
17. II.Regum XVIIL 51. 32. HisEias verò
populi ſui animos in oſicio, ſibirque de-
vinctos continere ſtudet, oppoiieĩs his
promisſionem largisſimæ benedictionis;
quam ipſimet cum liberis ſuis, indies no-
vis bonorum cumulis augendam, exſpe-
ctare deberent à Deo creatore cæli ter-
ræ, ſ ejus auxilio freti, ſpem in vero
Deo poſitam non abjicerent.

ꝗ. ViI.
Anguſtiis circumſeptus Hiskias ad

preces confugit, quibus à ſolo vero Deo
liberationem è manu hominem èxpetit,
uuasque Deus clementer exaudiens, ef-
ſrænem impotentis animi licentiam in re-
 Aſſyriorum comprimit, oſtendens

quam
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quam dira ipſi, quamque læta omnia His-
kiæ, populòque ejus immineant, quos li-
beraturum, protecturum, omniumque
bonorum affluentia mactaturum ſeſe pol-
licetur Ili Regum XIX. 19-- 34. Promis-
ſis fides facta legitur II. Chron. XXXIl. 22.
u3. Et ſervavit Jehova- Histiom, incolas
Hieroſolymorum e manu Senacheribi regis As-
zlriorum; ex manu omium, ATOVE
VNDIQVAOVE VINDICATOS, Tãn-
QVAM GREGEM SVVM BONARVM RE-
”M AVFLVENTIA BEAVIT, ACVELV-

PRID-
EXVERENT ELVERENTQUVE, (ut vervis
Summi Schultenſii Orig. Hebr. Tom. I.
V. 28emphaſin veręrum aoptr,
elegantisſime exprimam.) &t mulii uqãa-
cebant munus ebovæ Hicrqſolymam, res
retigſas Hishiæe regi Jude, extollebatur
doſihæc coram oculis ommium gentium Ec-
tquis nòĩ ĩdet hac pulchèrrimam anſam
cõnelyſioni, com. ſb. 17, i8 Pſalmi no-
ſtri ſuppeditare, in qnibus Pſaltes fidu-
æiam denuo in ſolo Deo qui in cœlis ha-
bitat, ponir, contia inſultus hominum,
qui terram incolunt, ejusque auxiſitm læ-
ta ſpe præſumens, gratias Deo agendas,
laudesque. illius decantandas in terra vi-
yentium, de ſeculoin ſeculum, pro-

Ni' mit-
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mittit. Ex hac iam quantulacunque col-
Iatione eluceſcet Hiskiam non immerito
hujus Cantici auctorem haberi poſſe quæ-
que ſub illius regno cum rege Aſſyriorum
Senacheribo accidere, non ſpernendam
nobis orælucere facem, ad ſenſum literæ-
lem Pſalmi hujus eruendum, uo felici-
ter invento, clariora omnia in ſenſus my
ſtici atque prophetici inveſtigatione erunt,
qui in plerisque Odarum ſacrarum ſenſun
literalem ſupponit.

GERARDI JOANNIS LETTE
DOBSERVATIONES

AD
QVEDAM VETERIS INSTRV-

MENTI LOCA;
MAXIME

GENESIN. EXODVM
ET LEVITICVM.

QVIBVS OPE DIALECTI ARABIC
NOVA LVX ADFVNDITVR.

I.

7Veneſis IL 4. 252 3 D Diabolus
U piimos parenses ſeducturus ad ſcien-

tiam

A
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tiam Dei provocat. Plerique Interpretes
tam Judæi quam Chriſtiani, qua Veteres,
qua Recentiores, ita hæc verba interpre-
tantur, quaſi Satan Deum apertæ maligni-
tatis, invidiæ argueret, qui hanc arbo-
rem interdixiſſet, ne in ſocietatem gloriæ
ſuæ hominem admittere cogatur. Verba
ſunt H. Witſii Occonom. Fœd. ꝑ. iol edit.
Herbornn. Convenientius tamen eſt;, ait
Nir Doctus, ut verbum hoe quaſi juris-
jurandi formulam accipiamus. Quo ſenſu

Paulus dixit 2 Cor. XI. i. àQ5 5iò. ſic ut
Beum ſermonis ſui teſtem perjurus dece-
ptor appellaveritt. Hæc explicatio ſane
nice eſt tenenda. Nihil enim in Oriente
talibus formulis frequentius. Specimen
ſit illud Alcoroni Surat: XXXVI. vs. 15.

v
vt Lll Li rlæ; Us la) Dixe-
vunt. Dominus &W ſcit nos ad vos ſune
eſſe miſſos. Simile eſt illud apud ereniom
Cap. XXVII. 16. Diem mortiſerum non conci-
pri, rr nEStu noſti.

II.

Geneſis ll. 16. 59W N Et adYirum tuum appetitus tuus. Pœna a Deo ma-
tih Evæ imponitur, ſfore, ut cum dolore
liberos pareret, additur aliud comple-
mentum: æũ virum tuum erit C? ver-
titur appetitus: quæ ſignificatio radici pw

mul-

bl
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multis in locis tribuitur. Difficultas ſita
eſtin explicatione. LXX. verterunt æ
mo5ę& c8. Coccejus, accurſatio tua, i. e-
præſto eris viro tuo. Si gravius nihil iſ-
tendatur, quam ſimplex obedientia, quam
intendit etiam Aben Esra per rvneD oht-
dientiam tusm, non videtur quadrare pœnà
a Deo ipſi annunciata. Si-origo radicis
pY pateret, aliud forte concinnius dati
Ppotuiſſece. Aliouid itaque non injucun-
dum tento ex uſu verbi Arabici me-
dia ligavit funem ad palum: quæ
princeps forte notio eſt. Hine verterem
Er ad virum iuum alligutio tua. i. e. a viri tũ
riutu in oninibus licet gravisſimis diff-
cillimis pendebis, ei ita adſtricta eris
ut ab eo recedere iniquum tibi ſit: Vire-
nim tuus plenãrium in te habębit domi-
nium Hoc confirmant non pauca N. à-
Ioca, in quibus ſinictior illa obedientiã
mulieri viroſuo ut capiti injungitur. phur
V. 22. I Pet. llL. 1. Tut. IL. 5.4, Cor. Xv. 34
Eſt alia explicatio, a quã non alieni ſunt
Rabbini ex noſtris quidam: ut alluda-
tur videlicet ad appetitum Venereum. Iiò
Jorehius, àeſuderium tuum nempe ad concub-
tum, quamvis ita ſit, nm tamen erit tii
fruns exigendi illum concubitum ore, tuo, ſtd
aiæ, dominabitur nbi? omnia ab illo pendebuxts
 nona ie Patum inveregundius dictum-
Hinc Targum vertit 7?7. Hunc uſum

ver-
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verbi 2& abunde illuſtrabit Arabum GU
præſertim adhibitum in re venerea in VIlI
ſpecie: cum derivato Gan S2u; Ve-
ueris appetens, S ũn0 deſiderio ſpecia-
tim amatorio affectus.

III.

CQeneſis IV.7. 207: EET σm RæenR E; 25] æ /)
V u87 YP;PR Locus jam e vetu-
ſtis temporibus eſt controverſiis agitatus,
In quo explicando quot capita ferme tor

ib]
ſenſus reperiuntur. LXX Interpretes red-
dunt. gæ idv oqſi mpociqun, dębũ u
iixn, Huapræ;. Hobacay An non ſi recte

Shiueris, recie vero diviſiris, peccaſti? Quie-
ſtè &c. Primus ſcrupulus reſidet in voce
Mvaradiee æv3. Pro vario radicis ſigni-

ficãtu variè vertitur, auidam an non ſi
tẽna fceris, remisſiv, vel venia eſl. Aliiele-
vatio, vel elevaberis i. e. tamen præ fratre
tuo eminentia jure primogenituræ ex-
celles. Aben Esra, quem ſequitur Pfæiſ-
ferus in Dubiis Vexatis reddit. Annon ſ
bene feceris, tollere ooreris (faciem.) verſu e-
nim ſexto præceſſerat. Ceciderunt ſucius e-
jus. Jam ſubſumitur an nonſi beneſece-
ris, iterum lapſam, pudore ſuffuſam
faciem tolles i. e. habebis nædtnſa ex bo-
na conſẽientiæ proſectam Hanc in rem

n
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adfertur Job. XI. 15. Fateor aptiorem hant
eſſe expoſitionem. Alter ſcrupulus eſt in
X7 Fæ©n. Vertitur peccatum cubans, cre-
diturque a quibusdam ?æen eſſe commv-
nis generis propter adjectum maſculinum
X/. Tandem poſteriora vertuntur vulgo
ad te deſiderium ejus tu dominaberis in I-
Ium. Dubium iterum quorſum affixum
1in 7?©n debeat referri. R. Salomon, neẽ
non C. Coccejus refert ad ſx”?. hoc m-
do, ad te accurſatio ejus, i. e. tibi te inſi-
nuat, tibi præſto eſt, adblanditur peeci-
tum: hoſt eſt, concupiſcentia. Belgæt*-
men ad Abelem referuntſ: quaſi diceret
Deus Caino. Nihil tibi invidet frater tuus
propter primogenituram tuam, quin m-
gis te diligit. Conſpirat Chryſoſtomus, n-
tante Mercero, explicans ut ſenſus ſit, nſ
eſſe, quod in ſratrem excondeſcat, licet æi i?
videat, quippe quem ſibi ſubjectum habeat i

cui jure primogenituræ dominetu?r, Ne
mnia congeram, primo verſionem meam
exhibebo, verba dein explicabo. Totum
verſum ſic converto. An non ſi tenefeceris-
æſtimaberis] ſi non benefeceris; peccatumſ

oſtium excubitor, ad illum deſiderium uum
tu exemplo exvoneris in illo. Verbum

rv; ſæpe hoc ſenſu venit. Plena phr*ſis eſt &28 N; ſacies ſuſtipere, proæſir
mare, honorare. Perpendantur loca Ie-
quentia. Geneſ. XIX. 21I. 7 ſæv; à-

cipit
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tipio faciem tuam, ĩ. e. te hac in parte ho-
noro æſtimo, preces tuas exaudiendo.
Deut. XXVII 50. ne ſenis quidem perſonum

reſpectum habebit. Il. Regum V. 1. Naha-
man dqicituot =28 N honoratus.
Il. Reg. 1ll. 14.. dicit Eliza, niſi ego reſpectu
Joſaphati regis Jehudæ ducerer. Ibi non
ndicatur æpcσæ©væ, ſed honor æſti-
matio. Jum vero dubium non eſt, quin
verbum Nuà.. olim hanc ſignificationem
hubuerit: vel ſi lubet, ex præcedentibus,
2:5 ſupplere, non obſtabo. Alterum
Autem 7æ”n eſt manet fœmininum pec-
tatum, hic ſpeciatim ſignans pœnam peccati,
ita ſuniitur Geneſ. XX. 20. Sequens autem
aò eſt participium, hic induens ſigni-
ficationem ſubſtantivam, q. d. excubito-
rem. Plane ut Latinorum ſerpens, adoleſcens,
mera ſunt participia, uſo tamen ſubſtan-
tiva. Non contemnendus hic eſt uſus
verbi Arabici &ò, cubavit, de ove, cane,

ſldeone, ut in illo Iograi Laniatol Ajam.

 Bã oVl, s Cuæ- bb
3M àæ -uæ-,

Atyui amica (mea eſt) ubi ſunt) inimi-
na: ci leones CubantesCircum latibula capreolarum, quibus (e)

ſylva ex huftis.

Hinc
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Hinc OQ, leonem, eeu cubatorem ſugniſi-

cat. Conterenda eſt alia radix
exſvectavit: a notione adſiduæ videlices
eubationis. Hoc optime heie loci qua-
drare quivis facile animadvertit: q. d.
catum te obſervat, ad invouendum exci-
bias 4git. Hinc patet ?Qn referendum
eſſe. ad x;:1.. Verbulo adhuc moneò
u S5n tu duminaberis in illum ſenſum ef-
ficere incommodũm. Omnino verti de-
bBet. Tu exemplo exponeris in vel per illui,
peceatum, per illum excubitorem. hia A-
rabum yo ſæpius obviuin, plane etiam
conſtructum cum à. Abulpharag. Hiſt. DY-
naſt. p. 253. b Væs 5ſ, cepit in
homines exemplum ponere ꝑ. 383. 3 ſoſia;

343dls )33 locò, exemplum in eo ꝓ0-
ſuerunt naſum, auresque amputarunt. P.
423. d555, Sræl, in provectioribus ætue
exemplum ſlatuit. Arobſiades in Hiſtor.
Timuri p. 77. 6y æ; exemplum in eũ
conſtituit. Hinc Eſui. XIV. 16. næmã u--
non debet verti. Nobis asſimilajus es. ſed
ad nos exemplum fattus es. i. e. terribile pœ-
næ documentum, hinc derivatum ær
pro pœnæ grovisſima exemplo pasſim ob-

vium.
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IV.

Geneſis IV.ꝗ YPæ 227mh5 /ꝑ x E
dixit Cain ad Abelem fratrem ſuum.

Notisſimum eſt, Veiſionem LXX vira-
lem, Samaritanam, aliasque verſiones
Orientales ſuppleviſle, abeanus in caimpum.
Conſulatur Pſeifferus in dubiis Vexatis
Exercit. I. de colloquio Caini Abelis,
nec non uaraæer} æac Judaicæ Exercit. ll.
Cap. lll. ꝗ. 5. Glasſius in Phil. ſacra 28.
ſubſeribo eorum explicationi: nempe eN
hic idem notare, quod æ lecutus eſt ab-
ſolute. Citatur hanc in rem Evud. XIX.
25. addatur locus, qui unice huc facit
Geneſ. XXIIL. 7 æ dixit lſauc ad Alra-
hamum patrem ſuum, NN dixit puter
mi, æn dixit, ecce fili mi, ”N di-
xit ecce ignis ligna &e.

V,

Geneſis IV. 13. Et dixit Cain Jehovæ

NU 5Poſteriora ſic convertunt  6. Mèidev à àſſlæ
u8 ſa dòdi us, cum his ſuccinunt Bel-
Bæ, mujus eſt crimen, quam ut condonari
posſit; Vulgatus,: majus eſt peccatum meum,
quam ut veniam mereav. Hæc verſio, in-
quit Amama, ſi non peperit, ſaltem aluit
Læ
OPinionem Pontificiorum de merito con-

L. Il. P. Il. O o grui.
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il grui. Doctisſimus Pfeifferus in dubiis
vexatis, hujus loci hanc exhibet para-

l

il phraſin. Scio equidem peccatum meum ſup-
rore onmem ſpem veniæ gratiæ, at cur non
potius extemplo occidis? cur tibi voluptnſll

n vel tolera æquiore conditione. Verum hæò

eſt, ut me fſallidire debeat tellus in me in-l poſtorum incurſare cuncti homines vel tollt

l explicatio, ut ut colorari poſſet, merito
ll Virorum Doctorum calculum ferre non

potuitt. Tutius cum Analogia Lingu
ſ Hc]br. convenientius fuerit verba hunc in
l modum convertere: Major eſt pona, quam

ut foram Phraſis enim W NO pro furrt
punam trita eſt, vide Levit. V. 1. u5 ”vò

feret yenam miquitatis ſuæ; v. 1i7 Nu-
mer. XIV. 33. ubi Nv; abſolute ſic adhi-
betur. Recte vertit Junius: ferent ponam
ſcortationum veſtrarum. Numer. XVIII. 1. Cæ-
terum ſW pena iniquitatis innumeris in lo-
cis proſtat. Geneſ. XIX. 15. ne radaris
pana iniquitutis hujus urbis. 1. Sum XXVIII.
10. P5s. XXXII. 5. confer notas Belgorum
ad Levitic. V. I.

VI.
Geneſis VI. 2. Et viderum filii Dei silias

hominum.Obſervandus hic eſt uſus peculiaris Verbi
7Nn vidit, in re amatoria, quo non ſimpli-

cem
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cem infert viſum adſpectum, ſed cum
aſfectu cupiditate conjunctum Ita ex-
Plicandus locus Geneſ. XXxXVIII. ò. ubi de
Vuda dicirur, oculo cupido adſpcæit ibi ſ-
liam viri Cunanæi. Dubitare non ſinit Ge-
neſ. XXXIV. a. oculo cupido adſpexit eam
Oinam) Sichem, eamque accepit concu-
buit &e. Hinc ad quæcunque, quæ deſi-
derantur, transſertur, ut Prov XXIl. ꝗ1.
ne Nn oculo cupido adſpicius vinun, quum

rubeſcit Deut. XIl. 13. Cave tibi, ne offeras
holocauſta tua in omni loco, ucm TN vi-
debis oculo cupido. Vel ſi lubet, poteris
næ ſignificatione, deſpiciendi, yudicandi,
tonvertere.

ViI.
Geneſis VIll. 17. Omne animul quvd te-

cum ex omni genere carnis; ETRD vã
vur; 52, ſuper terram educio tecum.

Elegantiam Linguæ Hebrææ non expri-
munt, qui à ter repetitum vertunt tum,
hoc modo, cum volucribus, cum beſtis,

h
sum ovmibus reptilibus. Omnino teneri de-
Detã, quod Arabes vocant redundantiæ, vel
Bleonaſticum, quando dicunt ralę 8:5
n Zvidus oſt in lante: id eſt b  a
im Zeidus ſtat, vide Gjarumiam ꝑ. 94. Tale
 nominativi crebrum eſt Aubibus. Da-

OO 2 bo



568 Gerardi Joannis Lette Obſerv.

bo paucula exempla. Ut in illo Adagio-

v

5 ubo, All Accipiter non i
m venante ĩ. e. non venãtur in nido ſuo, ſimili-

lijter  Læe  non ſulous
eſt, qui ab eo, quod eſt, eſt in evadente, i. e
evadit, vide quæ notavit D. Iluckman. ad
Fxod. VI. 5. hinc explicuit olim Iſevregi
Profeſſor Claudiopolitanus in diſſert. dè
Authentia ſelectiorum Cetibim Parte I. lo-
cum Geneſeos XXX. 11. divit Leaæ:
Vulgo venit turma, quaſi eſſet 13 N2. Me-
lius, in felicitate, i. e. felicitus. Huc facit
quod notavit Abulpharag. H. D. ꝑ. 24

N  EE-  Vox saisl Peperit Zelpha duos filivs

3 i. e. Fortuna hona deinde Aſcher, i e-
gloria. Confer Cl. Millii Diflert. Select.
p. 243. Selden. de Diis Syris Syntagm. I
Cap. I. Pro hoc uſuĩ́ à vide Geneſ. IX.2-
10. Pſulm. X. 6. I. Chron. XII. 1. Eſai. ll. 29-
His adde, quæ notavit olim Cſ Schultens
in Animadv. Philol. ad Job. XXIII. 13°
Exod. XXXII. 22. Pſalm. LXVIIL. 5.

VIII.
Geneſis XV. 11. Et deicenderunt volucrs
in cadavera. 23 aus Ara-
ham.

Lx5

u1
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LXX vienàdie àvuvs ſedit apud eas. a 9
absque Analogià. Huc inclinat etiam
Grotius. Communis omnium Interpretum
eſt calculus, quo UN vertitur: ę& diſſlo-
vit eus. ĩ. e. slatu abegitt. Quidam putant
verbum 2V: idem eſſe, quod ”u iridem
Favit. Verum prius ex origine ſaium le-
niorem, poſterius graviorem infert. Hinc
Incommodius mihi videtur, Abrahamum
leni tantum flatu aves abegiſſe: tunc enim
ſacile redire poterant, intrepidæ com-
edere. Scrupulum forte eximere pos-
ſet Arabum a inhæſit, infixus fuit, in
V. Gãaòt ſixit præedæ laqueum: aut eo præ-
dam cœpu venator. Hinc apud Thalmudicot
;W æòu eſt loqueus, rete, pedica, Inde
in Lexico Thalmud. Buxtorfii Proverb. XXII.

5. verſom Nõ}5; NNa mg Nou; rete
laquei in via profundae. Hinc verti pos-

ſet, loqueum iis tetendit Abraham. HOC
tamen pro conjectura tantum exhibeo.

IX.

Geneſis XX. 4. Abimelec non 29 ad eam.
Inſigni honeſta figura verbum 2 hic
adhibetur in re Venerea, unde LXX
recte vertunt gæ ĩaro àvris. plane ut no-
tante Coccęjo dixit Paulus I. Corinth. VII. I.

Yound un ànleu Arabicum &5 ea-
v

Oo 3 dem
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dem ſigura auctum exſtat in Iliſtor. Dynaſ.

i

P 233. \&X non adpropinquabis
ad eam.

X.

Geneſis XXI. 20. Erat Peus cum puera
smaelè) crevit habitubat in deſerte
rR

Vulgo vertitur cum ũ; LXX. iriume ng-
IL]m evafit juculator. Radix enim n ex

hoc uno loęo creditur ſignificare jaculari:
unde abbini ferme omnes vertunt per
7? jaculans ſagitta. His ſuftragantur
Coccejus, funius Tremellius. Jonatnan ſic
convertit N\&; mm erat di-
ſcens juculari arcubus. Aliud tamen viſum
eſt Guſſetio, cujus verba ex commentario
L. H. proponam.,, Significatio n; jo-
»culari, ſolo Geneſ. XXl. 20. fulcitur, nul-
,,li5 aliis vel exemplis vel derivatis, ibi
mantem ſic ſe habet, fuit ſsmael) nòò
,ſ; jaculans ſagittarius, ut exponunt.
,At mira phraſis eſt, qua hæc duo adje-
,Ctiva junguntur. Si dixiſſet nV; arcu,
id ſaperet Ebraismum; ſic enim fircum
,aliis verbis, ut un, aut  N7Z, aut
,5m. Sed rw?ò jam incſudit in ſe

mvim verbi jaculandi; nam ſagittarius eſt
njaculans arcu; cui bono igitur adponitur

nja-
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jaculans alio verbo?,, Bona eſt obſer-
vatio. Pergit.,, Quapropter iſtam ſigniſi-,
cationem expungendam crediderim:,,
Vertit propterea. Multus ac frequens ſa-
gittarius, aut magnus ſagitturius,. Calcu-
lum ſuum adjecit Stoctius in Lexico. Ego
miror nemini Interpretum in mentem ve-
niſſe ſigniticationem creſcendi, educandi,
quæ per totam radicem Hebraicam nò

Arabicam bs,. ſeſe late diffundit. Nihil
commodius hde in loco, erat creſcens
arcu. Habitabat enim in deſerto ubi con-
tinua exercitatio erat, arcum ſogittas
tractare, hinc victum ſibi adquirere.

i xI.
Geneſis XXIV. 63. Et oxivit Iſaac

ad meditandum in agro.
Creditur, lacum ingruente veſpera ad
agrum iviſſe, ad mentem ſuam piis me-
ditationibus plenam Deo effundendam.
Ita concipiuntBæſgæNoſtrates cum aliis ver-
tentes ad orandum in urro. Vatablus ad h.
I. commentatur. Credibile eſt ex more ſe-
coſſum precibus fuiſe quæſitum, quo mens o-
mnibus avocamentis ſoluta liberius Deo vaca-
ret. Guſſetius in Comment. ad derivatum
r, quod ei. notat arborem arte cultam,
noſtrum locum etiam reduxit: cum ait?
pror? ad meditandum vulgo exponi ſo-,,

Oo 4/ li-
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lito, potius dicendum fuiſſe
f »Quando aliam, ait, vocem cum medio
i Lprætulit, aliud ſibi in mente eſſe in-
j ,nuit. Quid autem aliud niſi facere v
I ,,7um arbores ſructiferas ac cicures, te-l ,nerasque colere? Certe ſanctos medita-

tos fuiſſe audimus, nunquam tamen il-
»le locus agri ab iis ad hoc delectus me-

i ,,moratur. Poſteriorem hanc obſervatio-
nem lubens admitto, priorem autem ut
precariam rejicio. Radix enim ?Ww idem
notavit olim in Xal, quod in Hiphil m&-

Cregrinotus fuit, huc illuc obiuit terram, pecul
religionis ergo. Hoc uſu in Alcorano ſæpi-
us exſtat. Surat. IX. vs. 2. ,Ul u laæi--

gãl àæs Peregrinate terram per quatuo
v

menſes Surut. LXVI.5. Hinc ſimpliciter
pro obire, ſpatiari adhibetur, ut in Epiſiolà

Etm Tophail p. 150. 835 G,b;

a- vVraAliquando inſulam ambiebat, ipſiusqu littus
obambulabat, extrema circumitat. P-
181. J OU4/ G,bi;
6  525/ ſed inſulæ er-
ma obambulabat, oras circuibat
Hinc verto: Er exivit Iſaac ad ambulo

dum
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dum in agro. Hoc ſcnſu Aben Eſræ jam in-
terpretatus fuit notante Druſiv. Si quis ta-
men meditationem adjunctam velit, non
aſpernabitur credo Arabum æ5 inviI

C

Specie. idem quod æuſ dilaiutus fuit ani-
mus, hoc ſenſu a1 recreandum ſemet in
agro.

XII.
Geneſis XXVIL. 40. Super gladio tuo vi-

ves, ſratri tuo ſervies. Sederit VND
n abrumpes jugum ejus de colle
tun.

Non conveniunt Interpretes in conſtitu-
enda ſignificatione radicis non niſi in
quatuor locis obviæ. In Lexicis exponi-
tur dominari, plangere. Ex priori ſignifica-
tione converſum a Belgis: erit quum do-
minabitur, ita R. David. Longe tamen plu-
rimi ex poſteriori dant, ernt quum plan-
xeris. Ita Buxtorfius in Lexico, Junius
Tremellius, Guuẽtius. Aliter adhue explicat

Farchius. m rv2 æ m v' nv-
”—s 1 5 N ã;™;YW rpæ r;n y woxr§ na
Verbum  hic ſignificat  dolere, ut m il-
Io 78 dolebo in meditatione mea ac ſi di-
ceret; cum transgresſi fuerint Iſradlite legem,
s tuum aperies, ut temet affiigar propter he-
nedictiones, quas abjlulit, rumpes jugum. Cl.

OO 3 Cocce-
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Cuccęjus in Lexico, has notiones parum
convenire videns, pro ſuo acumine ali-
quid excogitavit, quod omnibus locis
commode aptari poſſe cenſebat. Propo-
nit videl: obſtinure animo, obſtmate perſe
verare, obfirmare ſe. Hinc vertit quum ob-
ſtinaveris. Vellem adjeciſſet Vir doctus
hanc eſſe conjecturam. Viſum eſt Cl. at
Dieu eonſulere dialectum Arabicam, ubi
Vl in IV ſpecie ſignificat voluit: quam
vim omnibus locis ſagacisſune adplicuit.
Verum, præterquam quod hæc ſignifica-
tio heic loci non quadret, absque dubio
eſt ſecundaria, ductaa primaria ultro citre
que movit, vel mote fuit res, ut exponit
Golius in Lexico: hinc fluxit notiv pabu-
lundi ab ultro citroque commeando, Si-
gnificatio autem vſendi, auæerendi, eſt ani-
mi præ deſiderio quaſi ſemet moventis,
hinc Hoſeas XIl. 1. vertatur, Yuda ad-
huc uliro citroque ſe movet vagatur cum
Deo. Jerem. II. 31. ubi introducuntur Ju-
dæi rebelles dicentes v, non valet a-
minamur. Pro ſenſu teneri poſſet illud
Cocceji animum obfirmavimus. Origo tamen
infert ultro citroque diſcurrimms. Pſalm.
IV. 3. aurem mihi præte reſponde mihi
my w 7) Sunt qui vertunt cl?-
mabo in ſermone meo tumultuabor, Funius

Tremellius: plango in meditatione mea
per
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perſirepo. Coccejus obſirmo me, perti-
naciter pergo in querimonia mea. Nota-
ri ibi meretur verbum &=m eleganti fi-
gura auctum apud Arabes de comelo, aliis-
que bheſtiis præ ſiti vagantibus attonitis.
Altoran. Surut. LV. 56. Ais 53505
raò bibituri prout bibit camelus ſitiens,
Hinc Metaphorice transſertur ad ænimum,
conturbatum atronitum, ut apud Harir.
Conſeſſul. 3- ęòb L0l iæxbi
rætę inſtitui peragrare vias inſtar errabundi.

Alcoran. Sur. XxXVI. 225. rę Viltud
æ”; ol, Nonne vidiſti, quod ipſi
n onmi torrente valley vagi eruni? hinc ver-
to: Ultro citroque memet agito in ſermone
meo, velut attonitus oberroo. HuC etiam
reduci debet derivatum W Thren. 7
lll. 19. In noſtro autem loco Geneſeos ni-
hil aptius, quam æ convertere,
quemadmodum ultro citroque temet moves
vagaris ſenſu hoc modo conſtituto, tu
velut fera beſtia jugi impatiens, ſeſe huc
illue movere ſolita, tandem etiũm jugum
tuum excuties libere evagaberis.

XIII.Ibid. vs. 42. Er dixit Rebecca) ad eum
(Jacobum) ecc: Eſun fruter tuus
rur ribi ad occidendum te.

cCom-
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Communi conſenſu omnes Interpretes
dant: conſolans ſe: nempe ut ait Coccerus
parat ſibi inde ſolatium. i. e. quod ſi te
occideret, omnis injuriæ allatæ vindictam
capiet. Omnis difficultas oritur ex igno-
ratione ſignificationis primariæ? radicis
r2, quæ in Lexicis duas ſignificatio-
nes habet ſibi aperta fronte oppoſitas, al-
teram conſolandi, alteram penitendi. Ad
concordiam inveniendam contulerunt
quidam &r ren incaluit, arſit, ad
adfectum tam conſolationis fervidæ, quam
iræ bullientis indicandum Sed hoc p*-
rum habet ſpeciei. Nee majorem ſpe-
ciem habet illa digeſtio Schinaleri in Lexi-
co ita ordinantiss. &r rria ſignificat. I
nr3, Chald. r doluit: Niphal &nã

Ilithpael &rzr Chald. &nzr ar
luit ſuo vel dicto vel fact penituir, joni-
tentia ductus fuit, piguit, ſententiam muto-
vit. II. Niphal &m doluit alterius vicen

infortunium, condoluit, miſertus, comm”
ſeratus ſuit. III. per antiphruſin Nihal
nr dedoluit, dolore ſe privavit, dolere
deſiit, conſolationem invenit, udmiſit, accepit-

Miror Virum, qui alias non raro Diale-
ctum Arabicam conſulere ſolet; hic ni-
hil vidiſſe. Concordiam dabit ſuavisſi-
mam Arabum æ5 cum vebementia in ꝓ*-

Aore ſpiritum duxit. Uno verbo Latino
ſu

I———;;;m—7m»s
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ſuſpiravit. Jam vides credo penitentiam
cum ſuſpirio actam conſolationem imo ex
pectore productam, hine ſluxit alia
Gloſſa: rugiit ſuo more purdus. ĩ. q. -æ3

atque inde phraſis in Golio 4 .4 boC

r: E L-1 nun fuit bene affectus ani-
mo erga eum rem, neutiquam gratam holuit.
id eſt, eam non adſpiravit. Tandem idem
ſignificat in VIII ſpecie ac -xel conſtn-

Iv
ter quid adſirmuto animv perſecutus eſt.
Hinc vurba vertere licebit. FEece E-
Iau frater tuus firmo animo ſibi propoſuit te
occidere, vel ſi lubet ex priori ſigniſicati-
one: quaſi ut pardus rugit ſpiruunm cum
8emitu ducit ad occidendum te.

XIV.Ibid. vs. 46. Dixit Rebecca ad Iſaacum

2 rpLanguet vulgaris expoſitio: rædet me vitæ
meæ. Gravius eſt, disrumpor in compagini-
bus meis. Apud Arabas enim Oò  me-
dia  ſignificat, diſſoluta fuit compages,
nec non media Huc adluſum a Poę-
ta Veteri in Hamaſa

x ]ls ob leas L
,Heus
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5 Heus rigationem ejus ex ſrigida,
ſeque in puteo efferente aqua.

Quæ quidem eo usque adſluit iden-
tidem, ut minetur disrumpi

Venuſte hinc dixit Arabſiades Hiſt. Tim

P. 57. 3& (\05 I Ll5a-cum nox ſua disrupit tentoria. i.
tenebris dispulſis. Eadem vis regnat in
altera radice U|]& Hinc dixit non ne-
mo in Hiſt. Lyn. 333

;òll, J]ist  ,3 Uxar io iv
Dic Abu Nasro ſeribe polatii, qui hujut

imperii diſſolutiomem molitur.

Hinc explicuit CL A. Schultens, radicem
ſolitariam Xp obi Cap. X. 1. ubi eadem
figora captata, dirupta crepat mea anima
cougmentutionibus meis. h. e. ita onere miſi

incumbente gravor, ut disſiliam dis-
rumpar, absque tamen ut rumpar,
mortem taniopere deſideratam invenire
queam. Hæc figura eſt, quam vocamus
Oxymoron, quam etiam captavit Rebec-
ca: quaſi diceret, maonente vita tamen di-

rumpor tædio.

xV.
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xV.

Geneſis XXXIV. 53. It diverunt, on
tanquam cum meretrice ?Y faciet cum
sorore noſtra.

Agitur de Dina a Sichemo compreſſa, qua
de re ultionem ſumſerant ſilii Jacobi, qui
Pronterea offenſus perturbatus erat.
Reſpondent ei filii in noſro verſuu Non
nihil difficultatis eſt in verbo ?Vv, ſi no-
tio ſaciendi retineatur propter particulam
PN notam accuſativi, pro qua Chalilæus
Paraphraſtes habet Px cum Ita etiam ſup-

Plent Belgæ in verſione. Hoc in loco ni-
hil aptius rei convenientius, quam A-
rabum st-8 conſtrucdtum cum accus.
mivit mulierem ita ſæpius Abulpharag. p. b.

E3ũ
V]

Gaii Al puſt alios tri-
ginta cum rurſus eam cognoviſſet. ꝑ. 15.
ſ E

v

wo Ul U, 5l l 5tar o, mulierem
nec tetigit, nec ſunguinem effudit. Hinc
verto. An tanquam meretricem iniret ſoro-
tem noſtram.

XVI.
Geneſis XL. 43. Et vehi eum fecit incur-

ru ſecundario ſuo clamarunt coram
ipſo rœæ Abruch.

No-
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Notum eſt, quantæ contentiones hac de
voce jam a vetuſtis temporibus fuerint
ortæ. Rabbini enim contendunt iſtud
28) compoſitum eſſe ex 2N pater, Vo-
ce Aramæa  rex, vel ut alii volunt ex
2X  renuis. Hæe copioſe legi poſſunt
in dubiis vexatis Pfeifferi, qui rejecta ſi-
gniſicatione genua flectendi, auam adſum-
rerant plurimi, contendit eſſe vocem æ-
bræo Egyptiam, quæ notat inclinationem,
ſive proſtrationem corporis reverentiæ cauſſa
faciendam. Ait Ebræam radicem 7ã
iſtam ſignificationem admittere, nec non
ſuccurrere Linguam Copticam, ubi æur
ea ſignificatione teritur. Non puto quen-
quam facile huic expoſitioni adſenſurum;
nam, ut recte ait Schrderus, preterquam
quod iſla Kircheri Aigyptiuca vix qun-tuor ſeculorum ætatem referant, cum pr
ſca Pharaonum dialucto viæ conferenda cenſe-
antur, Enallagen temporis numeri, li-
terarumque metatheſin, fingat, neceſſe eſt.

Satius luiſſet, ſi certius nihil ad manum
eſſet, retinere forimam Hiphil cum N loco
n: ita Rabbi Fona, vide Horringer. in
Smegm. Orient. p. 131. Ita etiam inſtituit
modo laudatus G. G. Schruãerus in diſſerta-
tione, quæ inſerta eſt theſauro Philol.
Itenii Tom I p.211 ubi ſic ſcribit.,, ]am
,Vero quid obſtabit, quo. minus dica-

mus,
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mus x non eſſe nomen proprium, uti,,
eiusdem Cap. XLI Gen. us. 45. minus æ-,,
BYptiacum, appellativum dignitatis, ſed,,
tormæ Hiphil N pro poſito frequentis-,,
ſimis exemplis, leniori tantum ſpiritus,,
Dpronuntiatione, Aramæismi analogia,,,
Hebræis haud inuſitata: ut forma ſit in-
finit: genua flectere, copula, ſimiles mo-
dos nectente  28 genua ſectere
ponere. Fateor in eo forte adquieſci pos-
ſe, niſi urgerent alii formam Futuri, ge-
nua ſlectam, quod tamen admittere nol-

lem, partim, quod ſenſus hiet, dum
concipi debet quaſi unusꝗuisque clama-
ret, ego Genua fleclam, partim quod no-
tio genua flectendi non ſit character Hipihil,
qui eſſicit fecit genua flecteree Unicum ta-
men ſcrupulum objicere quis poſſet, ?rò
formã Inſinit: exigere ut 7õN itidem in
infinit, ſit exponendum. Ut quæſtio diu a-
Bitata tandem finiatur, obſervo formam
2x nihil aliud eſſe, quam ſuperlativumformatum per N Arabibus iisdem litteris

ſelicisſimum, beatisſimum ſignans.
v

Hanc formam ex Golio exulantem adhibet
bohaddinus de rebus geſtis Saladini ꝑ. 237.

c l 8 ææ laa,Nunc dies qſt Veneris 7ON fauſtisſimus
hebdomadis. Alio ſignificatu exſiat in ex-

T. lil. P. IiL Pp cer-
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cerptis ex Iſpahanenſi p. 20. 1.æ l 9y

v v

AY, x houd vidi uiquam exer-
v

citum ?2æ ſtrenuiorem, majoremque, Ta-
lium comparativorum ſuperiativorum
magna ſeges eſt omiſſa a Lexicographis
Ismael Abulfeda de Vita Muhamedis p. 1l-

V&a;  ælo 5 ſoæba 0-al, ba;, s5/ -lt be
dppo;ſ, 5bul rę-bel, Uo rę3-

es*l  adoleſcebat interea Apoſlulus
Dei creſcens forma, ingenio, hominum
xN præeſtuntisſimus, quibus erat reſpor
ſis TunN melior, dictis tuctisque PN ſcr
rior ac fide 3R precellentior, denuo ò
turpi inhoneſto longe illis W2æ alienio-
Forma ſecunda l ex Golio exulans
invenitur præterea in Excerpt, ex Ispahon-
P- 13. ſequens oæl itidem vide in sen-
tentiis Goliunis no. 232. nec non ultimum
ox adhibet Poèta in Florilegio ſenten-
tiar, P.174. in Hamaſa citat. Harir.
Conſes. VI. 225. Adde ,t miratilior
Hiſtor. Sarac. p. 135. Harir. Conſ, V. ſ-
112. 146. J0 Tophail. ꝑ. 26. S
Tograi vs. 48. 3õ51 Timur p. 28. 3&

Hiſt-
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Hiſt. Sar. p. 20. 3 Hiſt. Dynaſt. ꝑ. 287-
Tharaph. Moallak. vs. 18 &l Hiſ.
Dyn.p.93. 85/ Tophailp.38. 134. Homil.
in Nativ, Chriſt. p. 252. 5L H. D. 30I-
Xel Harir.lll. 174. &àæ5 Mon. Arab. p58-

g H. D. p. 243. Vertamus itaque
clamarunt coram eo felicisſime præficiende
univerſæe terræe Agyptiacæ. ;3ò enim in for-
ma infinit. multo gravius eſt quam impe-
rativa. Solent quippe Hebræi infinitivos
adhibere in mandatis. Ita captavit Eſuios

Cap. VI. Io. ":m 2 nomvr V Male ibi vertitur in im-
perativo. Series ita concipienda, pingue-
facere cor populi hujus aures ejus gravare,

oculos oblinere, id eſt, præcipio ut hæc
fiant certisſime. Similiter oræſicere eum
univerſæ terræ ægyptiacæ id eſt, certisſime
præſficiatur præponatur.

XVII.
Geneſis XLIX. 6,. In naſo ſuv occiderunt

virum in voluntate ſua W6.
LXX Interpretes vertunt ivusonbæncar raũ-
cov. Belgæ: obegerunt bovem, alii ex notione
exſtirpandi exſtirparunt bovem, aut ener-
vorun. Longius deſlectit illud Pseifferi:
ſuffoderunt bovem. Antequam uſterius per-
89,, notarimeretur  non tantum lbo-

PP 2 vem
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vem exponi, ſed murum, ita Aben Esa,
Ontelos, Syrus Arabs Scholiaſtes Græ-
cus ibu;iwas rũxs. Verum hoc explo-
ſum a Bocharto Hieroz. Part. I. p. 179. nec
non Pfeiffero in dubiis vexatis, qui exiſti-
mat cum R. Vac. Eleaari, filio hic fi-
gurate ſignificare Principem Siche mum
icilicet; ita placuit etiam Coccęjo. Sed
merito id ridiculum cenſet Bochartus nan
Geneſ. XXXIV. 28 pecudes armenta a fi-
liis Jacobi direpta leguntur. Ad intelli-
gentiam hujus phraſeos conferenda eſt

v

radix Arabica  incidit pedes, maxime
de equis, eamelis. Alcoran. Surat. VII. 75-
ba æ Mi ſaXca 55L ſo 5æ5 praci-
v Eſderunt pedes cameli deſciverunt a præcepto

domini ſui. Elmacinus p. 37. 4i0
 tandem pedibus truncatus eſt camelus,

Hiſt. Dynaſt. p. 187. Io5es 5 5,
4

 clamavii Ali ſuffragines camelo ſucci-

dite. De equo apud Abulfedam Vit. Muham.
D-77. Quibus auditis Amyu ira percitus ex
equo deſcendit 7 l, àæ3 j

cui quum pedes ſuccidiſſet, udverſus A-

lim cucurrit. Hinc orta ſolemnis imprę-
can-

pUxup
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candi formula Wa, 8 Iãę inciſis pedi-
v

bus gurture eum conficiat Deus. ĩ. e. omni
Pæna afficiat, vel miſere eum vulneran-
do vel trucidando. Hinc ipſum Aæ no-
tare cœpit leſit, vulneravit, peremit. Al-
coran. Sur. XI. 68. XXVI. i57 LIV. 20.
Hoc optime quadrat in locum Geneſeos,
ubi Jacob filiorum tyrannidem graphice
deſcribere volens ait, in ira ſuu occidiſſe
virum ũd eſt, ut bene notat Glasſius Phi-
lol. Sacr. ꝑ. 281. quosvis homines, viros) pro
ecreatione vero hoves enervaſſe, iisque ſuf-
Fragines ſuccidiſſe. Confer Joſ. XI.6. II. Sam.

ViiL. 4. I. Chron. XVIIl. 4. Clar. Bo-
chartum loco citato.

xvni

In Exodum
Axodi Caput VIII. à. vel juxta alios vs. Io.

Et exivit Moſes Aaron a Phavaone,
clamavit Moſes ad dominum propter

ranas, WR, quas Pharaoni
poſuerat.

Explicant Belgæ: quas Deus per Moſen in

yenam Pharami ſuis immſerat, ita ver-bum in ſacris adhibetur. Verum
C. Buchartus Hieroz. Part. II. Lib, V. Can. II.

PP 3 hoc
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hoc eaput illuſirans inclinat in verſionem
7av 6 &c. Verba adſcribam. Sed, ait vir
mor€T ldle; nprrinistœvs, Graæeci mulio
aliter: meg  òpœuoũ vũv Bæręãxa-y, uę bra-
Earo Qaędu. pro finitine ranarum ſicut con-
ſtituerat Phurao. Et Hieronymus: oro ſpo-
sſine ranarum, quam condixerat Pharaon
Quaſi Moſes a Deo petierit, ut ratum haberet
verbum quod propoſuerat Pharao, aut p-
tius, quo Moſes, data fide, Pharaoni ſ ob-
ſtrinxerat. Quod Aben Efram ſoqui ſuadent

hæc ipſius verba va næ2 õ ꝑ
mym R mæD ne- v=n mv æn T7õD clamavit quid
ſperabat in Deum, fore, ut non pudore contunr
deretur; quia Phavaoni per ſe dixerat, absquè

Dei permisſione: Iiet juxta verbum tuun
Neque displicet hec verſio, quidni enim red-
damus? Clumavit ad dominum ſuper verbum
ranarum ſeu de ranis) quod propoſuerat
Pharami &e. Negare nolo verbum 2=W
hoc ſenſu adhiberi; ſuadet tamen con-
ſtructio, referendum potius eſſe ad præ-
cedens ranas. Ratio autem, quæ datur,
quod Moſes petierit a Deo ut ratum face-
ret verbum 1uum Pharàoni propoſitum,
nulla eſt. Moſes enim toties Dej fideli-
tatem expertus in promisſis, dubitare hac
de re non poterat. Verti itaque debet:
quas immiſerat, aut quibus noxa adfecerut
Pharamem. Adpoſitisſime hoc illustra-

bit
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bit Arabum l.', idem quod bi.a æb.
noxa injuria adfecit. Alcoran. Surat II.

7]
vs. 46. æ* Bũl =læ oſ,
xſ g5 53 20 53 Quando liberavimus
vos a fomilia Pharaonis, infiigebant vobis ma-

lum pœne. Hiſlor. Dyn. p. 423. U,
Gx1ll 5- egu male eos mulcto. Con-
fer. Hiſtor. Timuri p. 76. ꝗ6. 106. Harir.

Conſ. V. rb GLòòl. b,J

]ſt so, FLlA pesſimus autem
hoſpitum eſt, qui injungit moleſtiam nocet
excipienti ipſum,

XIX.
Exodus XV. 10. Flaviſti vento tuo, ve-

ſtivit eos mare, tinniverunt tunquam
plumbum in aquis validis.

Verbum Væ vertitur plerumque: petie-
rumt profunda, ut idem ſignificet, quod
n5n. Hoc notat Parchius. Concinit
Avenarius, pro more, adfinitatem habere
exiſtlimans cum n liberavit, protexit.
Coccejus in; Lexico proponit gencrale
mergi, dans: merſi ſunt ut plumbum. Ita
Belgæ. Verum præcedens n operuit, vel
ut Arabum L.5 exigit, veſtivit, talem

Pp 4 mer-
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merſionem jam expresſit. Gravior demer-
ſio deſcribitur per adjectum 9 rinnitum
dederunt ut plumbum in aquis validis, id eſb
ita præcipites dati ſunt, ut plumbum cum
vehementia projectum tinnit gravisſi-
mum tinnitum editt. Hanc notionem tis-
niendi conſervarunt etiam Arabes, quibus

V

 ſignificat ſonuit cum tinnitu ſerrum
Hinc gravi figura adhibet Iſpabanenſi
 alts 3ę]lio, enſesque morie timit-
bant. Eadem ſignificatio reſidet in qua-

drato 3a Hebraice 5, unde
u cymbalu. Conferri adhuc mere-
tur altera radix unde, notante cI
Schrædero in Commentario de veſtitu Mu-
lierum Hebræar. ꝑ. 397. I. Sam. III. 1i-
Hebræa -i ſ& riabqun rinnient ambæ ou-
res ejus: Arabs reddidit: sòò BIES de
mutatione literæ in &conſulatur laudatus
Schræderus. Hinc in Hiſtor. Timuri legere

et OLo σæb; Ob æ ſiepitus ji-
nuæ tinnitus muſcæa. Hoc idem eſt ac v-
cinum ſuſurrum edidit muſca. Notio
irinmiendi in Bibliis aliquoties obvia. Ha-
hac. lll. 16. Jerem. XIX. 3. 2 Reg. XXI. 12:

xX.
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xX.
Ibidem vs. 16. Incidit in eos conſternatio

pavor, firmitudine lacerti ejus toroſi

Vr. tanquam lapis.
LXX. utviſes Qoaxſovoc ou èmoxbubrivva
magnitudine brachii tui inſtar lopidis corrigue-
runt. Pro ſenſu admitti poſſet. Incon-
cinnior tamen viſa eſt Metaphora, qua la-
pidis ad inſtar aliquis dicatur ſilere. Hinc
Funius Tremellius in verſione ſuppleve-
runt, conticeſcent (immoti) tanquam lapis.
Figura eſt elegantisſima ſtylo Poẽtico ad-
prime conveniens, quam explanabit Ara-
bum .o cum quadrato .0 terræ applicuit,

onpegit. HOC ductum ex fonte primigenio
tmendi, linendo complanandi, quæ idea iti-

dem reſidet in æſo  Notio ita-
que ſilendi ducta: eſt ab æquondo; animus

tnim dicitur æquotus: ĩ. e. tranquillus.
Similiter exſcindi (hæe enim notio in Lexi-
cis locum obtinet ſub nihil aliud
eſt, quam ſolo æequari complanari; plane
ut] dicit Seneca Troad. Act. II. vs. 278

 pruere æquori ſolo
Etiam orcuiſſem.

Notum hoc ſenſu Græcum ru. Tandem

æ applicuit terræ per ſe jam lucet. Ver-

Pp S ta-
li
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tamus itaque. firmitudine lacerti tui toroſi
solo equentur: appingantur velut lapis, fir-
gura ex ancipiti captata: id eſt, manu
tua potentisſima ita contundentur velut
lapis ſolo allitus; vel pavore conſtricti ita
jacebunt complanati immoti ut lapis,
qui ſe ne minimum movere poteſt. Ita
ſumendum oſ. XV. 10. Sul in Giheon=
vulgo: ſubſiſte, omnino: ſuo loco appin-
gatur. Similiter Thren. lll. 28. ob. XxXI.
34. Ps. V. 4. XXXVIII. 7. alibi.

XXI.
Exodus XX. 15.. Totus populus &5

percipiebant illos ſonos.

Nihil in omnibus linguis frequentius,
quam verba videndi, audiendi &e. trans-
terri ad mentem. Ita ?æ videre ſæpius và-
Iet cognoſcere, percipere ut in h. l. Geneſ-
XLII. i. I. Reg. X. 4. Jerem. ll. 31. Jæſai.
XL. 26. ubi conferri velim notata ClL. Vrie-
moet ad dicta Clasſica ꝑ. 50. obſervantis
ſimilem uſum verbi Arabici n cum de-
rivato osl, conſilium Adjiciam unum al-

terumve exemplum. Bohadinus de rebus
geſtis Saladini p 233 l 9 L

n o5 6næſ ęĩ- à.
D
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 EEEEEW38 J, S æal &F m- aσæ
x vLbLe bL3W  s5 Cæſoream in-

vterim delatus, quum copias auxiliores in op-
pidum receptas, ſeque ſcopo excidiſſe cerneret,
totam illam noctem ſine ullu intermisſione, con-
tinuato itinere, Joppam ſummo mane attigit-
Vides ſ ibi idem notare quod æ Si-
mili modo dixit Aurelius Victor de viris il-
luſtribus Cap. XXXVIIL.: Cum VIDERET
eos multum mari poſſe, claſſem magis validum,
quam decoram fabricavit: lta Græcis ò/”m
centies obvium. Herodian. Lib. V. Cap.
IV. ſ. 18. dmsę opãv 6 Masio;. Similiter
Xiæem in N. T. nec non eidæs, quod, te-
ſte Weſthovio in diatr. in Pasſion. p. 73, a
Suida exponitur æ yuęòev. Non abſimi-
lis eſt uſus verbi Yꝑ  audivit pro intellexit.
Geneſ. IV. 23. XI.7 Jerem. V. 15. ita cuse
adhibet Paulus I. Crinth. XII. æ. conſule æ.
Witſii Meletemata Leidens. ꝑ. 26. 27. edit.
Batavæ.

XXII.Obſervationes in Leviticum.

r

Leviticus XIV. 8.
LuO ſunt apud Hebræos verba lotionibus
dicata vrm 925, utraque in hoc veru

con-
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conjuncta. Poſterius 2ò plerumque ad-
hiberi ſoletde veſibus, alterum vero ſM
magis homiuem ejusque partes ſpectat. Sunt
itaque ſynonyma ex parte. Quæritur
quænam tamen inter utraque quoad ori-
ginem ſit differentis]. Hoc hactenus a ne-
mine, quod ſciam, oſtenſum. In anteces-
ſum moneo duplex olim apud Romanos fu-
iſſe fullmum opus, teſte magno Vosſiv in
Etvmol. Lat. Prius erat veitem pedum in-
ſultu covere, denſare, quod Latin? ia lcon-
ſiliendo dicunt conſilium. Alterum fuit rei
veſtem candefacere, quod vocant polire? Ad

utrumque adluſit Plautus Aulularia

Placet CONSILIVM. MI. Imo etiumu
bi EXPOLIVERO.

Maogis hoc tum demum dices nunc etiam ri-
de eſt.

Græcis ſolitum in re fullmia eſt verbum
aims rem fulloniom exercere. ut apud 4
riſtophan. in Pluto vs. 166. à t aææ
alius fullonem agit. Notat Scholiaſtes Biſetus-
A7ſinov uiv  dià  ẽ n. oudo da ſa v- o

7©æòi òi Arriuol did 7ã n. KvèQog. ui de
nav8ũdi ni, &uœi i| iudria. à òi u”;
83æ ſa v, napẽ rv yil”w. Kadc ii, na
 ]ò, à onuæives æ &u. òungos. limiò di-
vs u rupv. næ; ”iσn Xœhi‘in. wugi W
 &dpgc pLu. ĩris is: nugæè v yduo,

aunęi. Eadem fere videtur differentia
apud
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apud Hebræos. verbum enim  de-
ſumptum eſt a re fullonia, poſteriori vide-
licet modo corpus &e. fricando, poliendo.
Huc facit etiam Arabum \o, Alterum
autem 925 ſumendum priori modo pro
ſubigere pedibus. Non abſimile eſt quod
de Græco nãaſev itidem notat Pollux Ono-

maſt. Lib. VII. Cap. XI. ſ. 37. 7à à uęn-
n. iyqã r) 75 couna©i;ul, uę Keurivo; unodnis;
n]icu, v udęrm yèlv/m ĩ udæ, ĩ cuu-
naviv. vdæſus porro etiam conculcore ſi-
8nificqverit, ut Cratinus indicat jocans, fla-
ZRello demulcere quam ſedulo, aut conculcare.
Primariam vim verbi 920 ſervarunt omnes
Dialecti, Chald. Syriaca, Hebiaica,
ubi exſtat itidem v2 Arabic.
hinc Threnor. lll. 34. 0 verſum a Chal-
deo 3;| rn Nu250 ad ſubigendum
ſub pedes ejus. Ita æp ſimiliter Chaldæis
eſt ſulloo. Perperam Rabbini quidam apud
Buxtorſ. in Lexico Tulm. eum vocant decur-
tantem, quia ſolebat fullo aliquid deeur-
tare furari de panno. Audiendi hic
n

lunt Arabes, quibus bo3 itidem ſullinem
ſigniicat, aut qui veſtes tundendo lavan-
do mundat dealbatque: a ,5 tundendo lovan-

vdoque dealbavit veſtem fullonum more. Con-
ſpirant R. S6lomon Kimehi ita dictum
cenſentes, quod pannos inter lovandum ne-

T. liL. ꝑ. lil. Qq dilus
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dibus colcat?: Redeo ad 9, cui vicinum
wo0 notione ſuhigendi, domandi, ſub pedibus
videlicet: phraſi latinisſima, ſubigere p*-
dibus. Ita Arabum æ”/ ſæpius apud
Dobaddinum de rebus geſtis Saladini ꝑ. 75:

5 50 æſ dLal Læ
æ5, Oppresſit eos infidelium clasſi

Iyro egreſſ]a. ꝑ. 76. Vs,æ œ.
eos in Apherbala oppresſſerunt. confer. p. 151
160. 176. 232. 254. Nullus dubito, quin
hæc differentia in hoc loco alias in eo-
dem hoc libro ſit captata. Jubetur e-
nim leproſus veſtimenta ſua b25 tunden-
do pedibus ſubigere purgare: deinde
ſemet ipſum aqua xr fricando lavare: u?f
pote qui cenſebatur eſſe mortuus, quia caro
sus mortua motu vitæ caſſa erat, adeo
leproſus ſpeciem haberet cadaveris inter viv
obambulantis ut ait Vitringe in Typo vitæ

Spiritualis ꝑ. 32.

xxXIII.
Leviticus XL. 9. Inquiritur de Origi-

ne Vocis 5:0 nvpupNon pauca in hoc capite ſunt difficilioris
indaginis, quæ veram ſpectant originent
animalium. Maximam tamen partem

or-
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orbi erudito fel e ter crutam de-
monſtratam dedit S. Bochartus in Hicroxoico
ſuo. Sed omnia tamen perſpicere non eſt
unius ingenii. Lubet itaque, debita Vi-
r0 doctõ reverentia, quædam presſius
examinare. De voce æ20 dubitanter ſic
ſfcribit Parte I. .38. Piuna Hebr. va30 cur
dicatur non ſutis ſtio. An per ſermonis com-
endium quasi ver nœ” ſpinu folſoria, quia
ſninis aquam fodis piſcis ſulcar? Eſt idea
fic ſatis eongrua, ſed pro origine parum
firma. Non enim dantur exempla, ubi n
eliditur, nam ſ Eſ4i. Il. 20. non eſt pro
Mur, ut putat Vir Doctus, cui ?qa |n
Junctim lectum eſt a radice gn ex ſpecie
Pehalhal. Melius fuerit pro dupliei voce
habere, æa æn fodit v8 plur. a ſing,
m. muſculus Arabice ut fignificetur
sſionis muſculus. Ita noſtrum v20 com-
POſitum eſſe ſuſpicor a Arabice ũiàa
vinxit, quod Rabbinis itidem conjunxit,

 vel 5. Eadem Radix Arabibus
iem ſignificat quod &b a æèuavit, unde
In Alcorano habemus Surat. XI. 42. RE

JM ebullivit elibanus, nec non Surat,
XxIll. 27. LXVII. Gehenna dicitur
S æſtusre. Pulchre cum Synonymo Uæ

Qq æ con-
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conjunxit Poẽta Vetus citatus a Golio in
notis ad Alferg. ꝑ.38.

x Vda ;òæ
Ita ut aqua ejus univerſa fervida, exul-

taverit bulliendo, atque fremuerit-

Hinc B proprie erit vinclio æſtuans
Pinnæ enim nihil aliud ſunt quam vinctu-
ræ corporis perpetuo æſtuantes quaſi
mobiless. Alterum autem nvpv; Bothar-
10 eſt a nup aſper fui. Analogia requirit
radicem O& collegit ſtipulas, Arabice Gu3-
Propriè autem ariditatem ſtrepentem ſignifi-

cat, hinc ſecundario invaluit pro colig-
re, inquirere ad ſtipulam videlicet usque-
Squamma autem ſlipula, quoad orig-
nem habent convenientiam, utræque e-
nim cito areſcunt.

xxIV.
Ibid. vs. 12. De pro quo Deuter-

XIV. 12.Anſam corrumpendi quidam ſibi
reperiſſe viſi ſunt, quaſi pro ſæ legen-
dum eſſet x in textu Deuteronomii, aut
vice ve ſT  d  utatæ li-
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teræ  in  attulit Buchartus Hier. Part. lI.
P. 191. cui hæc vox milvum ſignificat a m3
volavit, unde ortum ſuſpicatur Arabum
5 ſO itidem milvus. Alterum autem 7næ
quibusdam creditur ſigniſicare vulturem.
Bochartv placet accipiter, Pro etymo opti-
me quadraret adſumere cornicem, ut mul-
tis viſum. Hic enim eſt viſus acutisſimi:
unde Proverbium notum apud Ciceronem.
cornicum oculos configere. Quidquid ſit, ſar-
ta tecta maneat lectio. Sufficit enim ſci-
viſſe unum animal a variis qualitatibus no-
men ſortiri. Sic poteſt indigitari animal
maxime celerrime volans, ſimul a-
cuto pollens viſu. Quod nam vero illuà
ſit, hactenus decidi nequit.

xXxV.

Leviticus XXV. 25. 7 m DVulgo ũi attritus fuerit frater tuus, alii: at-
tenugtus, depauperatus vel maocruerit. La-
tinorum attenuari a tenuis palam ortum
pauper macer aliam iterum habent ori-
ginem. Quid Hebraicum m 125 in
nu gerat docent Dialecti. Origo nempe
ſita eſt in exſugendo, quod Arabibus Je.
Tente enim Comouſo s55/ ſignificat &œ-
u

Ji 3xæ exſuxit eum to-
tum,



598 Gerardi Joannis Lette Obſerv.

tum, talisque res exſuta univerſa dicitur
—2855. Hinc proclivis deſcenſus ad eme-
dullationem ad ſuccum ultimum usque:
ut Latini exſugere ud modullam dieunt. He-
ręr. Epod. Carm. V. us. 37.

Suſpenſa mento corpora:
Exſucia uti medulla aridum jecur
Amoris eſſet poculum.

Perperam ibi exſecta legit Cruquius. Alii
exſerta, Bentlejus exeſa. Rectius cum Gu-
lielmo Fairno exſucta retineas. Huc fſacit
illud Jobi XXIV. 24. Ps. CVL 43. Eccleſ-
X. 7. Non abſimilis eſt uſus verbi

Hebraicum 2
LDeuteron. XXXII. 24. exſucti fame, phraſi
latinis erebrã. Simili figura de amore dicit

Tograi vs. 24-

v
rò v a fuaòt ꝗ”5;quibus nn

ineſt motus.
In locis autem Levit. XXV. 25. 35. 39.45-
teneatur Gloſſa Arabica, qua &e adhi-
betur de eo, qui exſugitur debito ærè
alieno ſiære alieno exfuctus

exhauſtus fuerit frater tuus ſentietur
figora dignior aptior.

3088 1mmm”
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